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Resoluciones 

Origen No. Tftulo 

D/42/5 [D-1] Referente a la distribuciôn del trabajo y cooperaciôn 
entre los Sectores de Radiocomunicaciones y 
Normalizaciôn 

J/49/82 [J-1] Creaciôn de un Foro para examinar las estrategias y 
politicas en el entomo cambiante de las 
telecomunicaciones 

J/49/83 [J-2] Intensification de relaciones con organizaciones 
régionales de telecomunicaciones 

IND/46/27 [IND-1] Conferencia Mundial de Radiocomunicationes, 1993 

NZL/51/1 [NZL-1] Mejoras en la utilizaciôn de las facilidades técnicas y 
de almacenamiento/difusiôn de datos de la [Junta 
International de Registro de Frecuencias] 

NZL/51/2 [NZL-2] Examen de los procedimientos de trabajo en cada 
uno de los Sectores y entre ellos 
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Observaciones Générales 

Propuesta N° 

ALG/40/1,2 

ALG/40/3 

ALG/40/4,5 

BFA/44/1 

BFA/44/2,3,4 

BFA/44/5 

CHL/45/1 

CHL/45/2,3 

CHL/45/4 

CUB/72/7 

D/42/4 

GUI/61/1 

GUI/61/2 

GUI/61/3 

IRN/55/1 

IRN/55/2 

IRN/55/3 

IND/46/11 

IND/46/25 

J/49/1 

KWT/47/1 

MEX/60/1,2,3 

URG/65/1,2 

Titulo 

Division por sectores de las actividades de la Union 

Elecciones 

Secretario General y Vicesecretario General 

Desarrollo de la Conferencia - APP 

Principales funciones de la Union 

Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

Consejo de Administraciôn 

La rotaciôn parcial de los Miembros de la Union en 
el Consejo de Administraciôn 

La Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones 

IFRB 

Comisiones de Estudio del CCIR /Sector de 
Normalizaciôn 

Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

IFRB 

Consejo de Administraciôn 

IFRB 

Conferencias de Radiocomunicaciones 

Recomendaciones del C.A.N. 

Conferencias Mundiales de Telecomunicaciones 
Intemacionales 

Funcionamiento de la Union 

Adopciôn de la Constituciôn y del Convenio 

IFRB 

IFRB 

IFRB 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

APP-92 
GINEBRA, DICIEMBRE 1992 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 
ADICIONAL 

Documento DT/1 -S 
30 de noviembre de 1992 

SESION PLENARIA 

Nota del Secretario General 

PROPOSICIONES COORDINADAS 

Tengo el honor de transmitir a la Conferencia las proposiciones coordinadas recibidas de los paîses 
Miembros y que se han publicado en la série de documentos 1 a 38. 

Este documento contiene très partes: 

Parte I Proposiciones relativas ai Proyecto de Constituciôn y al Proyecto de 
Convenio (después de los artîculos del Proyecto de Constituciôn se encuentran 
los articulos relativos al Proyecto de Convenio. Los textos del Grupo de 
Redacciôn se encuentran en negrita y recuadro). 

Parte II Proyectos de Resoluciones 

Parte III Observaciones générales relativas al Proyecto de Constituciôn et al 
Proyecto de Convenio 

Las proposiciones se han agrupado como sigue: 

SUP proposiciones de supresiôn 

MOD modificaciones 

(MOD) modificaciones de forma 

NOC textos que no hay que modificar 

ADD textos que hay que afiadir 

y, dentro de cada grupo, en orden alfabético de paises. 

Los motivos de las proposiciones no se han indicado; a este respecto, se remite al lector a los 
documentos de base. 

Se comunicarân a la Conferencia, en forma de cuadro recapitulativo, las proposiciones que se 
publiquen después del 27 de noviembre y que, por consiguiente, no se han podido incluir en el presente 
documento. 

Pekka TARJANNE 
Secretario General 

Anexo: proposiciones coordinadas 

CONF\APP-92\DT\001S1.DOC 
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El Consejo 
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Articulo 1A 
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(Constituciôn) 

CS36 

CS37 

CS39 

CS41 

CAPITULO I 

Disposiciones bàsicas 

ARTICULO 7 

Estructura de la Union 

La Union comprenderâ: 

1. la Conferencia de Plenipotenciarios, ôrgano supremo de la Union; 

2. el Consejo; 

3. la Secretaria General; 

CS42 4. el Sector de Radiocomunicaciones, incluidas las Conferencias Mundiales y 
Régionales de Radiocomunicaciones y la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones; 

CS44 5. el Sector de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones incluidas las Conferencias 
Mundiales de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones; 

CS45 6. el Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones, incluidas las conferencias 
mundiales y régionales de desarrollo de las telecomunicaciones; 

CS45A 7. las Conferencias Mundiales de Telecomunicaciones Intemacionales. 

ARG/28/1 
MOD CS37 

ARG/28/2 
MOD CS42 

1. la Conferencia de PloniDotonoiarioo Partes, ôrgano supremo de la Union; 

4. el Sector de Radiocomunicaciones, incluidas las Conferencias Mundiales 
y Régionales de Radiocomunicaciones y la Junta dol Roglamonto do 
Radiooomu nioaoionos ; 

CHN/13/1 
MOD CS36 

CHN/13/2 
MOD CS39 

CHN/13/3 
MOD CS41 

CHN/13/4 
MOD CS42 

CHN/13/5 
MOD CS44 

La Union comprenderâ J 

2. ol Conooio:otras conferencias: 

3. la Soorotària Gonorakel Conseio: 

4. ol Sootor do Radiooomunioaoionco, inoluidao lao Conforonoiao Mundiales 
y Rogionaloo do Radiooomunioaoionco y la Junta del Reglamento de 
Radiocomunicaciones; 

5. ol Scotor do Normalizaoiôn do lao Tclooomunioaoionoo, inoluidao lao 
Conforonoiao Mundialoo do Normalizaoiôn do lao Tolooomunioaoionoo: los ôroanos 

los siguientes: 

CONRAPP-92\DT\001S1.DOC 
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CHN/13/6 
SUP CS45 

CHN/13/7 
ADD CS45 

CHN/13/8 
SUP CS45A 

CHN/13/9 
ADD CS45A 

CHN/13/10 
ADD CS45B 

CHN/13/11 
ADD CS45C 

6. 

7. 

la Secretaria General; 

b) la Oficina de Radiocomunicaciones; 

c) la Oficina de Telecomunicaciones; y 

d) la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones. 

E/23/8 
MOD CS42 b) la JtfBta-OJcjQâ Internacional de Registro de Frecuencias (IFRB); 

La enmienda propuesta se basa en la Constituciôn de Niza siendo utilizada por el Miembro que la propone. 
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ARTICULO 8 

La Conferencia de Plenipotenciarios 

CS46 1. La Conferencia de Plenipotenciarios estarâ constituida por delegaciones que 
representen a los Miembros y se convocarà normalmente cada cuatro afios. 

KEN/22/1 
MOD CS46 1. La Conferencia de Plenipotenciarios estarâ constituida por delegaciones 

que representen a los Miembros y se convocarà normalmente cada euafre-cinco anos. 

CS49 b) examinarâ los informes del Consejo sobre las actividades de la Union desde la 
ûltima Conferencia de Plenipotenciarios y sobre la polftica y planificaciôn estratégica 
recomendadas para la Union; 

EUR/27/50 
MOD CS49 b) oxaminarù tras considerar los informes del Consejo sobre las actividades 

de la Union desde la ûltima Conferencia de Plenipotenciarios y sobre la 
polîtica y planificaciôn estratégica recomendadas para la Union adoptara 
las decisiones que estime pertinente: 

CS50 c) fijarà las bases del presupuesto de la Union y, a la luz de las decisiones 
tomadas en funciôn de los informes a que se hace referencia en el numéro 49 anterior, 
determinarà el tope de sus gastos hasta la siguiente Conferencia de Plenipotenciarios después 
de considerar todos los aspectos pertinentes de las actividades de la Union durante dicho 
periodo; 

E/23/1 
MOD CS50 c) fijarà las bases del presupuesto de la Union y, a la luz de las decisiones 

tomadas en funciôn de los informes a que se hace referencia en el 
numéro 49 anterior, determinarà. en su Comisiôn de Control de 
Presupuestos. el tope de sus gastos hasta la siguiente Conferencia de 
Plenipotenciarios después de considerar todos los aspectos pertinentes 
de las actividades de la Union durante dicho periodo; 
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CS55 h) elegirâ a los miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones; 

ARG/28/3 
SUP CS55 

E/23/9* 
MOD CS55 

USA/26/7 
MOD CS55 

h) 

h) 

h) 

elegirâ Q loo miombroo al Director de la Jeeta-Oficina Internacional de 
Registro de Frecuencias y fijarà la fecha en que ha« de tomar posesiôn 
de sus cargos; 

olooiro o loo miombroo establecerâ disposiciones para la elecciôn de la 
Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones cor Conferencias 
Mundiales de Radiocomunicaciones: 

CS58 i) examinarâ y, en su caso, aprobarâ las enmiendas propuestas a la presente 
Constituciôn y al Convenio, de conformidad con las disposiciones del artfculo 44 de la presente 
Constituciôn y del articulo 35 del Convenio, respectivamente; 

EUR/27/51 
MOD CS58 i) examinarâ y, en su caso, aprobarâ las enmiendas propuestas a la 

presente Constituciôn y al Convenio, de conformidad con las 
disposiciones del articulo 44 de la presente Constituciôn y dol artioulo 35 
las disposiciones pertinentes del Convenio, respectivamente; 

La enmienda propuesta se basa en la Constituciôn de Niza siendo utilizada por el Miembro que la propone. 
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ARTICULO 9A 

Principios aplicables a las elecciones y asuntos conexos 

CS69B a) los Miembros dei Consejo son elegidos teniendo en cuenta la necesidad 
de una distribuciôn equitativa de los puestos entre todas las regiones del mundo; 

OMA/12/1 
MOD CS69B a) los Miembros del Consejo son elegidos sobre la base de una rotaciôn 

teniendo en cuenta la necesidad de una distribuciôn equitativa de los 
puestos entre todas las regiones del mundo; 

CS69C b) el Secretario General, el Vicesecretario General y los Directores de las 
Oficinas son todos nacionales de Miembros diferentes y de que, al procéder a su elecciôn, se 
tienen en cuenta los principios expuestos en el siguiente numéro 133 y una distribuciôn 
geogrâfica equitativa entre las diversas regiones del mundo; 

CHN/13/12 
MOD CS69C b) el Secretario General, el Vicesecretario Général, y los Directores de las 

Oficinas v los miembros de la Junta del Reolamento de 
Radiocomunicaciones son todos nacionales de Miembros diferentes y de 
que, al procéder a su elecciôn, se tienen en cuenta los principios 
expuestos en el siguiente numéro 133 y en su caso. de tomar medidas 
para garantizar una distribuciôn geogrâfica equitativa entre las diversas 
regiones del mundo; 

CS69D c) los miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones son 
elegidos, a titulo individual, entre los candidatos propuestos por los Miembros de la Union de 
manera que quede garantizada una distribuciôn equitativa entre las regiones del mundo. Cada 
Miembro sôlo podrâ proponer un candidato, que habrâ de ser uno de sus nacionales. 

ARG/28/4 
SUP CS69D c) 
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CHN/13/13 
MOD CS69D 

KOR/8/1 
MOD CS69D 

c) los miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones son 
elegidos, a titulo individual, entre los candidatos propuestos por los 
Miembros de la Union do manora quo quodo garantizada una diotribuoiôn 
equitativa ontro lao rogionoo dol mundo; cada Miembro sôlo podrâ 
proponer un candidato, que habrâ de ser uno de sus nacionales. 

c) los miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones son 
elegidos, a titulo individual, entre los candidatos, de nacionalidad 
diferente de la del Director de la Oficina de Radiocomunicaciones. 
propuestos por los Miembros de la Union de manera que quede 
garantizada una distribuciôn equitativa entre las regiones del mundo. 
Cada Miembro sôlo podrà proponer un candidato, que habrâ de ser uno 
de sus nacionales. 

CS69E 2. La Conferencia de Plenipotenciarios establecerâ el procedimiento de elecciôn. El 
articulo 1A del Convenio contiene disposiciones sobre vacantes, toma de posesiôn y 
reelegibilidad. 

EUR/27/52 
MOD CS69E 2. La Conferencia de Plenipotenciarios establecerâ el procedimiento de 

elecciôn. El artioulo 1A dol Convenio contiene disposiciones sobre vacantes, toma de 
posesiôn y reelegibilidad. 
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(Convenio) 

CAPITULO I 

Funcionamiento de la Union 

SECCION 1 

ARTICULO 1A 

Elecciones y asuntos conexos 
- Consejo 

CV6A 1. Salvo en el caso de las vacantes que se produzcan en las condiciones 
especificadas en los numéros 6C a 6E siguientes, los Miembros de la Union elegidos para el 
Consejo desempefiarân su mandato hasta la elecciôn de un nuevo Consejo y seràn reelegibles. 

OMA/12/13 
MOD CV6A 1. Salvo en el caso de las vacantes que se produzcan en las condiciones 

especificadas en los numéros 6C a 6E siguientes, los Miembros de la Union elegidos 
para el Consejo desempefiarân su mandato hasta la elecciôn de un nuevo Consejo-y 
oorân roologibloo. 

CV6B 2. Si entre dos Conferencias de Plenipotenciarios se produjese una vacante en el 
Consejo, corresponderâ cubriria, por derecho propio, al Miembro de la Union que en la ûltima 
elecciôn hubiese obtenido el mayor numéro de sufragios entre los Miembros pertenecientes a la 
misma région sin résulter elegido. 

EUR/27/48 
(MOD) CV6BA 

EUR/27/49 
ADD CV6B 

OMA/12/14 
MOD CV6B 

2. Oi 

(2) En el caso de que por cualquier motivo la plaza vacante no pueda 
ser cubierta de acuerdo con el procedimiento del numéro CV6B, el Présidente del 
Consejo invitarâ al resto de los miembros de la correspondiente Région a que 
presenten su candidatura en el plazo de un mes a partir del envio de tal invitaciôn. 
Transcurrido dicho plazo, el Présidente del Consejo invitarâ a los Miembros de la 
Union a elegir un nuevo miembro. Dicha elecciôn se llevarâ a cabo mediante votaciôn 
sécréta por correspondencia, requiriéndose la misma mayoria indicada en el pàrrafo 
anterior. El nuevo miembro desempefiarà sus funciones hasta que la prôxima 
Conferencia de Plenipotenciarios compétente elija el nuevo Consejo. 

2. Sin periuicio del principio de rotaciôn. si entre dos Conferencias de 
Plenipotenciarios se produjese una vacante en el Consejo, corresponderâ cubriria, por 
derecho propio, al Miembro de la Union que en la ûltima elecciôn hubiese obtenido el 
mayor numéro de sufragios entre los Miembros pertenecientes a la misma région sin 
resuitar elegido. 
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- Funcionarios de elecciôn 

CV6F 1. El Secretario General, el Vicesecretario General y los Directores de las Oficinas 
tomarân posesiôn de sus cargos en las fechas que se determinen en el momento de su elecciôn 
por la Conferencia de Plenipotenciarios. Normalmente permaneceràn en funciones hasta la fecha 
que détermine la siguiente Conferencia de Plenipotenciarios y sôlo serân reelegibles una vez [dos 
veces]. 

CAN/35/44 
EUR/27/44 
KEN/22/13 
K0R/8/6 
0MA/12/15 
SNG/38/1 
MOD CV6F 1. El Secretario General, el Vicesecretario General y los Directores de las 

Oficinas tomarân posesiôn de sus cargos en las fechas que se determinen en el 
momento de su elecciôn por la Conferencia de Plenipotenciarios. Normalmente 
permaneceràn en funciones hasta la fecha que détermine la siguiente Conferencia de 
Plenipotenciarios y sôlo seràn reelegibles una vez [doo voooo]. 

CV6J 5. Si el cargo de Director quedara vacante por circunstancias imprevistas, el 
Consejo designarà al nuevo Director, en su réunion ordinaria siguiente a la apariciôn de dicha 
vacante. El nuevo Director permanecerâ en funciones, hasta la fecha que détermine la 
Conferencia de Plenipotenciarios siguiente. 

OMA/12/16 
MOD CV6J 

SNG/38/2 
MOD CV6J 

5. Si el cargo de Director quedara vacante por circunstancias imprevistas,-ef 
Conooio dooianara desempefiarà las funciones de este, ademâs de las su vas propias. 

réunion ordinaria siguiente a la apariciôn de dicha vacante. El nuevo Director 
permanecerâ en funciones, hasta la fecha que détermine la Conferencia de 
Plenipotenciarios siguiente. 

5. Si el cargo de Director quedara vacante por circunstancias imprevistas, el 
Consejo designarà al nuevo Director, en su réunion ordinaria siguiente a la aparioiôn 
do dioha vaoantc. El nuevo Director permanecerâ en funciones, hasta la fecha que 
détermine la Conferencia de Plenipotenciarios siguiente. 
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Miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones 

CV6M 1. Los miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones tomarân 
posesiôn de sus cargos en las fechas que détermine en el momento de su elecciôn la 
Conferencia de Plenipotenciarios, permaneceràn en funciones hasta la fecha que détermine la 
Conferencia de Plenipotenciarios siguiente y serân reelegibles una sola vez [dos veces 
solamente]. 

ARG/28/9 
SUP CV6M 1. 

CAN/35/45 
EUR/27/45' 
KEN/22/14 
KOR/8/7 
OMA/12/17 
SNG/38/3 
MOD CV6M 1. Los miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones 

tomarân posesiôn de sus cargos en las fechas que détermine en el momento de su 
elecciôn la Conferencia de Plenipotenciarios, permaneceràn en funciones hasta la 
fecha que détermine la Conferencia de Plenipotenciarios siguiente y serân reelegibles 
una sola vez [doo vcooo oolamonto]. 

USA/26/9 
MOD CV6M 1. Los miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones 

tomarân posesiôn de sus cargos en las fechas que détermine on ol momento do ou 
oloooiôn la Conferencia de Plenipotenciarios, permaneceràn en funciones hasta la 
fecha que détermine la Conferencia de Plenipotenciarios siguiente y serân reelegibles 
una sola vez [doo voooo oolamonto]. 

Excepto Espafia 
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CV6N 2. Si en el periodo comprendido entre dos Conferencias de Plenipotenciarios un 
miembro de la Junta dimite o se encuentra en la imposibilidad de desempefiar sus funciones, el 
Secretario General, en consulta con el Director de la Junta de Radiocomunicaciones, invitarâ a 
los Miembros de la Union de la région considerada a que propongan candidatos para la elecciôn 
de un sustituto en la réunion ordinaria del Consejo. Sin embargo si la vacante se produjera mâs 
de 90 dias antes de una réunion del Consejo o después de la réunion del Consejo que précède a 
la prôxima Conferencia de Plenipotenciarios, el Miembro de la Union interesado designarà lo 
antes posible y dentro de un plazo de 90 dias a otro de sus nacionales como sustituto, el cual 
permanecerâ en funciones hasta la toma de posesiôn del nuevo miembro elegido por el Consejo 
o, en su caso, hasta la toma de posesiôn de los nuevos miembros de la Junta que elija la prôxima 
Conferencia de Plenipotenciarios. El sustituto podrâ ser candidato a la elecciôn por el Consejo o 
por la Conferencia de Plenipotenciarios, segûn procéda. 

ARG/28/10 
SUP CV6N 

OMA/12/18 
MOD CV6N 

USA/26/10 
MOD CV6N 

2. Si en el periodo comprendido entre dos Conferencias de 
Plenipotenciarios, un miembro de la Junta dimite o se encuentra en la imposibilidad de 
desempehar sus funciones, el Secretario General, en consulta con el Director de la 
Junta de Radiocomunicaciones, invitarâ a los Miembros de la Union de la région 
considerada a que propongan candidatos para la elecciôn de un sustituto en la réunion 
ordinaria del Consejo o por correspondencia. seoûn procéda. Sin embargo oi la 
vaoanto oo produjora mùo do 00 diao antoo do una rouniôn dol Conoojo o doopuéo do 
la rouniôn dol Conoojo quo prooodo a la prôxima Conforonoia do Plcnipotonoiarioo, ol 
Miombro do la Union intorooado dooignarà lo antoo pooiblo y dentro do un plazo do 00 
diao a otro do ouo naoionaloo oomo ouotituto, el oual pormanooora on funoionoo haota 
la toma do pooooiôn dol nuovo miombro ologido por ol Conoojo o, on ou oaoo, haota la 
toma do pooooiôn do loo nuovoo miombroo do la Junta quo olija la prôxima 
Conforonoia do Plonipotonoiarioo. El sustituto podrâ ser candidato a la elecciôn por el 
Consejo o por la Conferencia de Plenipotenciarios, segûn procéda. 

2. Si en el periodo comprendido entre dos Conferencias de 

se encuentra en la imposibilidad de desempefiar sus funciones, el Secretario General, 
en consulta con el Director de la Junta de Radiocomunicaciones, invitarâ a los 
Miembros de la Union de la région considerada a que propongan candidatos para la 
elecciôn de un sustituto en la réunion ordinaria del Consejo. Sin embargo si la vacante 
se produjera mâs de 90 dias antes de una réunion del Consejo o después de la 
réunion del Consejo que précède a la prôxima Conferencia do Plonipotonoiarioo 
Mundial de Radiocomunicaciones. el Miembro de la Union interesado designarà lo 
antes posible y dentro de un plazo de 90 dias a otro de sus nacionales como sustituto, 
el cual permanecerâ en funciones hasta la toma de posesiôn del nuevo miembro 
elegido por el Consejo o, en su caso, hasta la toma de posesiôn de los nuevos 
miembros de la Junta que elija la prôxima Conferencia do Plonipotonoiarioo Mundial 
de Radiocomunicaciones. El sustituto podrâ ser candidato a la elecciôn por el Consejo 
o por la Conferencia do Plonipotonoiarioo Mundial de Radiocomunicaciones. segûn 
procéda. 
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CV60 3. Se considerarâ que un miembro de la Junta del Reglamento de 
Radiocomunicaciones se encuentra en la imposibilidad de desempefiar sus funciones en caso de 
inasistencia reiterada y consecutiva a las reuniones de la Junta. El Secretario General, después 
de evacuar consultas con el Présidente de la Junta, con el miembro de la Junta y con el Miembro 
de la Union interesados, dedararà que se ha producido una vacante en la Junta y actuarâ 
conforme a lo estipulado en el numéro 6N anterior. 

ARG/28/11 
SUP CV60 
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ARTICULO 2 

Otras conferencias 

CV6S c) una Conferencia Mundial del Desarrollo de las Telecomunicaciones. 

KEN/22/15 
ADD CV6SA d) una Conferencia Régional de Desarrollo de las Telecomunicaciones por 

Région. 

CV10 2. La segunda Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones podrâ ser cancelada o 
limitada a los asuntos que ha de tratar su Comisiôn Técnica o su Comisiôn del Reglamento de 
Radiocomunicaciones y podrâ reunirse una segunda Conferencia de Normalizaciôn de las 
Telecomunicaciones: 

CAN/35/15 
MOD CV10 

EUR/27/10 
MOD CV10 

USA/26/32 
MOD CV10 

2. La segunda Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones podrâ ser 
cancelada o limitada a los asuntos que ha de tratar su Comioiôn Tôonioa o ou 
Comioiôn dol ncglamonto do RadiooomunioaoionooAsamblea de 
Radiocomunicaciones y podrâ reunirse una segunda Conferencia de Normalizaciôn de 
las Telecomunicaciones: 

2. La segunda Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones podrâ ser 
cancelada o limitada a los asuntos que ha de tratar su Comioiôn Tôonioa o ou 
Comioiôn dol Roglamonto de Radiooomunioaoionoo Asamblea Radiotécniea y podrâ 
reunirse una segunda Conferencia de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones: 

2. La segunda Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones podrâ ser 
cancelada o limitada a los asuntos que fiouran en su orden del dia o gue ha de tratar 
su Comioiôn Tôonioa o ou Comioiôn dol Roglamonto Asamblea de 
Radiocomunicaciones y podrâ reunirse una segunda Conferencia de Normalizaciôn de 
las Telecomunicaciones: 
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CAPITULO I 

Disposiciones bàsicas 

ARTICUL010 

El Consejo 

OMA/12/2 
NOC El Consejo 

CS70 1. (1) El Consejo estarâ constituido por cuarenta y très Miembros de la Union 
elegidos por la Conferencia de Plenipotenciarios. 

KEN/22/2 
MOD CS70 1. (1) El Consejo estarâ constituido por ouaronto. y troo Miembros de la 

Union elegidos por la Conferencia de Plenipotenciarios. 

OMA/12/3 
MOD CS70 1. (1) El Consejo estarâ constituido por cuarenta y très Miembros de la 

Union elegidos por la Conferencia de Plenipotenciariosr sobre la base de una rotaciôn. 

CS74 4. (1) El Consejo adoptara las medidas necesarias para facilitar la aplicaciôn 
por los Miembros de las disposiciones de esta Constituciôn, del Convenio, de los Reglamentos 
Administrativos, de las decisiones de la Conferencia de Plenipotenciarios y, en su caso, de las 
decisiones de otras conferencias y reuniones de la Union. Realizarâ, ademâs, las tareas que le 
encomiende la Conferencia de Plenipotenciarios. 

ARG/28/5 
ADD CS74A 5. Examinarâ los casos que los Miembros le presenten en relaciôn con sus 

derechos establecidos en la presente Constituciôn, en el Convenio y en los 
Reglamentos Administrativos y, harâ lo necesario para que los mismos resulten 
asegurados, requiriendo décision, en su caso, a la conferencia compétente. 
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CS75A (2) Considérera las cuestiones de polftica de telecomunicaciones en su sentido 
amplio a fin de que la polîtica y estrategia de la Union respondan plenamente a la continua 
evoluciôn de las telecomunicaciones. 

OMA/12/4 
MOD CS75A (2) Considerarâ las cuestiones de polîtica de telecomunicaciones en su 

sentido amplio. que hava aprobado la Conferencia de Plenipotenciarios. a fin de que la 
polîtica y estrategia de la Union respondan plenamente a la continua evoluciôn de las 
telecomu nicaciones. 
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(Convenio) 

CAPITULO I 

Funcionamiento de la Union 

SECCION 2 

ARTICULO 3 

El Consejo 

CV31 SUP 

KEN/22/16 
MOD CV31 1. (1 ) El Consejo de Administraciôn estarâ constituido por cuarenta v très 

Miembros de la Union elegidos por la Conferencia de Plenipotenciarios. 

CV41 SUP 

E/23/18 
MOD CV41 5. El Secretario General y el Vicesecretario General, el Prooidonto y ol 

Viooprooidonto Djftjcjoj de la tJBfita-CJcjga, Internacional de Registro de Frecuencias, 
los Directores de los Comités Consultivos Intemacionales y el Director de la Oficina de 
Desarrollo de las Telecomunicaciones participarân por derecho propio en las 
deliberaciones del Consejo de Administraciôn, pero no tomarân parte en las 
votaciones. No obstante, el Consejo podrâ celebrar sesiones limitadas exclusivamente 
a los représentantes de sus Miembros. 

* La enmienda propuesta se basa en el Convenio de Niza siendo utilizado por el Miembro que la propone. 
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CV45D 9. El Consejo examinarâ cada afio el informe preparado por el Secretario General, 
con la asistencia del Comité de Coordinaciôn, sobre la polîtica y planificaciôn estratégica 
recomendadas para la Union y tomarâ las medidas oportunas ai respecto. 

KEN/22/17 
MOD CV45D 

OMA/12/19 
MOD CV45D 

9. El Consejo examinarâ cada afio el informe preparado por el Secretario 
General, oon la aoiotonoio dol Comité do Coordinaoiôn, sobre la polîtica y planificaciôn 
estratégica recomendadas para la Union y tomarâ las medidas oportunas al respecto. 

9. El Consejo examinarâ cada afio el informe preparado por el Secretario 
General, con la asistencia del Comité de Coordinaciôn, sobre la polîtica y planificaciôn 
estratégica recomendadas para la Union dentro del marco de las politicas 
encomendadas al Conseio oor la Conferencia de Plenipotenciarios y tomarâ las 
medidas oportunas al respecto. 

CV60B d) resolverà sobre las propuestas de cambios importantes en la organizaciôn de 
la Secretaria General y de las Oficinas de los Sectores de la Union, compatibles con la 
Constituciôn y el presente Convenio y que le remita el Secretario General tras su examen por el 
Comité de Coordinaciôn; 

KEN/22/18 
MOD CV60B d) resolverà sobre las propuestas de cambios importantes en la 

organizaciôn de la Secretaria General y de las Oficinas de los Sectores 
de la Union, compatibles con la Constituciôn y el presente Convenio y 
que le remita el Secretario General trao ou oxamon por ol Comité do 
Coordinaoiôn; 
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(Convenio) 

CV62A g) examinarâ y aprobarâ el presupuesto bienal de la Union y considérera el 
presupuesto provisional para el bienio siguiente teniendo en cuenta las decisiones de la 
Conferencia de Plenipotenciarios en relaciôn con el numéro 49 de la Constituciôn y el tope de 
gastos establecido por esa Conferencia de conformidad con el numéro 50 de la Constituciôn, 
realizando las mâximas economîas, pero teniendo presente la obligaciôn de la Union de 
conseguir resultados satisfactorios con la mayor rapidez posible; asimismo se inspirarà en las 
opiniones del Comité de Coordinaciôn contenidas en el informe del Secretario General 
mencionado en el numéro 76A y en el informe de explotaciôn financiera mencionado en el 
numéro 105 del presente Convenio; 

CHN/13/31 
MOD CV62A 

KEN/22/19 
MOD CV62A 

g) examinarâ y aprobarâ el presupuesto-biefteianual de la Union y 
considerarâ el presupuesto provisional para el bionio oiguionto prôximo 
afio. teniendo en cuenta las decisiones de la Conferencia de 
Plenipotenciarios en relaciôn con el numéro 49 de la Constituciôn y el 
tope de gastos establecido por esa Conferencia de conformidad con el 
numéro 50 de la Constituciôn, realizando las mâximas economîas, pero 
teniendo presente la obligaciôn de la Union de conseguir resultados 
satisfactorios con ia mayor rapidez posible; asimismo se inspirarà en las 
opiniones del Comité de Coordinaciôn contenidas en el Informe del 
Secretario General mencionado en el numéro 76A y en el Informe de 
explotaciôn financiera mencionado en el numéro 105 del presente 
Convenio; 

g) examinarâ y aprobarâ el presupuesto eienaJ-anual de la Union y 
considerarâ el presupuesto provisional para el feienie-ano siguiente 
teniendo en cuenta las decisiones de la Conferencia de Plenipotenciarios 
en relaciôn con el numéro 49 de la Constituciôn y el tope de gastos 
establecido por esa Conferencia de conformidad con el numéro 50 de la 
Constituciôn, realizando las mâximas economîas, pero teniendo presente 
la obligaciôn de la Union de conseguir resultados satisfactorios con la 
mayor rapidez posible; asimismo se inspirarà en las opiniones dol Comité 
do Coordinaoiôn contenidas en el informe del Secretario General 
mencionado en el numéro 76A y en el informe de explotaciôn financiera 
mencionado en el numéro 105 del presente Convenio; 

CV62B h) dispondrâ lo necesario para la auditorîa bienal de las cuentas de la Union 
presentadas por el Secretario General y las aprobarâ si procède, para someterlas a la siguiente 
Conferencia de Plenipotenciarios; 

CHN/13/32 
KEN/22/20 
MOD CV62B h) dispondrâ lo necesario para la auditorîa ëienaj-anual de las cuentas de la 

Union presentadas por el Secretario General y las aprobarâ si procède, 
para someterlas a la siguiente Conferencia de Plenipotenciarios; 
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CV69 SUP 

E/23/19 
MOD CV69 q) cubrirà las vacantes quo oo produzoan ontro loo miombroo do la Junta gjg 

Director de la Oficina Internacional de Registro de Frecuencias, segûn el 
procedimiento previsto en el articulo 12 de la Constituciôn; 

CV71A n) efectuarâ la coordinaciôn con todas las organizaciones intemacionales a que 
se refieren los artfculos 38 y 39 de la Constituciôn y, a tal efecto, concertarâ en nombre de la 
Union acuerdos provisionales entre las organizaciones intemacionales a que se refiere el 
artfculo 39 de la Constituciôn, y con las Naciones Unidas en aplicaciôn del acuerdo entre esta 
ûltima y la Union Intemacional de Telecomunicaciones; 

KEN/22/21 
MOD CV71A 

SNG/38/4 
(MOD) CV71A 

n) efectuarâ ia coordinaciôn con todas las organizaciones intemacionales a 
que se refieren los articulos 38 y 39 de la Constituciôn y, a tal efecto, 
concertarâ en nombre de la Union acuerdos provisionales entre las 
organizaciones intemacionales a que se refiere el articulo 39 de la 
Constituciôn, y con las Naciones Unidas en aplicaciôn del acuerdo entre 
esta ûltima y la Union Internacional de Telecomunicaciones; dichos 
acuerdos provisionales seràn sometidos a la siouiente Conferencia de 
Plenipotenciarios. de conformidad con el articulo 8 de la Constituciôn: 

n) (Modificaciôn de forma que no concierne al texto espafiol.) 

La enmienda propuesta se basa en el Convenio de Niza siendo utilizado por el Miembro que la propone. 
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(Constituciôn) 

CAPITULO I 

Disposiciones bàsicas 

ARTICULO 11 

La Secretaria General 

CS81 (3) El Secretario General tomarâ las medidas necesarias para garantizar la utilizaciôn 
econômica de los recursos de la Union y responderâ ante el Consejo de todos los aspectos 
administrativos y financieros de las actividades de la Union. El Vicesecretario General responderâ 
ante el Secretario General. 

KEN/22/3 
MOD CS81 (3) El Secretario General tomarâ las medidas necesarias para garantizar 

la utilizaciôn econômica de los recursos de la Union y responderâ ante el Consejo de 
todos los aspectos administrativos y financieros de las actividades de la Union, S 
Viooooorotorio Gonoral roopondorâ anto ol Soorotario Gonoral. 
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CAPITULO I 

Funcionamiento de la Union 

SECCION 3 

ARTICULO 4 

La Secretarîa General 

CV76 b) coordinarà las actividades de la Secretarîa General y los Sectores de la Union, 
teniendo en cuenta la opinion del Comité de Coordinaciôn, con el objeto de utilizar con la mâxima 
eficacia y economia, los recursos de la Union; 

KEN/22/22 
MOD CV76 b) coordinarâ las actividades de la Secretaria General y los Sectores de la 

Union, teniendo en cuenta. si procède, la opinion del Comité de Coordinaciôn, con el 
objeto de utilizar con la mâxima eficacia y economia, los recursos de la Union; 

CV90 SUP 

E/23/20 
MOD CV90 o) publicarâ las normas técnicas de la tJwte-Qficina Intemacional de 

Registro de Frecuencias, asi como cualesquiera otros datos relativos a la 
asignaciôn y utilizaciôn de las frecuencias y las posiciones orbitales de 
tos satélites geoestacionarios que prépare la Junta dicha Oficina en 
cumplimiento de sus funciones; 

La enmienda propuesta se basa en el Convenio de Niza siendo utilizado por el Miembro que la propone. 
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CV101 q) previa consulta con el Comité de Coordinaciôn y tras haber realizado todas 
las economias posibles, prepararà y someterâ al Consejo un proyecto de presupuesto bienal que 
cubra los gastos de la Union dentro de los limites fijados por la Conferencia de Plenipotenciarios. 
Este proyecto comprenderâ un presupuesto consolidado, incluidos los presupuestos de los très 
Sectores, basados en los costes, preparado de conformidad con las directrices presupuestarias 
publicadas por el Secretario General y comprenderâ dos variantes. Una corresponde a un 
crecimiento nulo de la unidad contributiva y la otra a un crecimiento inferior o igual al limite 
fijado por la Conferencia de Plenipotenciarios, después de una posible detracciôn de la cuenta de 
provision. Una vez aprobada por el Consejo, la resoluciôn del presupuesto y, se enviarà a todos 
los Miembros de la Union para su conocimiento; 

CHN/13/33 
MOD CV101 

KEN/22/23 
MOD CV101 

q) previa consulta con el Comité de Coordinaciôn y tras haber realizado 
todas las economias posibles, prepararà y someterâ al Consejo un 
proyecto de presupuestc-teieeeianual que cubra los gastos de la Union 
dentro de los limites fijados por la Conferencia de Plenipotenciarios. Este 
proyecto comprenderâ un presupuesto consolidado, incluidos los 
presupuestos de los très Sectores, basados en los costes, preparado de 
conformidad con las directrices presupuestarias publicadas por el 
Secretario General y comprenderâ dos variantes. Una corresponde a un 
crecimiento nulo de la unidad contributiva y la otra a un crecimiento 
inferior o igual al limite fijado por la Conferencia de Plenipotenciarios, 
después de una posible detracciôn de la cuenta de provision. Una vez 
aprobada por el Consejo, la resoluciôn del presupuesto se enviarà a 
todos los Miembros de la Union para su conocimiento; 

q) previa consulta con el Comité de Coordinaciôn y tras haber realizado 
todas las economias posibles, prepararà y someterà al Consejo un 
proyecto de presupuesto eJeeat-anual v un presupuesto provisional para 
el afio siguiente que cubra los gastos de la Union dentro de los limites 
fijados por la Conferencia de Plenipotenciarios. Este proyecto 
comprenderâ un presupuesto consolidado, incluidos los presupuestos de 
los très Sectores, basados en los costes, preparado de conformidad con 
las directrices presupuestarias publicadas por el Secretario General y 
comprenderâ dos variantes. Una corresponde a un crecimiento nulo de la 
unidad contributiva y la otra a un crecimiento inferior o igual al limite 
fijado por la Conferencia de Plenipotenciarios, después de una posible 
detracciôn de la cuenta de provision. Una vez aprobada por el Consejo, 
la resoluciôn del presupuesto, se enviarà a todos los Miembros de la 
Union para su conocimiento; 
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CV105 r)con la asistencia del Comité de Coordinaciôn prepararà un informe anual de 
gestion financiera de acuerdo con el Reglamento Financiero; un informe de gestion financiera 
recapitulativo y un estado de cuentas recapitulativo serân preparados y sometidos a la siguiente 
Conferencia de Plenipotenciarios para su examen y aprobaciôn definitiva; 

OMA/12/20 
MOD CV105 con la asistencia del Comité de Coordinaciôn, prepararà un informe 

anual de gestion financiera de acuerdo con el Reglamento Financieroé 
oue someterà al Conseio. Un informe de gestion financiera recapitulativo 
y un estado de cuentas recapitulativo serân preparados y sometidos a la 
siguiente Conferencia de Plenipotenciarios para su examen y aprobaciôn 
definitiva; 
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(Constituciôn) 

CAPITULO II 

El Sector de Radiocomunicaciones 

ARTICUL011A 

Funciones y estructura 

CS85A 1. (1) El Sector de Radiocomunicaciones tendra como funciôn el logro de los 
objetivos de la Union en materia de radiocomunicaciones enunciados en el artfculo 1 de la 
presente Constituciôn, asegurando para ello la utilizaciôn eficaz del espectro de frecuencias 
radioelectricas y de la ôrbita de los satélites geoestacionarios y realizando estudios sin limitaciôn 
de gamas de frecuencias y adoptando recomendaciones sobre radiocomunicaciones. 

CHN/13/14 
MOD CS85A 

K0R/8/2 
MOD CS85A 

1. (1 ) El Sector de Radiocomunicaciones tendra como funciôn el logro de 
los objetivos de la Union en materia de radiocomunicaciones enunciados en el 
articulo 1 de la presente Constituciôn, asegurando para ello la utilizaciôn eficaz, 
eouitativa v econômica del espectro de frecuencias radioelectricas y de la ôrbita de los 
satélites geoestacionarios y realizando estudios sin limitaciôn de gamas de 
frecuencias y adoptando recomendaciones sobre radiocomunicaciones. 

1. (1 ) El Sector de Radiocomunicaciones tendra como funciôn el logro de 
los objetivos de la Union en materia de radiocomunicaciones enunciados en el 
artîculo 1 de la presente Constituciôn, asegurando para ello la utilizaciôn eficaz 
v eouitativa del espectro de frecuencias radioelectricas y de la ôrbita de los satélites 
geoestacionarios y realizando estudios sin limitaciôn de gamas de frecuencias y 
adoptando recomendaciones sobre radiocomunicaciones. 

CS85B (2) Las responsabilidades précisas de los Sectores de Radiocomunicaciones y 
de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones estarân sujetas a constante reconsideraciôn en 
estrecha colaboraciôn entre ambos en las cuestiones de interés mutuo, de conformidad con las 
disposiciones aplicables del Convenio. 

USA/26/12 
MOD CS85B (2) Las responsabilidades précisas de los Sectores de 

Radiocomunicaciones-y,, de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones v de Desarrollo 
de las Telecomunicaciones estarân sujetas a constante reconsideraciôn en estrecha 
colaboraciôn ontro amboo on las cuestiones de interés mutuo i 
Sector. de conformidad con las disposiciones aplicables del Convenio. 
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CS85D a) las Conferencias Mundiales y Régionales de Radiocomunicaciones. Las 
primeras tendrân normalmente una Comisiôn del Reglamento de Radiocomunicaciones y una 
Comisiôn Técnica; 

CAN/35/11 
USA/26/29 
MOD CS85D 

CHN/13/15 
MOD CS85D 

EUR/27/6 
MOD CS85D 

a) las Conferencias Mundiales y Régionales de Radiocomunicaciones. Las 
primeras tendrân normalmente una Comioiôn dol Roglamonto Asamblea 
de Radiocomunicaciones y una Comioiôn Tôonioa; 

a) las conferencias mundiales y régionales de radiocomunicaciones; tes 
primorao tondrân normolmonto una Comioiôn dol Roglamonto do 
Radiooomunioaoionoo y una Comioiôn Tôonioa; 

a) las Conferencias Mundiales y Régionales de Radiocomunicaciones. Las 
primeras tendrân [normalmente] una Comioiôn dol Roglamonto do 
Radiooomunicaoionoo v una Comioiôn Tôonioa Asamblea Radiotécniea: 

CS85E b) la Junta dei Reglamento de Radiocomunicaciones; 

ARG/28/6 
SUP CS85E b) 

CS85J b) toda entidad u organizaciôn autorizada de conformidad con el artfculo 7D 
del Convenio. 

EUR/27/53 
MOD CS85J b) toda entidad u organizaciôn autorizada de conformidad con ol artioulo 7D 

i del Convenio. 
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(Constituciôn) 

ARTICULO 11B 

Las Conferencias de Radiocomunicaciones 

CS85K 1. Una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones podrâ en el marco de su 
Comisiôn del Reglamento de Radiocomunicaciones, revisar parcialmente o, en casos 
excepcionales, totalmente el Reglamento de Radiocomunicaciones y podrâ tratar cualquier otra 
cuestiôn de carâcter mundial que sea de su competencia y guarde relaciôn con su orden del dia; 
sus demâs funciones, que debe desempefiar su Comisiôn Técnica, se especifican en los 
articulos 4B y 5A dei Convenio. 

CAN/35/12 
MOD CS85K 

CHN/13/16 
MOD CS85K 

EUR/27/7 
MOD CS85K 

USA/26/8 
MOD CS85K 

1. Una Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones podrâ 
on ol maroo do ou Comioiôn dol Roglamonto do RadiocomunioQoionoo,revisar 
parcialmente o, en casos excepcionales, totalmente el Reglamento de 
Radiocomunicaciones y podrà tratar cualquier otra cuestiôn de carâcter mundial que 
sea de su competencia y guarde relaciôn con su orden del dia; sus demâs funciones, 
que debe desempefiar su Comioiôn TéonioaAsamblea de Radiocomunicaciones. se 
especifican en los artîculos 4B y 5A del Convenio. 

1. Une-Las funciones de una conferencia administrativa mundial de 
radiocomunicaciones podrà on ol maroo do ou Comioiôn dol Roglamonto do 
Radiooomunioaoionoo, rovioar paroialmonto o, on oaooo oxcopoionaloo, totalmonto ol 
Roglamonto do Radiooomunioaoionoo y podrâ tratar oualquior otra ouootiôn do 
ooraotor mundial quo ooa do ou oompotonoia y guarde rolaoiôn oon ou ordon dol dia; 
ouo domao funoionoo, quo debo dooomponar ou Comioiôn Tôonioa, se especifican en 
los articulos 4B y 5A del Convenio. 

1. Una Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones podrà 
on ol maroo do ou Comioiôn dol Roglamonto do Radiooomunioaoionoo, revisar 
parcialmente o, en casos excepcionales, totalmente el Reglamento de 
Radiocomunicaciones y podrâ tratar cualquier otra cuestiôn de carâcter mundial que 
sea de su competencia y guarde relaciôn con su orden del dîa; sus demâs funciones, 
que debe desempefiar su Comioiôn Tôonioa Asamblea Radiotécniea. se especifican en 
loo artiouloo 4B y 5A dol o] Convenio. 

1. Una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones podrâ on ol maroo do 
ou Comioiôn dol Roglamonto do Radiooomunioaoionoo, revisar parcialmente o, en 
casos excepcionales, totalmente el Reglamento de Radiocomunicaciones y podrâ 
tratar cualquier otra cuestiôn de carâcter mundial que sea de su competencia y guarde 
relaciôn con su orden del dîa; una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones 

la Conferencia de Plenipotenciarios: sus demâs funciones, que debe desempefiar su 
Comioiôn Tôonioa Asamblea de Radiocomunicaciones. se especifican en los 
articulos 4B y 5A del Convenio. 
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CS85L 2. Las Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones se reunirân cada dos afios; 
sin embargo, por aplicaciôn de las disposiciones pertinentes del Convenio, es posible que no se 
convoque una conferencia de esta clase o que se la circunscriba a los asuntos que competen a 
su Comisiôn del Reglamento de Radiocomunicaciones o a su Comisiôn Técnica. 

CAN/35/13 
MOD CS85L 

EUR/27/8 
MOD CS85L 

USA/26/30 
MOD CS85L 

2. Las Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones se reunirân cada 
dos afios; sin embargo, por aplicaciôn de las disposiciones pertinentes del Convenio, 
es posible que no se convoque una conferencia de esta clase o que se la circunscriba 
a los asuntos que competen a su Comioiôn dol Roglamonto de Radiooomunioaoionoo 
o a ou Comioiôn TéonioaAsamblea de Radiocomunicaciones. 

2. Las Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones se reunirân 
normalmente cada dos afios; sin embargo, por aplicaciôn de las disposiciones 
pertinentes del Convenio, es posible que no se convoque una conferencia de esta 
clase o que se la circunscriba a los asuntos especificados en su orden del dia que 
competen a su Comioiôn dol Roglamonto de Radiooomunioaoionoo o a ou Comioiôn 
:EéeRiea Asamblea Radiotécniea. 

2. Las Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones se reunirân cada 
dos afios; sin embargo, por aplicaciôn de las disposiciones pertinentes del Convenio, 
es posible que no se convoque una conferencia de esta clase o que se la circunscriba 
a los asuntos que fiouran en su orden del dia o oue competen a su Comioiôn del 
Roglamonto Asamblea de Radiocomunicaciones o a ou Comioiôn Tôonioa. 

CS85M 3. Las decisiones de las Conferencias de Radiocomunicaciones deberàn ajustarse 
en todos los casos a la presente Constituciôn y al Convenio. Ademâs, las decisiones de la 
Comisiôn Técnica de una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones y las de las 
Conferencias Régionales de Radiocomunicaciones se ajustarân también en todos los casos a los 
Reglamentos Administrativos. Al adoptar resoluciones y decisiones, las conferencias tendrân en 
cuenta sus repercusiones financieras prévisibles y deberian evitar la adopciôn de aquellas que 
puedan traer consigo el rebasamiento de los limites superiores de los créditos fijados por la 
Conferencia de Plenipotenciarios. 

CAN/35/14 
USA/26/31 
MOD CS85M 3. Las decisiones de las Conferencias de Radiocomunicaciones deberàn 

ajustarse en todos los casos a la presente Constituciôn y al Convenio. Ademâs, las 
decisiones de la Comioiôn Tôonioa Asamblea de Radiocomunicaciones de una 
Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones y las de las Conferencias Régionales 
de Radiocomunicaciones se ajustaràn también en todos los casos a los Reglamentos 
Administrativos. Al adoptar resoluciones y decisiones, las conferencias tendrân en 
cuenta sus repercusiones financieras prévisibles y deberian evitar la adopciôn de 
aquellas que puedan traer consigo el rebasamiento de los limites superiores de los 
créditos fijados por la Conferencia de Plenipotenciarios. 
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CHN/13/17 
MOD CS85M 

EUR/27/9 
MOD CS85M 

3. Las decisiones de las Conferencias de Radiocomunicaciones deberàn 
ajustarse en todos los casos a la presente Constituciôn y al Convenio. Adomâo, lao 
dooioionoo do la Comioiôn Tôonioa do una oonforonoia mundial do 
radiooomunioaoionoo y lao do lao oonforonoiao rogionaloo do radiooomunioaoionoo oo 
ajuotoran también on todoo loo oaooo a loo Roglamontoo Adminiotrativoo. Al adoptar 
resoluciones y decisiones, las conferencias tendrân en cuenta sus repercusiones 
financieras prévisibles y deberian evitar la adopciôn de aquellas que puedan traer 
consigo el rebasamiento de los limites superiores de los créditos fijados por la 
Conferencia de Plenipotenciarios. 

3. Las decisiones de las Conferencias de Radiocomunicaciones4 de sus 
asambleas técnicas v de las conferencias régionales de radiocomunicaciones deberàn 
ajustarse en todos los casos a la presente Constituciôn y al Convenio. Adomoo, lao 
Las decisiones do la Comioiôn Tôonioa do una Conforonoia Mundial do 
Radiooomunioaoionoo y lao de las Conferencias Régionales de Radiocomunicaciones 
se ajustaràn también en todos los casos a-tesa] Reglamentoo Adminiotrativoo cjg 
Radiocomunicaciones. Al adoptar resoluciones y decisiones, las conferencias tendrân 
en cuenta sus repercusiones financieras prévisibles y deberîan evitar la adopciôn de 
aquellas que puedan traer consigo el rebasamiento de los limites superiores de los 
créditos fijados por la Conferencia de Plenipotenciarios. 
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CAPITULO I 

Funcionamiento de la Union 

SECCION 5 

El Sector de Radiocomunicaciones 

ARTICULO 4B 

Las Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones 

CV109G 1. De conformidad con el numéro 85L de la Constituciôn, se convocarân 
Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones para examinar cuestiones especîficas de 
radiocomunicaciones. Una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones tratarâ, a través de su 
Comisiôn del Reglamento de Radiocomunicaciones, los puntos incluidos en su orden del dia, 
adoptado de conformidad con ias disposiciones pertinentes de este articulo. A través de su 
Comisiôn Técnica tratarâ solamente las cuestiones de radiocomunicaciones especificadas en los 
numéros 109S a 109W y en el articulo 5A del presente Convenio 

CAN/35/16 
MOD CV109G 

CHN/13/34 
MOD CV109G 

EUR/27/11 
MOD CV109G 

1. De conformidad con el numéro 85L de ia Constituciôn, se convocarân 
Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones para examinar cuestiones 
especîficas de radiocomunicaciones. Una Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones tratarâ, a travéo do ou Comioiôn dol Roglamonto do 
Radiooomunioaoionoo, los puntos incluidos en su orden del dia, adoptado de 
conformidad con las disposiciones pertinentes de este articulo. A través de su 
Comioiôn TéonioaAsamblea de Radiocomunicaciones tratarâ solamente las 
cuestiones de radiocomunicaciones especificadas en los numéros 109S a 109W y en 
el articulo 5A del presente Convenio. 

1. De conformidad con el numéro 85L de la Constituciôn, se convocarân 
conferencias mundiales de radiocomunicaciones para examinar cuestiones 
especîficas de radiocomunicaciones. Estas conferencias tendrân una Comisiôn del 
Reglamento de Radiocomunicaciones v una Comisiôn Técnica. Una conferencia 
mundial de radiocomunicaciones tratarâ, a través de su Comisiôn del Reglamento de 
Radiocomunicaciones, los puntos incluidos en su orden del dia, adoptado de 
conformidad con las disposiciones pertinentes de este articulo. A través de su 
Comisiôn Técnica tratarâ solamente las cuestiones de radiocomunicaciones 
especificadas en tos numéros 109S a 109W y en el articulo 5A del presente Convenio. 

1. De conformidad con el numéro 85L de ia Constituciôn, se convocarân 
Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones para examinar cuestiones 
especîficas de radiocomunicaciones. Una Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones tratarâ, a travéo do ou Comioiôn dol Roglamonto do 
Radiooomunioaoionoo, los puntos incluidos en su orden del dia, adoptado de 
conformidad con las disposiciones pertinentes de este articulo. A través de su 
Comioiôn Tôonioa Asamblea Radiotécniea tratarâ solamente las cuestiones de 
radiocomunicaciones especificadas en los numéros 109S a 109W y en el artîculo 5A 
del presente Convenio. 
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USA/26/33 
MOD CV109G 1. De conformidad con el numéro 85L de la Constituciôn, se convocarân 

Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones para examinar cuestiones 
especîficas de radiocomunicaciones. Una Conforonoia Mundial de 
Radiooomunioaoionco tratarâ, a travéo do ou Comioiôn dol Roglamonto de 
Radiooomunioaoionoo, loo puntoo inoluidoo incluidas en su orden del dia, adoptado de 
conformidad con las disposiciones pertinentes de este articulo. A través de su 
Comioiôn Tôonioa Asamblea de Radiocomunicaciones tratarâ solamente las 
cuestiones de radiocomunicaciones especificadas en los numéros 109S a 109W y en 
el articulo 5A del presente Convenio. 

CV109H 2. (1) En relaciôn con los asuntos que ha de tratar su Comisiôn del Reglamento de 
Radiocomunicaciones, en el orden del dia de una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones 
podràn incluirse: _ ^ _ _ _ 

CAN/35/17 
EUR/27/12 
USA/26/34 
MOD CV109H 2. (1) En rolaoiôn oon loo aountoo quo ha do tratar ou Comioiôn dol 

Roglamonto do Radiooomunioaoionoo. on En el orden del dia de una Conferencia 
Mundial de Radiocomunicaciones podràn incluirse: 

CV109K c) un punto sobre instrucciones a la Junta del Reglamento de 
Radiocomunicaciones y a la Oficina de Radiocomunicaciones en lo que respecta a sus 
actividades y al examen de estas ûltimas. 

ARG/28/12 
MOD CV109K c) un punto sobre instrucciones a la Junta dol Roglamonto do 

Radiooomunioaoionoo y a la Oficina de Radiocomunicaciones en lo que 
respecta a sus actividades y al examen de estas ûltimas. 

CV109L (2) El Consejo, con el acuerdo de la mayorîa de los Miembros de la Union, fijarà 
dicho orden dei dia, a reserva de lo establecido en el numéro 29 anterior. 

EUR/27/35 
MOD CV109L (2) El contenido de coniunto de dicho orden del dîa deheria sgr 

establecido con cuatro anos de anterioridad. v el definitivo orden del dia sera fiiarin 
POLeJ Consejo, a màs tardar. dos aftos antes de la Conferencia con el acuerdo de la 
mayoria de los Miembros de la Union, fijarà dicho orden del dia, a reserva de lo 
establecido en el numéro 29 anterior. 
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CV109R 4. La Comisiôn Técnica de una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones 
estudiarâ y formularâ recomendaciones sobre las cuestiones que haya adoptado siguiendo sus 
propios procedimientos o le encomienden la Conferencia de Plenipotenciarios, cualquier otra 
conferencia, el Consejo o la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones. 

CAN/35/18 
USA/26/35 
MOD CV109R 

EUR/27/13 
MOD CV109R 

4. La Comioiôn Tôonioa Asamblea de Radiocomunicaciones de una 
Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones estudiarâ y formularâ recomendaciones 
sobre las cuestiones que haya adoptado siguiendo sus propios procedimientos o le 
encomienden la Conferencia de Plenipotenciarios, cualquier otra conferencia, el 
Consejo o la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones. 

4. La Comioiôn Tôonioa Asamblea Radiotécniea de una Conferencia 
Mundial de Radiocomunicaciones estudiarâ y formularâ recomendaciones sobre las 
cuestiones que haya adoptado siguiendo sus propios procedimientos o le 
encomienden la Conferencia de Plenipotenciarios, cualquier otra conferencia, el 
Consejo o la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones. 

CV109S 5. En cuanto al numéro 109R anterior, la Comisiôn Técnica de la conferencia: 

CAN/35/19 
USA/26/36 
MOD CV109S 

EUR/27/14 
MOD CV109S 

5. En cuanto al numéro 109R anterior, la Comioiôn Tôonioa Asamblea de 
Radiocomunicaciones de la conferencia: 

5. En cuanto al numéro 109R anterior, la Comioiôn Tôonioa Asamblea 
Radiotécniea de la conferencia: 
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CV109T (1) examinarâ los informes de las Comisiones de Estudio, preparados de 
conformidad con el numéro 116R siguiente y aprobarâ, modificarâ o rechazarà los proyectos de 
recomendaciôn contenidos en los mismos; 

AUS/33/2 
MOD CV109T (1 ) examinarâ los informes de las Comisiones de Estudio, preparados 

de conformidad con el numéro 116R siguiente y aprobarâ, modificarâ o rechazarà los 
eventuales proyectos de recomendaciôn contenidos en los mismos; 

CV109U (2) teniendo en cuenta las orientaciones del Grupo Asesor a que se hace 
referencia en el numéro 116U del presente Convenio y la necesidad de reducir al minimo las 
demandas de recursos de la Union, aprobarâ el programa de trabajo derivado del examen de las 
cuestiones existentes y nuevas y determinarà la prioridad, urgencia, consecuencias financieras 
prévisibles y calendario para la terminaciôn de su estudio. 

AUS/33/3 
MOD CV109U (2) teniendo en cuenta las orientaciones del Grupo Asesor a que se 

hace referencia en el numéro 116U del presente Convenio y la necesidad de reducir 
al minimo las demandas de recursos de la Union, aprobarâ el programa de trabajo 
derivado del examen de las cuestiones existentes y nuevas y determinarà la 
prioridad, urgencia, oonooouonoiao finanoiorao provioibloo y calendario para la 
terminaciôn de su estudio v las consecuencias financieras prévisibles para la Union: 

CV109X 6. Las decisiones de la Comisiôn Técnica sobre las materias especificadas en los 
numéros 109R a 109V anteriores formarân parte de los resultados finales, pero no de las Actas 
Finales de la Conferencia. 

CAN/35/20 
USA/26/37 
MOD CV109X 

EUR/27/15 
MOD CV109X 

6. Las decisiones de la Comioiôn Tôonioa, 
Radiocomunicaciones sobre las materias especificadas en los numéros 109R a 109V 
anteriores formarân parte de los resultados finales, pero no de las Actas Finales de la 
Conferencia. 

6. Las decisiones de la Comioiôn Tôonioa Asamblea Radiotécniea sobre las 
materias especificadas en los numéros 109R a 109V anteriores formarân parte de los 
resultados finales, pero no de las Actas Finales de la Conferencia. 
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CV109AA (2) recomendarà al Consejo la inclusion en el orden del dfa de la prôxima 
conferencia de los puntos que considère oportunos en relaciôn con los asuntos que ha de tratar 
su Comisiôn del Reglamento de Radiocomunicaciones, expondrâ su opinion sobre los ordenes 
del dia de un ciclo de Conferencias de Radiocomunicaciones de cuatro afios y harâ una 
estimaciôn de sus consecuencias financieras. 

CAN/35/21 
EUR/27/16 
MOD CV109AA (2) recomendarà al Consejo la inclusion en el orden del dia de la 

prôxima conferencia de los puntos que considère oportunos on rolaoiôn oon loo 
aountoo quo ha do tratar ou Comioiôn dol Roglamonto do Radiooomunioaoionoo, 
expondrâ su opinion sobre los ordenes del dia de un ciclo de Conferencias de 
Radiocomunicaciones de cuatro anos y harâ una estimaciôn de sus consecuencias 
financieras. 

USA/26/38 
MOD CV109AA (2) recomendarà al Consejo la inclusion en el orden del dia de la 

prôxima conferencia de los puntos que considère oportunos en relaciôn con los 
asuntos que he-se han de tratar ou Comioiôn dol Roglamonto do 
Radiooomunioaoionoo, expondrâ su opinion sobre los ordenes del dia de un ciclo de 
Conferencias de Radiocomunicaciones de cuatro afios y harâ una estimaciôn de sus 
consecuencias financieras. 
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ARTICULO 4C 

Las Conferencias Régionales de Radiocomunicaciones 

CV109AC El orden del dfa de una Conferencia Régional de Radiocomunicaciones sôlo podrâ 
contener puntos relativos a cuestiones especîficas de radiocomunicaciones de carâcter régional 
induyendo instrucciones a la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones y a la Oficina de 
Radiocomunicaciones relacionadas con sus actividades respecto a la région considerada, 
siempre que taies instrucciones no estén en pugna con los intereses de otras regiones. 
Normalmente estas conferencias se limitaràn estrictamente a tratar los asuntos que figuren en su 
orden del dfa. Las disposiciones de los numéros 109L a Q anteriores se aplicarân a las 
Conferencias Régionales de Radiocomunicaciones pero solamente a los Miembros de la région 
interesada. 

ARG/28/13 
MOD CV109AC El orden del dia de una Conferencia Régional de Radiocomunicaciones 

sôlo podrâ contener puntos relativos a cuestiones especîficas de radiocomunicaciones 
de carâcter régional induyendo instrucciones a la Junta dol Roglamonto do 
Radiooomunioaoionoo y a la Oficina de Radiocomunicaciones relacionadas con sus 
actividades respecto a la région considerada, siempre que taies instrucciones no estén 
en pugna con los intereses de otras regiones. Normalmente estas conferencias se 
limitaràn estrictamente a tratar los asuntos que figuren en su orden del dia. Las 
disposiciones de los numéros 109L a Q anteriores se aplicarân a las Conferencias 
Régionales de Radiocomunicaciones pero solamente a tos Miembros de la région 
interesada. 

CONRAPP-92\DT\001S1.DOC 



(Constituciôn) -36-
APP-92/DT/1-S 

CAPITULO II 

El Sector de Radiocomunicaciones 

ARTICUL012 

La Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones 

ARG/28/7 
SUP 

E/23/10* 
MOD 

ARTICULO 12 

ihfflta-Oficina Internacional de Registro de Frecuencias 

CS86 1. La Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones estarâ integrada por nueve 
miembros elegidos altamente capacitados en el âmbito de las radiocomunicaciones y con 
experiencia prâctica en materia de asignaciôn y utilizaciôn de frecuencias. Cada miembro deberâ 
conocer las condiciones geogràficas, econômicas y demogrâficas de una région particular del 
globo. Los miembros de la Junta ejercerân sus funciones al servicio de la Union de manera 
independiente y en régimen de dedicaciôn no exclusiva. 

CHN/13/18 
MOD CS86 

E/23/11 
MOD CS86 

KEN/22/4 
MOD CS86 

1. La Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones estarâ integrada por 
nueveon^g miembros altamente capacitados en el âmbito de las radiocomunicaciones 
y con experiencia prâctica en materia de asignaciôn y utilizaciôn de frecuencias. Cada 
miembro deberâ conocer las condiciones geogràficas, econômicas y demogrâficas de 
una région particular del globo. Los miembros de la Junta ejercerân sus funciones al 
servicio de la Union de manera independiente y en régimen de dedicaciôn no 
exclusiva. 

1. La duBte^QJ ĵûa Intemacional de Registro de Frecuencias (IFRB) estarâ 
integrada por oinoo miombroo indopondiontoo ologidoo por la Conforonoia do 
Plonipotonoiarioo ontro loo oandidotoo propuootoo por loo Miombroo do la Union do 
manora quo quodo garantizada una diotribuoiôn equitativa ontro lao rogionoo dol 
mundo. Cada Miombro oôlo podrù proponer un oandidato, que habrô do oor uno de 
ouo nooionaloo. un Director asistido cor una secretarîa especiali7aria 

1. La Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones estarâ integrada por 
flueve-miembros elegidos altamente capacitados en el âmbito de las 
radiocomunicaciones y con experiencia prâctica en materia de asignaciôn y utilizaciôn 
de frecuencias. Cada miembro deberâ conocer las condiciones geogràficas, 
econômicas y demogrâficas de una région particular del globo. Los miembros de la 
Junta ejercerân sus funciones al servicio de la Union de manera independiente y en 
régimen de dedicaciôn no exclusiva. 

La enmienda propuesta se basa en la Constituciôn de Niza siendo utilizada por el Miembro que la propone. 
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CS86B a) la aprobaciôn de reglas de procedimiento de conformidad con el Reglamento 
de Radiocomunicaciones y con toda décision de las Conferencias de Radiocomunicaciones 
compétentes y la interpretaciôn, a este respecto, de las disposiciones del Reglamento de 
Radiocomunicaciones. El Director y la Oficina utilizarân estas reglas de procedimiento en la 
aplicaciôn del Reglamento de Radiocomunicaciones en lo que concierne a las asignaciones de 
frecuencia efectuadas por los Miembros. Las administraciones podrân formular comentarios 
sobre dichas reglas y, en caso de desacuerdo pereistente, se someterà el asunto a la prôxima 
Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones; 

CHN/13/19 
MOD CS86B 

CHN/13/20 
ADD CS86BA 

E/23/2 
MOD CS86B 

a) la aprobaciôn de reglas de procedimiento v de normas técnicas de 
conformidad con el Reglamento de Radiocomunicaciones y con toda 
décision de las conferencias de radiocomunicaciones compétentes y la 
interpretaciôn, a este respecto, de las disposiciones del Reglamento de 
Radiocomunicaciones. El Director y la Oficina utilizarân estas reglas de 
procedimiento v normas técnicas en la aplicaciôn del Reglamento de 
Radiocomunicaciones en lo que concierne a las asignaciones de 
frecuencia efectuadas por los Miembros. Las administraciones podrân 
formular comentarios sobre dichas reglas v normas y, en caso de 
desacuerdo persistente, se someterâ el asunto a la prôxima conferencia 
mundial de radiocomunicaciones; 

b) el examen de los Informes del Director de la Oficina de 
Radiocomunicaciones sobre los estudios realizados, a solicitud de una o 
varias de las administraciones interesadas, sobre los casos de 
interferencia perjudicial y la formulaciôn de las recomendaciones 
procedentes. 

a) la aprobaciôn de reglas de procedimiento de conformidad con el 
Reglamento de Radiocomunicaciones y con toda décision de las 
Conferencias de Radiocomunicaciones compétentes y la intorprotooiôn 
consideraciôn. a este respecto, de las disposiciones del Reglamento de 
Radiocomunicaciones. El Director y la Oficina utilizarân estas reglas de 
procedimiento en la aplicaciôn del Reglamento de Radiocomunicaciones 
en lo que concierne a las asignaciones de frecuencia efectuadas por los 
Miembros. Las administraciones podrân formular comentarios sobre 
dichas reglas y, en caso de desacuerdo persistente, se someterâ el 
asunto a la prôxima Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones; 

CS86C b) el estudio de cualquier otra cuestiôn que no pueda ser resuelta por 
aplicaciôn de las mencionadas reglas de procedimiento; 

CHN/13/21 
(MOD) CS86C •bfcl 
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CS86D c) el cumplimiento de las demâs funciones complementarias, relacionadas con 
la asignaciôn y utilizaciôn de las frecuencias y con la utilizaciôn equHativa de la ôrbita de los 
satélites geoestacionarios, conforme a los procedimientos previstos en el Reglamento de 
Radiocomunicaciones, présentas por una conferencia compétente o por el Consejo con el 
consentimiento de la mayoria de los Miembros de la Union, para la preparaciôn de conferencias 
de esta indole o en cumplimiento de las decisiones de las mismas. 

CHN/13/22 
(MOD) CS86D m 

CS86E 3. (1) En el desempefiô de su cometido los miembros de la Junta del Reglamento 
de Radiocomunicaciones no actuarân en representaciôn de sus respectivos Estados Miembros ni 
de una région determinada„sino como depositarios de ia fe pûblica intemacional. 

EUR/27/30 
MOD CS86E 3. (1 ) En el desempefiô de su cometido los miembros de la Junta del 

Reglamento de Radiocomunicaciones no actuarân en representaciôn de sus 
respectivos Estados Miembros ni de una région determinada, sino como depositarios 
de la fe pûblica internacional. En particular. cada miembro de la Junta se abstendrâ de 
intervenir en decisiones directamente relacionadas con su propia administraciôn. 

CS87 SUP 

E/23/12 
MOD CS87 2. Loo miembroo El Director de la Jenta-Oficina Intemacional de Registro de 

Frecuencias tomarân posesiôn de sue cargos en las fechas que se determinen en el 
momento de su elecciôn, permaneceràn en funciones hasta la fecha que détermine la 
Conferencia de Plenipotenciarios siguiente y serân reelegibles una sola vez. 

* La enmienda propuesta se basa en la Constituciôn de Niza siendo utilizada por el Miembro que la propone. 
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CS88 SUP 

E/23/13 
MOD CS88 3. En oaoo do renunoia, falleoimionto o abandono do funoionoo por parte do 

un miembro ologido do la Junta on ol poriodo comprendido ontro doo Conforonoiao do 
Plonipotonoiarioo quo olijan a loo miombroo do la Junta, ol Prooidonto do la Junta 
podirà al Soorotario Gonoral quo invito a loo Miombroo do la Union do la rogiôn 
oonoidorada a quo oo propongan oandidatoa para la oloooiôn do un ouotituto on la 
rouniôn anual oiguionto dol Conoojo do Adminiotraoiôn. Sin embargo, oi la vaoanto oo 
produjora mùo do 00 diao antoo do la réunion anual dol Conoojo do Adminiotraoiôn o 
doopuôo do la rouniôn anual dol Conoojo do Adminiotraoiôn quo prooodo o la prôxima 
Conforonoia do Plonipotonoiarioo, ol Miombro de la Union intorooado dooignarô lo 
antoo pooiblo y dentro do un plazo do 00 diao otro do ouo naoionaloo oomo ouotituto, 
ol oual pormanooorû on funoionoo haota la toma de pooooiôn dol nuovo miombro 
ologido por ol Conoojo do Adminiotraoiôn o, on ou oaoo, haota la toma do pooooiôn do 
loo nuovoo miombroo do la Junta quo elija la prôxima Conforonoia do 
Plonipotonoiarioo; on amboo oaooo, loo gaotoo quo origino ol viaje dol miombro 
ouotituto corrorân a cargo do ou adminiotraoiôn. El ouotituto podrâ oor oandidato a la 
oloooiôn por ol Conoojo do Adminiotraoiôn o por la Conforonoia do Plonipotonoiarioo, 
ooaûn proooda. Si el caroo de Director ouedara vacante oor causas imprevistas. el 
Conseio de Administraciôn. en su réunion anual siouiente. desionarà al nuevo Director 
de conformidad con lo dispuesto en el articulo 3 del Convenio. 

CS89 SUP 

E/23/14 
SUP CS89 4. 

CS90 SUP 

E/23/15 
MOD CS90 5. Las funciones esenciales de la Junte-Oficina Intemacional de Reoistro de 

Frecuencias serân las siguientes: 

* La enmienda propuesta se basa en la Constituciôn de Niza siendo utilizada por el Miembro que la propone. 
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CS94A 4. Los métodos de trabajo de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones se 
definen en el articulo 5 del Convenio. 

EUR/27/54 
MOD CS94A 4. Los métodos de trabajo de la Junta del Reglamento de 

Radiocomunicaciones se definen en el articulo 5 dol Convenio. 

CS97 SUP 

E/23/16 
MOD CS97 g) intercambiar, cuando procéda, con los Miembros de la Union datos de la 

Jente-Oficina Internacional de Registro de Frecuencias de forma legible 
por ordenador u otras formas. 

La enmienda propuesta se basa en la Constituciôn de Niza siendo utilizada por el Miembro que la propone. 
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ARG/28/14 
SUP 

E/23/21* 
MOD 

CAPITULO I 

Funcionamiento de la Union 

SECCION 5 

El Sector de Radiocomunicaciones 

ARTICULO 5 

La Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones 

ARTICULO 5 

Junia-CJicjnji Internacional de Registro de Frecuencias 

CV110 SUP 

E/23/22 
MOD CV110 1- (1) Loo miombroo El Director de la Jenta-Of icina Internacional de 

Registro de Frecuencias deberàn estar plenamente capacitados por su competencia 
técnica en radiocomunicaciones y poseer experiencia prâctica en materia de 
asignaciôn y utilizaciôn de frecuencias. 

CV111 SUP H 
E/23/23 
SUP CV111 (2) 

La enmienda propuesta se basa en el Convenio de Niza siendo utilizada por el Miembro que la propone. 

CONRAPP-92\DT\001S1.DOC 



(Convenio) - 4 2 -
APP-92/DT/1-S 

CV113 SUP 

E/23/24 
MOD CV113 3. (1 ) En el Reglamento de Radiocomunicaciones se definen los métodos 

de trabajo de la Jeete-Oficina. 

CV114 SUP 

E/23/25 
SUP CV114 (2) 

CV115 SUP 

E/23/26 
MOD CV115 (3) La Jwte-Oficina dispondrâ de una secretaria especializada. 

CV116 SUP 

E/23/27 
MOD CV116 4. En el ejercicio de sus funciones, loo miombroo ol Director de la Junta 

Oficina no solicitarân ni recibirân instrucciones de gobiemo alguno, de ningûn 
funcionario de gobierno, ni de ninguna organizaciôn o persona pûblica o privada. 
Ademâs, cada Miembro deberâ respetar el carâcter intemacional de la Jttnte-Oficina y 
de tes-§y§ funciones do ouo miombroo y no deberâ en ningûn caso tratar de influir 
sobre olloo ojjg en lo que respecta al ejercicio de sus funciones. 

La enmienda propuesta se basa en el Convenio de Niza siendo utilizada por el Miembro que la propone. 

CONRAPP-92\DT\001 S1. DOC 



-43-
APP-92/DT/1-S 

(Convenio) 

CV116A 1. Ademâs de las funciones especificadas en el articulo 12 de la Constituciôn, la 
Junta examinarâ también los informes del Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 
relativos a los estudios realizados, a solicitud de una o varias de las administraciones 
interesadas, sobre los casos de interferencia perjudicial y formularâ las recomendaciones 
procedentes. 

CHN/13/35 
SUP CV116A 

KEN/22/27 
ADD CVA116A 

KEN/22/28 
(MOD) CV116A 

1. 

1. La Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones estarâ integrada por 
nueve miembros elegidos por la Conferencia de Plenipotenciarios. 

+& 

CV116B 2. Los miembros de la Junta podrân participar con carâcter consultivo en la 
Conferencia de Plenipotenciarios y en las Conferencias de Radiocomunicaciones. 

EUR/27/31 
MOD CV116B 

KEN/22/29 
(MOD) CV116B 

2. Los miembros de la Junta podrân participar con carâcter consultivo en la 
Conferencia de Plenipotenciarios y en las Conferencias de Radiocomunicaciones. No 
participarân en taies conferencias como miembros de sus respectivas delegaciones 
nacionales. 

•24 

CV116C 3. Sôlo correrân por cuenta de la Union los gastos de viaje, las dietas y los seguros 
de los miembros de la Junta con motivo del desempefiô de sus funciones para la Union. 

KEN/22/30 
(MOD) CV116C « A 

CV116D 4. Los métodos de trabajo de la Junta serân los siguientes: 

KEN/22/31 
(MOD) CV116D 4 & 
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CV116E (1) Los miembros de la Junta elegirân entre ellos un Présidente y un 
Vicepresidente, que permaneceràn en funciones un afio. Transcurrido este, el Vicepresidente 
sucederà al Présidente y se elegirâ un nuevo Vicepresidente. En caso de ausencia del Présidente 
y del Vicepresidente, la Junta elegirâ para sustituirlos, entre sus miembros, un Présidente 
Interino. 

SNG/38/5 
(MOD) CV116E (1 ) (Modificaciôn de forma que no concierne al texto espafiol.) 

CV116F (2) La Junta se réunira hasta cuatro veces al afio, en la Sede de la Union, con la 
asistencia de seis miembros como minimo, y podrà desempefiar sus funciones utilizando los 
modernos medios de comunicaciôn. 

CHN/13/36 
MOD CV116F (2) La Junta se réunira hasta cuatro veces al afio en la Sede de la 

Union, con la asistencia de seissiete miembros como minimo, y podrâ desempefiar 
sus funciones utilizando los modernos medios de comunicaciôn. 

CV116G (3) La Junta se esforzarà por adoptar sus decisiones por unanimidad. Si ello no 
fuese posible, sôlo serân validas las decisiones tomadas con el voto a favor de cinco miembros 
de la Junta, como minimo. Cada miembro de la Junta tendra un voto; no se admitirâ el voto por 
poder. 

CHN/13/37 
MOD CV116G (3) La Junta se esforzarà por adoptar sus decisiones por unanimidad. Si 

ello no fuese posible, sôlo serân validas las decisiones tomadas con el voto a favor de 
eineegejs miembros de la Junta, como mînimo. Cada miembro de la Junta tendra un 
voto; no se admitirâ el voto por poder. 
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(Convenio) 

CV116H (4) La Junta podrâ adoptar las disposiciones internas que considère necesarias 
de conformidad con la Constituciôn, ei presente Convenio y el Reglamento de 
Radiocomunicaciones. Taies disposiciones se publicarân como parte de las Reglas de 
Procedimiento de la Junta. 

CHN/13/38 
MOD CV116H (4) La Junta podrâ adoptar las disposiciones internas que considère 

necesarias de conformidad con la Constituciôn, el presente Convenio y Reglamento 
de Radiocomunicaciones. Taies disposiciones se publioarân oomo parte doincluiràn en 
las Reglas de Procedimiento de la Junta, v se presentaràn a la conferencia mundial 
radiocomunicaciones. 
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CAPITULO II 

El Sector de Radiocomunicaciones 

ARTICULO 13 

Las Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones 

CS97A Las funciones de las Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones se especifican 
en el artfculo 5A del Convenio. 

EUR/27/55 
MOD CS97A Las funciones de las Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones se 

especifican en el artioulo 5A dol Convenio. 
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(Convenio) 

CAPITULO I 

Funcionamiento de la Union 

SECCION 5 

El Sector de Radiocomunicaciones 

ARTICULO 5A 

Comisiones de Estudio y Grupo Asesor de radiocomunicaciones 

CHN/13/39 
MOD Comisiones de Estudio • ie radiocomunicaciones 

CV1161 1. Las Comisiones de Estudio de radiocomunicaciones serân creadas por ia 
Comisiôn Técnica de una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones. 

CAN/35/22 
USA/26/39 
MOD CV116I 

EUR/27/17 
MOD CV116I 

1. Las Comisiones de Estudio de radiocomunicaciones serân creadas por la 
Comioiôn Tôonioa Asamblea de Radiocomunicaciones de una Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones. 

1. Las Comisiones de Estudio de radiocomunicaciones serân creadas por la 
Comioiôn Tôonioa Asamblea Radiotécniea de una Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones. 
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CV116J 2. (1) Las Comisiones de Estudio de radiocomunicaciones estudiaràn cuestiones y 
redactarân proyectos de Recomendaciôn sobre los asuntos que les hayan sido transmitidos de 
conformidad con las disposiciones del artfculo 4B del presente Convenio. Estos proyectos se 
someterân para aprobaciôn a la Comisiôn Técnica de una Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones o, en el intervalo entre dos conferencias de esta clase, por 
correspondencia a las administraciones, de conformidad con el procedimiento que adopte la 
conferencia. Las Recomendaciones asf aprobadas tendrân la misma categorîa que las aprobadas 
por ia conferencia. 

CAN/35/23 
USA/26/40 
MOD CV116J 

AUS/33/4 
MOD CV116J 

EUR/27/18 
MOD CV116J 

2. (1) Las Comisiones de Estudio de radiocomunicaciones estudiaràn 
cuestiones y redactarân proyectos de Recomendaciôn sobre los asuntos que les 
hayan sido transmitidos de conformidad con las disposiciones del articulo 4B del 
presente Convenio. Estos proyectos se someterân para aprobaciôn a la Comioiôn 
Tôonioa Asamblea de Radiocomunicaciones de una Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones o, en el intervalo entre dos conferencias de esta clase, por 
correspondencia a las administraciones, de conformidad con el procedimiento que 
adopte la conferencia. Las Recomendaciones asi aprobadas tendrân la misma 
categorîa que las aprobadas por la conferencia. 

2. (1 ) Las Comisiones de Estudio de radiocomunicaciones estudiaràn 
cuestiones y redactarân proyectos de Recomendaciôn sobre los asuntos que les 
hayan sido transmitidos de conformidad con las disposiciones del artîculo 4B del 
presente Convenio. Eotoo proyootoo oo oomotordn para aprobaoiôn a la Comioiôn 
Tôonioa do una Conforonoia Mundial do Radiooomunioaoionoo o, on ol intorvalo ontro 
doo oonforonoiao do oota olaoo, por oorroopondonoia a lao adminiotraoionoo, do 
oonformidad oon ol prooodimionto auo adooto la oonforonoia. De conformidad con los 
procedimientos adoptados por una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones. 
estos provectos de Recomendaciôn se someterân para aprobaciôn. va sea por 
correspondencia a las administraciones. va sea a una Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones. Las Recomendaciones asi aprobadas tendrân la misma 
categorîa que las aprobadas por la conferencia. 

2. (1) Las Comisiones de Estudio de radiocomunicaciones estudiaràn 
cuestiones y redactarân proyectos de Recomendaciôn sobre los asuntos que les 
hayan sido transmitidos de conformidad con las disposiciones del articulo 4B del 
presente Convenio. Estos provectos se someterân normalmente para aprobaciôn por 
correspondencia a las administraciones. de conformidad con el procedimiento oue 
adopte la Conferencia. Asimismo. talesr-Estes- proyectos oo oomotorân podràn ser 
sometidos para aprobaciôn a la Comioiôn Tôonioa Asamblea Radiotécniea de una 
Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones o, on ol intorvalo ontro doo 
oonforonoiao do oota olaoo, por oorroopondonoia a lao adminiotraoionoo, do 
conformidad con ol prooodimionto quo adopte la oonforonoia. Las Recomendaciones 
asi aprobadas tendrân la misma categoria que las aprobadas por la conferencia. 
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(Convenio) 

CV116K (2) Sin perjuicio de lo dispuesto en el numéro CV116S siguiente, el estudio de 
taies cuestiones se centrera en lo siguiente: 

USA/26/1 
NOC CV116K (2) Sin perjuicio de lo dispuesto en el numéro CV116S siguiente, el 

estudio de taies cuestiones se centrera en to siguiente: 

CV116L a) la utilizaciôn del espectro de frecuencias radioelectricas en las 
radiocomunicaciones terrenales y espaciales (incluida la ôrbita geoestacionaria); 

CAN/35/4 
MOD CV116L 

CAN/35/5 
ADD CV116LA 

USA/26/2 
NfX CV116L 

a) la utilizaciôn armoniosa v eficiente del espectro de frecuencias 
radioelectricas en las radiocomunicaciones terrenales y espaciales 
(incluida la ôrbita geoestacionaria); 

b) las condiciones técnicas necesarias para evitar la interferencia perjudicial 
entre estaciones de radiocomunicaciôn; 

a) la utilizaciôn del espectro de frecuencias radioelectricas en las 
radiocomunicaciones terrenales y espaciales (incluida la ôrbita 
geoestacionaria); 

CV116M b) las caracteristicas y la calidad de funcionamiento de los sistemas 
radioeléctricos; 

CAN/35/6 
MOD CV116M 

USA/26/3 
NOC CV116M 

e)cj las caracteristicas técnicas y la calidad de funcionamiento de los 
sistemas radioolôotriooode radiocomunicaciôn para la transmisiôn 
recepciôn: 

b) las caracteristicas y la calidad de funcionamiento de los sistemas 
radioeléctricos; 

CV116N c) la explotaciôn de las estaciones radioelectricas; 

CAN/35/7 

MOD CV116N 

USA/26/4 
NOC CV116N 

e)g2 la explotaciôn de las estaciones radiooléotrioaode radiocomunicaciôn: 

c) la explotaciôn de las estaciones radioelectricas; 
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CV1160 d) los aspectos de las radiocomunicaciones relacionados con el socorro y la 
seguridad. 

CAN/35/8 
(MOD) CV1160 

USA/26/5 
NOC CV1160 

ë)ej los aspectos de las radiocomunicaciones relacionados con el socorro y la 
seguridad. 

d) los aspectos de las radiocomunicaciones relacionados con el socorro y la 
seguridad. 

CV116Q 3. Las Comisiones de Estudio de radiocomunicaciones realizarân también estudios 
preparatorios y formularàn informes sobre las cuestiones técnicas, de explotaciôn o de 
procedimiento que hayan de examinar las Conferencias Mundiales y Régionales de 
Radiocomunicaciones de conformidad con el programa de trabajo adoptado al respecto por una 
Conferencia de Radiocomunicaciones o segûn instrucciones del Consejo. 

EUR/27/36 
MOD CV116Q 3. Las Comisiones de Estudio de radiocomunicaciones realizarân también 

estudios preparatorios y formularàn informes aobrocje, las cuestiones técnicas, de 
explotaciôn o do prooodimionto reglamentarias que hayan de examinar las 
Conferencias Mundiales y Régionales de Radiocomunicaciones de conformidad con 
el programa de trabajo adoptado al respecto por una Conferencia de 
Radiocomunicaciones o segûn instrucciones del Consejo. 

CV116R 4. Cada Comisiôn de Estudio préparera, para la Comisiôn Técnica de una 
Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones, un informe en el que se indiquen los progresos 
realizados, las Recomendaciones adoptadas de acuerdo con el procedimiento de consulta del 
numéro 116J y los proyectos de Recomendaciones nuevas o revisadas, para su examen por la 
Conferencia. 

CAN/35/24 
USA/26/41 
MOD CV116R 

EUR/27/19 
MOD CV116R 

4. Cada Comisiôn de Estudio prepararà, para la Comioiôn Tôonioa 
Asamblea de Radiocomunicaciones de una Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones, un informe en el que se indiquen los progresos realizados, las 
Recomendaciones adoptadas de acuerdo con el procedimiento de consulta del 
numéro 116J y los proyectos de Recomendaciones nuevas o revisadas, para su 
examen por la Conferencia. 

4. Cada Comisiôn de Estudio prepararà, para ia Comioiôn Tôonioa 
Asamblea Radiotécniea de una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones, un 
informe en el que se indiquen los progresos realizados, las Recomendaciones 
adoptadas de acuerdo con el procedimiento de consulta del numéro 116J y los 
proyectos de Recomendaciones nuevas o revisadas, para su examen por la 
Conferencia. 
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(Convenio) 

CV116U 7. Un Grupo Asesor de radiocomunicaciones darâ orientaciôn sobre los trabajos de 
las Comisiones de Estudio. Entre otras cosas, recomendarà medidas para fomentar ia 
cooperaciôn y la coordinaciôn con otras organizaciones que se ocupan de radiocomunicaciones 
y con los Sectores de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones y Desarrollo de las 
Telecomunicaciones. Sera establecido por el Director y estarâ integrado por representantes de las 
administraciones, entidades y organizaciones autorizadas de conformidad con el articulo 7D del 
presente Convenio y los Présidentes de las Comisiones de Estudio; el Director deberfa participar 
en sus reuniones. 

AUS/33/5 
MOD CV116U 

CHN/13/40 
SUP CV116U 

KOR/8/8 
MOD CV116U 

SNG/38/6 
MOD CV116U 

7. Un Grupo Asesor de radiocomunicaciones darâ orientaciôn sobre los 
trabajos de las Comisiones de Estudio. Entre otras cosas, recomendarà medidas para 
fomentar la cooperaciôn y la coordinaciôn con otras organizaciones que se ocupan de 
radiocomunicaciones y con los Sectores de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 
y Desarrollo de las Telecomunicaciones. Sera establecido por el Director y estarâ 
integrado por abierto a los representantes de las administraciones, entidades y 
organizaciones autorizadas de conformidad con el articulo 7D del presente Convenio 
y los Présidentes de las Comisiones de Estudio; el Director deberîa participar en sus 
reuniones. 

7. 

7. Un Grupo Asesor de radiocomunicaciones darâ orientaciôn sobre los 
trabajos de las Comisiones de Estudio. Entre otras cosas, recomendarà medidas para 
fomentar la cooperaciôn y la coordinaciôn con otras organizaciones que se ocupan de 
radiocomunicaciones y con los Sectores de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 
y Desarrollo de las Telecomunicaciones. Sera establecido por el Director-yé estarâ 
integrado por representantes de las administraciones, entidades y organizaciones 
autorizadas de conformidad con el articulo 7D del presente Convenio y los 
Présidentes de las Comisiones de Estudio v estarâ abierto a todos tos représentantes 
oue deseen participar en sus reuniones: el Director deberîa participar en sus 
reuniones. 

7. Un Grupo Asesor de radiocomunicaciones darâ orientaciôn sobre los 
trabajos de las Comisiones de Estudio. Entre otras cosas, recomendarà medidas para 
fomentar la cooperaciôn y la coordinaciôn con otras organizaciones que se ocupan de 
radiocomunicaciones y con tos Sectores de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 
y Desarrollo de las Telecomunicaciones. Sera establecido por el Director y estarâ 
integrado por representantes de las administraciones, entidades y organizaciones 
autorizadas de conformidad con el articulo 7D del presente Convenio y los 
Présidentes de las Comisiones de Estudio; el Director deberîa participar en sus 
reunionesr. a las oue podràn asistir todos tos Miembros 
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CAPITULO II 
El Sector de Radiocomunicaciones 

ARTICULO 13A 
Oficina de Radiocomunicaciones 

CS111A Las funciones del Director de la Oficina de Radiocomunicaciones se especifican 
en el articulo 5B del Convenio. 

EUR/27/56 
MOD CS111A Las funciones del Director de la Oficina de Radiocomunicaciones se especifican 

en el artioulo 5B dol Convenio. 
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(Convenio) 

CAPITULO I 

Funcionamiento de la Union 

SECCION 5 

El Sector de Radiocomunicaciones 

ARTICULO 5B 

La Oficina de Radiocomunicaciones 

CV116V 1. El Director de la Oficina de Radiocomunicaciones organizarâ y coordinarà la 
actividad del Sector de Radiocomunicaciones. Las funciones del Director podrân 
complementarse con las especificadas en disposiciones del Reglamento de 
Radiocomunicaciones. 

ARG/28/15 
MOD CV116V 1. El Director de la Oficina de Radiocomunicaciones organizarâ y coordinarâ 

la actividad del Sector de Radiocomunicaciones. Las funciones del Director podrân 
oomplomontaroo se complementan con las especificadas en disposiciones del 
Reglamento de Radiocomunicaciones. 

CV116X (1) con relaciôn a las Conferencias de Radiocomunicaciones: J 
EUR/27/37 
(MOD) CV116X (1 ) een-fiQ relaciôn a las Conferencias de Radiocomunicaciones: 

CV116Y a) coordinarâ los trabajos preparatorios de las Comisiones de Estudio y de la 
Oficina, comunicarâ a los Miembros los resultados de estos trabajos, recibirâ sus comentarios y 
presentarâ un Informe consolidado a la Conferencia; 

EUR/27/38 
MOD CV116Y a) coordinarâ los trabajos preparatorios de las Comisiones de Estudio y de 

la Oficina, comunicarâ a los Miembros tos resultados de estos trabajos, 
recibirâ sus comentarios y presentarâ un informe consolidado a la 
Conferencia oue puede incluir propuestas de naturaleza reglamentaria: 
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CV116Z b) participarâ por derecho propio, pero con carâcter consultivo, en las 
deliberaciones de la Comisiôn Técnica de las Conferencias de Radiocomunicaciones y de las 
Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones. Adoptarâ todas las medidas necesarias para la 
preparaciôn de las conferencias y reuniones del Sector de Radiocomunicaciones en consulta, 
con la Secretaria General de conformidad con el numéro 83A del presente Convenio, y, cuando 
procéda, con los otros Sectores de la Union, y teniendo debidamente en cuenta las directrices del 
Consejo en la realizaciôn de esos preparativos; 

CAN/35/25 
USA/26/42 
MOD CV116Z 

EUR/27/20 
MOD CV116Z 

KOR/8/9 
MOD CV116Z 

b) participarâ por derecho propio, pero con carâcter consultivo, en las 
deliberaciones de la Comioiôn Tôonioa Asamblea de 
Radiocomunicaciones de las Conferencias de Radiocomunicaciones y de 
las Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones. Adoptarâ todas las 
medidas necesarias para la preparaciôn de las conferencias y reuniones 
del Sector de Radiocomunicaciones en consulta, con la Secretaria 
General de conformidad con el numéro 83A del presente Convenio, y, 
cuando procéda, con los otros Sectores de la Union, y teniendo 
debidamente en cuenta las directrices del Consejo en la realizaciôn de 
esos preparativos; 

b) participarâ por derecho propio, pero con carâcter consultivo, en las 
deliberaciones de la Comioiôn Tôonioa Asamblea Radiotécniea de las 
Conferencias de Radiocomunicaciones y de las Comisiones de Estudio 
de Radiocomunicaciones. Adoptarâ todas las medidas necesarias para la 
preparaciôn de las conferencias y reuniones del Sector de 
Radiocomunicaciones en consulta, con la Secretaria General de 
conformidad con el numéro 83A del presente Convenio, y, cuando 
procéda, con los otros Sectores de la Union, y teniendo debidamente en 
cuenta las directrices del Consejo en la realizaciôn de esos preparativos; 

b) participarâ por derecho propio, pero con carâcter consultivo, en las 
deliberaciones do la Comioiôn Tôonioa de las Conferencias de 
Radiocomunicaciones y de las Comisiones de Estudio de 
Radiocomunicaciones. Adoptarâ todas las medidas necesarias para la 
preparaciôn de las conferencias y reuniones del Sector de 
Radiocomunicaciones en consulta con la Secretaria General, de 
conformidad con el numéro 83A del présente Convenio, y, cuando 
procéda, con los otros Sectores de la Union, y teniendo debidamente en 
cuenta las directrices del Consejo en la realizaciôn de esos preparativos; 
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(Convenio) 

CV116AB (2) con relaciôn a la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones; 

ARG/28/16 
SUP CV116AB (2) 

CV116AC a) prepararâ y presentarâ proyectos de reglas de procedimiento a la aprobaciôn 
de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones; estas reglas incluiràn, entre otras cosas, 
los métodos de câlculo y los datos necesarios para la aplicaciôn de las disposiciones del 
Reglamento de Radiocomunicaciones; 

ARG/28/17 
MOD CV116AC a) prepararà y prooontarâ provootoo do distribuirâ a los Miembros de la 

Union oue formulen sus comentarios. las reglas de procedimiento a-le 
aprobaoiôn do la Junta dol Roglamonto do Radiooomunioaoionoo; ootao 
roglao gue, incluiràn, entre otras cosas, los métodos de câlculo y los datos 
necesarios para la aplicaciôn. cor parte de la Oficina de 
Radiocomunicaciones. de las disposiciones del Reglamento de 
Radiocomunicaciones; 

CV116AD b) distribuirâ a los Miembros de la Union las reglas de procedimiento de la 
Junta y recibirâ los comentarios de las administraciones sobre las mismas; 

ARG/28/18 
SUP CV116AD 

CHN/13/41 
MOD CV116AD 

b) 

b) distribuirâ a tos Miembros de la Union las reglas de procedimiento vlas 
normas técnicas de la Junta y recibirâ los comentarios de las 
administraciones sobre las mismas; 
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CV116AF d) formularâ conclusiones en nombre de la Junta, sobre la base de las reglas de 
procedimiento aprobadas, y someterà a la Junta toda révision de conclusion solicitada por una 
administraciôn que no haya podido ser resuelta por aplicaciôn de esas reglas de procedimiento; 

ARG/28/19 
MOD CV116AF d) formularâ conclusiones on nombro do la Junta, sobre la base de las 

reglas de procedimiento aprobadao. adoptadas por la Oficina de 
Radiocomunicaciones. v oomotorâ a la Junta toda rovioiôn do oonoluoiôn 
oolioitada por una adminiotraoiôn quo no haya podido oor roouolto por 
aplioaoiôn do ooao roalao do prooodimionto: incluidos los casos de 

i révision de conclusiones que presenten las 

ARG/28/20 
ADD CV116AFA 

CHN/13/42 
MOD CV116AF 

e) someterâ al Consejo, a través de la Secretaria General, los casos en los 
que las administraciones requieran la intervenciôn del Consejo; 

d) formularâ conclusiones en nombre de la Junta, sobre la base de las 
reglas de procedimiento v las normas técnicas aprobadas, y someterâ a 
la Junta toda révision de conclusion solicitada por una administraciôn que 
no haya podido ser resuelta por aplicaciôn de esas reglas de 
procedimiento v normas técnicas: 

CV116AG e) de acuerdo con las disposiciones pertinentes del Reglamento de 
Radiocomunicaciones, efectuarâ la inscripciôn y registro metôdicos de las asignaciones de 
frecuencia y, en su caso, de las posiciones orbitales asociadas; mantendrâ al dia ei Registro 
Internacional de Frecuencias; revisarâ las inscripciones contenidas en el Registro con el objeto 
de modificar o suprimir, segûn el caso, las que no reflejen la utilizaciôn real del espectro de 
frecuencias, de acuerdo con la administraciôn interesada; 

ARG/28/21 
(MOD) CV116AG eHl 
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CV116AH f) ayudarà a resolver los casos de interferencia perjudicial a peticiôn de una o 
varias de las administraciones interesadas y, cuando sea necesario, efectuarâ investigaciones y 
prepararâ, para examen por la Junta, un informe con proyectos de recomendaciôn a las 
administraciones interesadas; 

ARG/28/22 
MOD CV116AH f)-g} ayudarà a resolver los casos de interferencia perjudicial a peticiôn de una 

o varias de las administraciones interesadas y, ouando OOQ nooooorio, 
ofootuarù invootigaoionoo y propararô, para oxamon por la Junta, un 
informe oon proyootoo do rooornondaciôn a lao adminiotraoionoo 
intorooadoo! formularâ recomendaciones sobre este particular: 

CV116AI g) actuarâ de secretario ejecutivo de la Junta; 

ARG/28/23 
SUP CV116AI g) 

CHN/13/43 
ADD CV116AIA h) prepararâ y presentarâ a la Junta del Reglamento de 

Radiocomunicaciones un informe de trabajo sobre la aplicaciôn de los 
numéros 116AC a Al supra desde la ûltima réunion de la Junta. 

CV116AQ 3. El Director elegirâ al personal técnico y administrative de la Oficina ajustândose 
al presupuesto aprobado por el Consejo. El nombramiento de este personal técnico y 
administrative lo harâ el Secretario General de acuerdo con el Director. Corresponderâ al 
Secretario General decidir en ûltimo término acerca de su nombramiento o destituciôn. 

KEN/22/32 
MOD CV116AQ 3. El Director elegirâ al personal técnico y administrative de la Oficina 

ajustândose al presupuesto aprobado por la Conferencia de Plenipotenciarios o el 
Consejo. Ei nombramiento de este Personal técnico y administrative lo harâ el 
Secretario General de acuerdo con el Director. Corresponderâ al Secretario General 
decidir en ûltimo término acerca de su nombramiento o destituciôn. 
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(Constituciôn) 

CAPITULO III 

El Sector de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 

ARTICULO 13B 

Funciones y estructura 

CS111B 1. (1 ) El Sector de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones tendra como funciôn 
el logro de los objetivos de la Union en materia de normalizaciôn de las telecomunicaciones, 
enunciados en el articulo 1 de la presente Constituciôn, estudiando para ello las cuestiones 
técnicas, de explotaciôn y de tarificaciôn relacionadas con las telecomunicaciones y adoptando 
recomendaciones al respecto para la normalizaciôn de las telecomunicaciones a escala mundial. 

AUS/33/1 
MOD CS111B 1. (1 ) El Sector de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones tendra como 

funciôn el logro de los objetivos de la Union en materia de normalizaciôn de las 
telecomunicaciones, enunciados en el articulo 1 de la presente Constituciôn, 
estudiando para ello las cuestiones técnicas, de explotaciôn y de tarificaciôn 
relacionadas con las telecomunicaciones y adoptando elaborando recomendaciones 
al respecto para la normalizaciôn de las telecomunicaciones a escala mundial. 

CS111C (2) Las responsabilidades précisas de los Sectores de Normalizaciôn de las 
Telecomunicaciones y de Radiocomunicaciones estarân sujetas a constante reconsideraciôn en 
estrecha colaboraciôn entre ambos en las cuestiones de interés mutuo, de conformidad con las 
disposiciones aplicables del Convenio. 

USA/26/13 
MOD CS111C (2) Las responsabilidades précisas de tos Sectores de Normalizaciôn de 

las Telecomunicactones-yà de Radiocomunicaciones v de Desarrollo de las 
Telecomunicaciones estarân sujetas a constante reconsideraciôn en estrecha 
colaboraciôn ontro amboo on las cuestiones de interés fflutoe-comûn a màs de un 
Sector. de conformidad con las disposiciones aplicables del Convenio. 

CS111J b) toda entidad u organizaciôn autorizada de conformidad con el articulo 7D del 
Convenio. 

EUR/27/57 
MOD CS111J b) toda entidad u organizaciôn autorizada de conformidad con ol artioulo 7D 

ÎÛiQgQîej del Convenio. 
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ARTICULO 13C 

Las Conferencias Mundiales de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 

CS111K 1. Las funciones de las Conferencias Mundiales de Normalizaciôn de las 
Telecomunicaciones se especifican en el articulo 6 del Convenio. 

EUR/27/58 
MOD CS111K 1. Las funciones de las Conferencias Mundiales de Normalizaciôn de las 

Telecomunicaciones se especifican en el artioulo 6 dol Convenio. 
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SECCION 6 

El Sector de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 

ARTICULO 6 

La Conferencia Mundial de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 

CV122B a) examinarâ los informes de las Comisiones de Estudio preparados de 
conformidad con el numéro 1221 siguiente y aprobarâ, modificarâ o rechazarà los proyectos de 
Recomendaciôn contenidos en los mismos; 

AUS/33/6 
MOD CV122B a) examinarâ los informes de las Comisiones de Estudio preparados de 

conformidad con el numéro 1221 siguiente y aprobarâ, modificarâ o 
rechazarà los eventuales proyectos de Recomendaciôn contenidos en los 
mismos; 

CV122C b) teniendo en cuenta las orientaciones del Grupo Asesor a que se hace 
referencia en el numéro 122L del presente Convenio y la necesidad de reducir al mînimo las 
demandas de recursos de la Union, aprobarâ el programa de trabajo derivado del examen de las 
cuestiones existentes y nuevas y determinarà la prioridad, urgencia, consecuencias financieras 
prévisibles y calendario para la terminaciôn de su estudio; 

CHN/13/44 
MOD CV122C b) teniendo en cuenta lao oriontaoionoo dol Grupo Aoooor a quo oo haoo 

roforonoia on ol nûmoro 122L dol prooonto Convenio y la necesidad de 
reducir al mînimo las demandas de recursos de la Union, aprobarâ el 
programa de trabajo derivado del examen de las cuestiones existentes y 
nuevas y determinarà la prioridad, urgencia, consecuencias financieras 
prévisibles y calendario para la terminaciôn de su estudio; 
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CAPITULO II 

El Sector de Radiocomunicaciones 

ARTICULO 13D 

Las Comisiones de Estudio de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 

CS111N Las funciones de las Comisiones de Estudio de Normalizaciôn de las 
Telecomunicaciones se especifican en el articulo 6A del Convenio. 

EUR/27/59 
MOD CS111N Las funciones de las Comisiones de Estudio de Normalizaciôn de las 

Telecomunicaciones se especifican en el artioulo 6A dol Convenio. 
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CAPITULO I 

Funcionamiento de ia Union 

SECCION 6 
El Sector de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 

ARTICULO 6A 

Comisiones de Estudio y Grupo Asesor 
de normalizaciôn de las telecomunicaciones 

CHN/13/45 
MOD Comisiones de Estudio y Grupo Aoooor de 

Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 

CV122G 1. (1) Las Comisiones de Estudio de normalizaciôn de las telecomunicaciones 
estudiaràn cuestiones y redactarân proyectos de Recomendaciôn sobre los asuntos que les 
hayan sido transmitidos de conformidad con las disposiciones del articulo 6 del presente 
Convenio. Estos proyectos se someterân a la aprobaciôn de una Conferencia Mundial de 
Normalizaciôn de las Telecomunicaciones, o, en el intervalo entre dos conferencias, por 
correspondencia a las administraciones de conformidad con el procedimiento que adopte la 
conferencia. Las Recomendaciones asi aprobadas tendrân la misma categorîa que las aprobadas 
por la conferencia. 

AUS/33/7 
MOD CV122G 

EUR/27/34 
MOD CV122G 

1. (1 ) Las Comisiones de Estudio de normalizaciôn de las 
telecomunicaciones estudiaràn cuestiones y redactarân proyectos de Recomendaciôn 
sobre los asuntos que les hayan sido transmitidos de conformidad con las 
disposiciones dei articulo 6 del presente Convenio. Eotoo proyootoo oo oomotoron a la 
aprobaoiôn do una Conforonoia Mundial do Normalizaoiôn do lao 
Tolooomunioaoionoo, o, on ol intorvalo ontro doo oonforonoiao, por oorroopondonoia a 
lao adminiotraoionoo do oonformidad oon ol prooodimionto quo adopte la oonforonoia. 
De conformidad con los procedimientos adoptados por una Conferencia Mundial de 
Normalizaciôn de las Telecomunicaciones. estos provectos de Recomendaciôn se 
someterân para aprobaciôn. va sea cor correspondencia a las administraciones. va 
sea a una Conferencia Mundial de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones. Las 
Recomendaciones asi aprobadas tendrân la misma categorîa que las aprobadas por 
la conferencia. 

1. (1 ) Las Comisiones de Estudio de normalizaciôn de las 
telecomunicaciones estudiaràn cuestiones y redactarân proyectos de Recomendaciôn 
sobre los asuntos que les hayan sido transmitidos de conformidad con las 
disposiciones del articulo 6 del presente Convenio. Estos proyectos se someterân a4a 
aprobaoiôn do una Conforonoia Mundial do Normalizaoiôn do lao 
Tolooomunioaoionoo. o. on ol intorvalo ontro doo oonforonoiao. normalmente para 
aprobaciôn por correspondencia a las administraciones de conformidad con el 
procedimiento que adopte la conferencia. Asimismo. taies provectos podràn ser 
sometidog para aprobaçivn a una Çpnfgrengia Mundial de NqrmalBflpifrn. Las 
Recomendaciones asi aprobadas tendrân la misma categoria que las aprobadas por 
la conferencia. 
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CV122H (2) Sin perjuicio de lo dispuesto en el numéro 122J siguiente, estudiaràn 
cuestiones técnicas, de explotaciôn y de tarificaciôn y formularàn Recomendaciones sobre las 
mismas con miras a la normalizaciôn de las telecomunicaciones en el piano mundiai, incluidas 
las Recomendaciones sobre la interconexiôn de sistemas radioeléctricos en redes pûblicas de 
telecomunicaciôn y sobre la calidad de funcionamiento requerida de esas interconexiones. Las 
cuestiones técnicas y de explotaciôn relacionadas concretamente con las radiocomunicaciones e 
indicadas en los numéros 116L a 1160 anteriores serân de la competencia del Sector de 
Radiocomunicaciones. 

USA/26/6 
JVIQC. CV122H (2) Sin perjuicio de lo dispuesto en el numéro 122J siguiente, estudiaràn 

cuestiones técnicas, de explotaciôn y de tarificaciôn y formularàn Recomendaciones 
sobre las mismas con miras a la normalizaciôn de las telecomunicaciones en el piano 
mundial, incluidas las Recomendaciones sobre la interconexiôn de sistemas 
radioeléctricos en redes pûblicas de telecomunicaciôn y sobre la calidad de 
funcionamiento requerida de esas interconexiones. Las cuestiones técnicas y de 
explotaciôn relacionadas concretamente con las radiocomunicaciones e indicadas en 
los numéros 116L a 1160 anteriores seràn de la competencia del Sector de 
Radiocomunicaciones. 

CV122L 4. Un Grupo Asesor de normalizaciôn de las telecomunicaciones examinarâ las 
prioridades y estrategias de las actividades de normalizaciôn de la Union y los progresos 
realizados en la ejecuciôn del programa de trabajo del Sector y darâ orientaciôn sobre los 
trabajos de las Comisiones de Estudio; entre otras cosas, recomendarâ medidas para fomentar la 
cooperaciôn y coordinaciôn con otras organizaciones que se ocupen de radiocomunicaciones y 
con los Sectores de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones y de Desarrollo de las 
Telecomunicaciones. Sera establecido por el Director, y estarâ integrado por representantes de 
las administraciones, entidades y organizaciones autorizadas de conformidad con el artfculo 7D 
del presente Convenio y los présidentes de las Comisiones de Estudio; el Director deberîa 
participar en sus reuniones. 

AUS/33/8 
MOD CV122L 

CHN/13/46 
SUP CV122L 

4. Un Grupo Asesor de normalizaciôn de las telecomunicaciones examinarâ 
las prioridades y estrategias de las actividades de normalizaciôn de la Union y tos 
progresos realizados en la ejecuciôn del programa de trabajo del Sector y darâ 
orientaciôn sobre los trabajos de las Comisiones de Estudio; entre otras cosas, 
recomendarâ medidas para fomentar la cooperaciôn y coordinaciôn con otras 
organizaciones que se ocupen de radiocomunicaciones y con los Sectores de 
Normalizaciôn de las Telecomunicaciones y de Desarrollo de las 
Telecomunicaciones. Sera establecido por el Director, y estarâ intoarado cor abierto a 
j"gs, representantes de las administraciones, entidades y organizaciones autorizadas de 
conformidad con el articulo 7D del presente Convenio y tos présidentes de las 
Comisiones de Estudio; el Director deberîa participar en sus reuniones. 
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KOR/8/10 
MOD 

CV122L 

SNG/38/7 
MOD CV122L 

4. Un Grupo Asesor de normalizaciôn de las telecomunicaciones examinarâ 
las prioridades y estrategias de las actividades de normalizaciôn de la Union y los 
progresos realizados en la ejecuciôn del programa de trabajo del Sector y darâ 
orientaciôn sobre los trabajos de las Comisiones de Estudio; entre otras cosas 
recomendarâ medidas para fomentar la cooperaciôn y coordinaciôn con otras 
organizaciones que se ocupen de radiocomunicaciones, y con los Sectores de 
Normalizaciôn de las Telecomunicaciones y de Desarrollo de las Telecomunicaciones. 
Sera establecido por el Director-y, estarâ integrado por representantes de las 
administraciones, entidades y organizaciones autorizadas de conformidad con el 
articulo 7D del presente Convenio y los présidentes de las Comisiones de Estudio y, 
estarâ abierto a todos los représentantes oue deseen participar en sus reuniones: el 
Director deberia participar en sus reuniones. 

4. Un Grupo Asesor de normalizaciôn de las telecomunicaciones examinarâ 
las prioridades y estrategias de las actividades de normalizaciôn de la Union y los 
progresos realizados en la ejecuciôn del programa de trabajo del Sector y darâ 
orientaciôn sobre los trabajos de las Comisiones de Estudio; entre otras cosas, 
recomendarâ medidas para fomentar la cooperaciôn y coordinaciôn con otras 
organizaciones que se ocupen de radiocomunicaciones y con los Sectores de 
Normalizaciôn de las Telecomunicaciones y de Desarrollo de las Telecomunicaciones. 
Sera establecido por el Director, y estarâ integrado por representantes de las 
administraciones, entidades y organizaciones autorizadas de conformidad con el 
articulo 7D del presente Convenio y los présidentes de las Comisiones de Estudio; el 
Director deberia participar en sus reunionesr. a las que podràn asistir todos los 
Miembros gue lo deseen 
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CAPITULO III 

El Sector de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 

ARTICULO 13E 

La Oficina de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 

CS1110 Las funciones del Director de la Oficina de Normalizaciôn de las 
Telecomunicaciones se especifican en el articulo 6B del Convenio. 

EUR/27/60 
MOD CS1110 Las funciones del Director de la Oficina de Normalizaciôn de las 

Telecomunicaciones se especifican en el artioulo 6B dol Convenio. 
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CAPITULO I 

Funcionamiento de la Union 

SECCION 6 
El Sector de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 

ARTICULO 6B 
Oficina de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 

CV1220 a) actualizarâ anualmente el programa de trabajo aprobado por la Conferencia 
Mundial de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones después de consultar al Grupo Asesor de 
normalizaciôn de las telecomunicaciones; 

CHN/13/47 
MOD CV1220 a) actualizarâ anualmente el programa de trabajo aprobado por la 

Conferencia Mundial de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 
después de consultar al Grupo Aoooor a los Présidentes de las 
Comisiones de Estudio de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones; 

CV122U 3. El Director elegirâ al personal técnico y administrative de la Oficina de 
Normalizaciôn de las Telecomunicaciones ajustândose al presupuesto aprobado por el Consejo. 
El nombramiento de este personal técnico y administrative lo harâ el Secretario General de 
acuerdo con el Director. Corresponderâ al Secretario General decidir en ûltimo término acerca de 
su nombramiento o destituciôn. 

KEN/22/33 
ADD CV122U 3. El Director elegirâ al personal técnico y administrative de la Oficina de 

Normalizaciôn de las Telecomunicaciones ajustândose al presupuesto aprobado por J 
Conferencia de Plenipotenciarios o el Consejo. El nombramiento de este personal 
técnico y administrative lo harâ el Secretario General de acuerdo con el Director. 
Corresponderâ al Secretario General decidir en ûltimo término acerca de su 
nombramiento o destituciôn. 
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CAPITULO IV 

El Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

ARTICULO 14 

Funciones y estructura 

CS112 1. Las funciones del Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones consistirân en 
cumplir el objeto de la Union enunciado en el articulo 1 de la presente Constituciôn y 
desempefiar, en el marco de su esfera de competencia especifica, el doble cometido de la Union 
como organismo especializado de las Naciones Unidas y como organismo ejecutor para la 
realizaciôn de proyectos de desarrollo del sistema de las Naciones Unidas y de otras iniciativas 
de financiaciôn, con objeto de facilitar y potenciar el desarrollo de las telecomunicaciones 
ofreciendo, organizando y coordinando actividades de cooperaciôn y asistencia técnica. 

E/23/3 
MOD CS112 

USA/26/14 
(MOD) CS112 

USA/26/15 
ADD CS112A 

1. Lao funoionoo dol EJ Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones 
oonoiotirôn on oumolir ol obioto tendra como funciôn el logro de los obietivos de la 
Union en materia de desarrollo enunciados, en el articulo 1 de la presente Constituciôn 
y desempefiar, en el marco de su esfera de competencia especifica, el doble cometido 
de la Union como organismo especializado de las Naciones Unidas y como organismo 
ejecutor para la realizaciôn de proyectos de desarrollo del sistema de las Naciones 
Unidas y de otras iniciativas de financiaciôn, con objeto de facilitar y potenciar el 
desarrollo de las telecomunicaciones ofreciendo, organizando y coordinando 
actividades de cooperaciôn y asistencia técnica. 

1. i^ Las funciones del Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones 
consistirân en cumplir el objeto de la Union enunciado en el articulo 1 de la presente 
Constituciôn y desempefiar, en el marco de su esfera de competencia especifica, el 
doble cometido de la Union como organismo especializado de las Naciones Unidas y 
como organismo ejecutor para la realizaciôn de proyectos de desarrollo del sistema de 
las Naciones Unidas y de otras iniciativas de financiaciôn, con objeto de facilitar y 
potenciar el desarrollo de las telecomunicaciones ofreciendo, organizando y 
coordinando actividades de cooperaciôn y asistencia técnica. 

(2) Las responsabilidades précisas de los Sectores de Normalizaciôn de 
las Telecomunicaciones, de Radiocomunicaciones y de Desarrollo de las 
Telecomunicaciones estarân sujetas a constante reconsideraciôn en estrecha 
colaboraciôn en las cuestiones de interés comûn a màs de un Sector, de conformidad 
con las disposiciones aplicables del Convenio. 
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CS116A d) actuar como catalizador en la movilizaciôn de recursos para el desarrollo y en 
la promociôn del establecimiento de lineas de crédito preferenciales y favorables, haciendo 
conscientes a las autoridades gubernamentales de los paises en desarrollo de la importancia de 
las telecomunicaciones para el desarrollo nacional y de la prioridad que se podria asignar a este 
Sector, y también cooperando con las organizaciones financieras y de desarrollo intemacionales 
y régionales; 

E/23/4 
MOD CS116A d) aotuar oomo oatalizador on favorecer la movilizaciôn de recursos para el 

desarrollo y ee-la promociôn del establecimiento de lineas de crédito 
preferenciales y favorables, haciendo conscientes a las autoridades 
gubernamentales de los paises en desarrollo de la importancia de las 
telecomunicaciones para el desarrollo nacional y de la prioridad que se 
podria asignar a este Sector, y también cooperando con las 
organizaciones financieras y de desarrollo intemacionales y régionales; 

CS123C b) toda entidad u organizaciôn autorizada de conformidad con el articulo 7 del 
Convenio. 

EUR/27/61 
MOD CS123C b) toda entidad u organizaciôn autorizada de conformidad con ol artioulo 7 

las disposiciones pertinentes del Convenio. 
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ARTICULO 14A 

Las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

CS124E 3. Entre dos Conferencias de Plenipotenciarios, habrâ una Conferencia Mundial 
de Desarrollo de las Telecomunicaciones y, a reserva de los recursos y las prioridades, 
Conferencias Régionales de Desarrollo de las Telecomunicaciones. 

KEN/22/5 
MOD CS124E 3. Entre dos Conferencias de Plenipotenciario&r ; 

v las prioridades. habrâ una Conferencia Mundial de Desarrollo de las 
Telecomunicaciones y, a rooorva do loo roourooo y lao prioridadoo, una Conferencias 
Régionales de Desarrollo de las Telecomunicaciones oor Reoiôn. 

CS124F 4. En las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones no se 
adoptarân Actas Finales. Sus conclusiones adoptarân la forma de resoluciones, decisiones, 
recomendaciones o informes. Al adoptar resoluciones y decisiones, las conferencias tendrân en 
cuenta sus repercusiones financieras previsibles y deberian evitar la adopciôn de aquellas que 
puedan traer consigo el rebasamiento de los limites superiores de los créditos fijados por la 
Conferencia de Plenipotenciarios. 

E/23/5 
MOD CS124F 4. -En^as Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones no se 

adoptarân producirân Actas Finales. Sus conclusiones adoptarân la forma de 
resoluciones, decisiones, recomendaciones o informes. Al adoptar resoluciones y 
decisiones, las conferencias tendrân en cuenta sus repercusiones financieras 
previsibles y deberîan evitar la adopciôn de aquellas que puedan traer consigo el 
rebasamiento de los limites superiores de los créditos fijados por la Conferencia de 
Plenipotenciarios. 

CS124G 5. Las funciones de las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones 
se especifican en el articulo 7A del Convenio. 

EUR/27/62 
MOD CS124G 5. Las funciones de las Conferencias de Desarrollo de las 

Telecomunicaciones se especifican en el artioulo 7A dol Convenio. 
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CAPITULO I 

Funcionamiento de la Union 

SECCION 7 
Ei Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

ARTICULO 7A 
Las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

CV128F 2. El Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones prepararâ el 
proyecto de orden del dia de las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones y, lo 
someterâ al Comité de Coordinaciôn para su examen y al Consejo para su aprobaciôn. 

KEN/22/34 
MOD CV128F 2. El Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones. en 

consulta con los Miembros de la Union interesados. prepararâ el proyecto de orden 
del dia de las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones y, lo oomotorâ al 
Comité do Coordinaoiôn para ou oxamon v gue sera sometido por el Secretario 
General al Consejo para su aprobaciôn. 

USA/26/11 
MOD CV128F 2. El Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

prepararà el proyecto de orden del dia de las Conferencias de Desarrollo de las 
Telecomunicaciones y, lo someterâ al Comité de Coordinaciôn para su examen y al 
Consejo para su aprobaciôn con el acuerdo de la mavoria de los Miembros de la 
Union en el caso de una Conferencia Mundial o de la mavoria de los Miembros de la 
Union pertenecientes a la reoiôn de que se trate en caso de una Conferencia 
Régional, a reserva de las disposiciones del anterior numéro 29. 
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CAPITULO IV 

El Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

ARTICULO 14B 

Las Comisiones de Estudio de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

CS124H Las funciones de las Comisiones de Estudio de Desarrollo de las 
Telecomunicaciones se especifican en el artîculo 7B del Convenio. 

EUR/27/63 
MOD CS124H Las funciones de las Comisiones de Estudio de Desarrollo de las 

Telecomunicaciones se especifican en el artioulo 7B dol Convenio. 
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CAPITULO I 

Funcionamiento de la Union 

SECCION 7 
El Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

ARTICULO 7B 
Las Comisiones de Estudio de desarrollo de las telecomunicaciones 

CV128G Las Comisiones de Estudio del desarrollo de las telecomunicaciones se ocuparân de 
cuestiones especîficas de telecomunicaciones de interés gênerai para los pafses en desarrollo, 
incluidas las indicadas en el numéro 128D anterior. El numéro y el periodo de actividad de estas 
Comisiones se limitaràn en funciôn de los recursos disponibles, y su mandato se concretarâ en 
cuestiones y temas prioritarios para los paises en desarrollo. 

EUR/27/39 
MOD CV128G 

USA/26/16 
(MOD) CV128G 

USA/26/17 
ADD CV128GA 

Las Comisiones de Estudio del desarrollo de las telecomunicaciones se 
ocuparân de cuestiones especîficas de telecomunicaciones de interés gênerai para 
los paises en desarrollo, incluidas las indicadas en el numéro 128D anterior. El 
numéro y ei periodo de actividad de estas Comisiones se limitaràn en funciôn de tos 
recursos disponibles, y su mandato se concretarâ en cuestiones y temas prioritarios 
para los paises en desarrollo v orientado a la realizaciôn de provectos. 

^ Las Comisiones de Estudio del desarrollo de las telecomunicaciones se 
ocuparân de cuestiones especîficas de telecomunicaciones de interés gênerai para los 
paises en desarrollo, incluidas las indicadas en el numéro 128D anterior. El numéro y 
el periodo de actividad de estas Comisiones se limitaràn en funciôn de los recursos 
disponibles, y su mandato se concretarâ en cuestiones y temas prioritarios para los 
paises en desarrollo. 

2. Teniendo en cuenta lo dispuesto en el numéro 112A de la Constituciôn, 
los asuntos estudiados en los Sectores de Desarrollo de las Telecomunicaciones, 
Radiocomunicaciones y Normalizaciôn de las Telecomunicaciones serân objeto de un 
reexamen continuo por los Sectores para llegar a un acuerdo sobre la distribuciôn del 
trabajo, evitar duplicaciôn de esfuerzos y mejorar la coordinaciôn. Los Sectores 
adoptarân tos procedimientos necesarios para efectuar esos reexâmenes y llegar a 
esos acuerdos de un modo oportuno y eficaz. 
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CAPITULO IV 

El Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

ARTICULO 14C 

La Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

CS124I Las funciones del Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones 
se especifican en el articulo 7C del Convenio. ' 

EUR/27/64 
MOD CS124I Las funciones del Director de la Oficina de Desarrollo de las 

Telecomunicaciones se especifican en el artioulo 7C dol Convenio. 
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CAPITULO I 

Funcionamiento de la Union 

SECCION 7 
El Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

ARTICULO 7C 

Oficina y Junta Asesora de Desarrollo de 
las Telecomunicaciones 

CV128P 3. El Director trabajarà en forma colegiada con otros funcionarios de elecciôn a fin 
de reforzar el papel catalizador de la Union en lo que respecta al estfmulo del desarrollo de las 
telecomunicaciones y tomarâ las disposiciones necesarias con el Director de la Oficina 
correspondiente para la convocaciôn de reuniones de informaciôn sobre las actividades del 
Sector de que se trate. 

SNG/38/8 
MOD CV128P 3. El Director trabajarà en forma colegiada con otros funcionarios de 

elecciôn a fin de reforzar el papel catalizador de la Union en lo que respecta al 
estimulo del desarrollo de las telecomunicaciones y tomarâ las disposiciones 
necesarias con ol Dirootor do la Ofioina oorroopondionto los Directores de I 
Oficinas para la convocaciôn de reuniones de informaciôn sobre las actividades del 
Sector de que se trate. 

CV128Q 4. A solicitud de los Miembros interesados el Director, con la asistencia de los 
Directores de los otros Sectores, y, en su caso, del Secretario General estudiarâ y asesorarâ 
sobre cuestiones relativas a sus telecomunicaciones nacionales; cuando ese estudio entrafie la 
comparaciôn de variantes técnicas, podrân tomarse en consideraciôn los factores econômicos. 

SNG/38/9 
4. A solicitud de los Miembros interesados el Director, con la asistencia de 

los Directores de loo otroo Sootoroo las otras Oficinas. y, en su caso, del Secretario 
General estudiarâ y asesorarâ sobre cuestiones relativas a sus telecomunicaciones 
nacionales; cuando ese estudio entrafie la comparaciôn de variantes técnicas, podrân 
tomarse en consideraciôn los factores econômicos. 

MOD CV128Q 
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CV128S 6. El Director establecerâ y presidirà una Junta Asesora de desarrollo de las 
telecomunicaciones, y designarâ a los miembros de esta en consulta con el Secretario General. 
La Junta estarâ compuesta por individuos con especial interés y competencia en el desarrollo de 
las telecomunicaciones. La Junta asesorarâ al Director sobre las prioridades y estrategias de las 
actividades de la Union en materia de desarrollo de las telecomunicaciones; entre otras cosas, 
formularâ recomendaciones sobre la actuaciôn orientada a promover la cooperaciôn y 
coordinaciôn con otras organizaciones interesadas en el desarrollo de las telecomunicaciones. 

EUR/27/40 
MOD CV128S 

INS/14/1 
MOD 

CV128S 

SNG/38/10 
MOD CV128S 

6. El Dirootor ootablooorô y prooidim una Junta Aoooora do dooarrollo de lao 
tolooomunicaoionoo, y dooignarâ g loo miombroo do éota on oonoulta oon ol Soorotario 
Gonoral. La Junta ootarô oompuoota por individuoo oon oopooial intoréo y 
oompotonoia on ol dooarrollo do lao tolooomunioaoionoo. La Una Junta Asesora 
asesorarâ al Director sobre las prioridades y estrategias de las actividades de la Union 
en materia de desarrollo de las telecomunicacionestenfre v darâ orientaciôn sobre los 
trabaios de las Comisiones de Estudio. Fntre otras cosas, formularâ rooomondaoionoo 
oobro la aotuaoiôn orientada a promover recomendarà medidas para fomentar la 
cooperaciôn y ja, coordinaciôn con otras organizaciones interesadas en actividades 
soJare, el desarrollo de las telecomunicaciones. Sera establecida cor el Director en 
consulta con el Secretario General v estarâ compuesta nor personas con esnedal 
interés v competencia en el desarrollo de las telecomunicaciones. El Director deberia 
participar en sus reuniones. 

6. El Dirootor El Conseio establecerâ y prooidirâ una Junta Asesora de 
Desanollo de las Telecomunicaciones y dooignarâ a loo miombroo do éota on oonoulta 
con ol Soorotario Gonoral v desianarâ a su présidente entre sus miembros. La Junta 
estarâ compuesta por individuos con especial interés y competencia en el desarrollo 
de las telecomunicaciones. La Junta asesorarâ al Director sobre las prioridades y 
estrategias de las actividades de la Union en materia de desarrollo de las 
telecomunicaciones; entre otras cosas formularâ recomendaciones sobre la actuaciôn 
orientada a promover la cooperaciôn y coordinaciôn con otras organizaciones 
interesadas en el desarrollo de las telecomunicaciones. 

6. El Director establecerâ y presidirà una Junta Asesora de desarrollo de las 
telecomunicactones, y dooignarô a loo miombroo de éota on oonoulta oon ol Soorotario 
Général. L a J u n t a sera desionada cor el Conseio con el asesoramiento del Secretario 
General v estarâ compuesta por individuos con especial interés y competencia en el 
desarrollo de las telecomunicaciones. La Junta asesorarâ al Director sobre las 
prioridades y estrategias de las actividades de la Union en materia de desarrollo de las 
telecomunicaciones; entre otras cosas, formularâ recomendaciones sobre la actuaciôn 
orientada a promover la cooperaciôn y coordinaciôn con otras organizaciones 
interesadas en el desarrollo de las telecomunicaciones. A sus reuniones podràn asistir 
todos los Miembros oue lo deseen 
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CV128V 

SECCION 8 

Disposiciones comunes a los très Sectores 

ARTICULO 7D 

Participaciôn de entidades y organizaciones distintas de las administraciones 
en las actividades de la Union 

b) los organismos cientîficos o industriales, 

USA/26/22 
MOD CV128V b) los organismos cientîficos o industriales, y, 

CV128W 
USA/26/23 
MOD CV128W 

c) las instituciones financieras o de desarrollo, 

c) :iones gue se ocun? 
; las instituciones financieras o de desarrollo, 

CV128X d) otras entidades que se ocupen de cuestiones de telecomunicaciones, y 

OMA/12/21 
USA/26/24 
SUP CV128X d) 

CV128Y e) las organizaciones régionales y otras organizaciones intemacionales de 
financiaciôn, normalizaciôn o desarrollo de las telecomunicaciones. 

USA/26/25 
SUP CV128Y e) 
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CV128AA 3. Toda solicitud de participaciôn de cualquiera de las entidades a que se hace 
referencia en los numéros 128U a 128X anteriores en los trabajos de un Sector, de conformidad 
con las disposiciones aplicables de la Constituciôn y del presente Convenio, deberâ ser 
aprobada por el Miembro correspondiente, el cual la transmitirâ al Secretario General. 

USA/26/26 
MOD CV128AA 3. Toda solicitud de participaciôn de cualquiera de las entidades a que se 

hace referencia en los numéros 128U a-y, 128XV, anteriores en los trabajos de un 
Sector, de conformidad con las disposiciones aplicables de la Constituciôn y del 
presente Convenio, deberâ ser aprobada por el Miembro correspondiente, el cual la 
transmitirâ al Secretario General. 

CV128AB 4. Toda solicitud de participaciôn en los trabajos del Sector formulada por 
cualquiera de las entidades u organizaciones indicadas en los numéros 128X (aprobada por el 
Miembro interesado de conformidad con el numéro 128 A A anterior) y 128Y, con excepciôn de las 
mencionadas en los anteriores numéros 132B y 132C, deberâ ser enviada al Secretario General y 
se tramitarâ con arregio a los procedimientos establecidos por el Consejo. 

MRC/31/1 
ADD CV128ABA 

USA/26/27 

MOD CV128AB 

5. Toda solicitud de participaciôn en los trabajos de un Sector formulada por 
una organizaciôn indicada en los numéros 132B a 132D siguientes deberâ ser enviada 
al Secretario General, y la organizaciôn interesada se inscribirâ en la lista mencionada 
en el numéro 128AC siguiente. 

4. Toda solicitud de participaciôn en los trabajos del Sector formulada por 
oualquiora ujTfl de las entidades u organizaciones indicadas en fes-ej numéros 128X^ 
(aprobada por ol Miombro intorooado do oonformidad oon cl nûmoro 128AA antorior) y 
128Y, oon oxoopoiôn do lao monoionadao on loo antorioroo nûmoroo 13QB y 132C, 
doborô oor onviada al Soorotario Gonoral y se tramitarâ con arregio a tos criterios v los 
procedimientos establecidos por el Consejo. Las solicitudes de esta clase procedentes 
de una entidad u organizaciôn de un Miemhro habrân de ser aorobads 
Miembro. gue las transmitirâ luego al Secretario General. 
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CV128AC 5. El Secretario General prepararâ y mantendrâ una lista actualizada de las 
entidades y organizaciones a que se hace referencia en los numéros 128U a 128Y del presente 
Convenio, y que estàn autorizadas a participar en los trabajos del Sector. El Secretario General 
distribuirâ esas listas a todos los Miembros y al Director del Sector interesado, quien comunicarâ 
a la entidad el curso dado a su solicitud. 

MRC/31/2 
(MOD) CV128AC 

SNG/38/11 
MOD CV128AC 

USA/26/28 
MOD CV128AC 

§ & 

5. El Secretario General prepararâ y mantendrâ una lista actualizada de las 
entidades y organizaciones a que se hace referencia en los numéros 128U a 128Y del 
presente Convenio, y que estân autorizadas a participar en tos trabajos del Sectorr-E4 
Soorotario Gonoral v publicarâ. a intervalos apropiados. v distrihuirà esas listas a 
todos los Miembros y al Dirootor a los Directores de Oficina del Sector interesado, 
quien comunicarâ a la entidad el curso dado a su solicitud. 

5. El Secretario General prepararâ y mantendrâ una lista actualizada de las 
entidades y organizaciones a que se hace referencia en los numéros 128U a 128¥^£ 
del presente Convenio, y que estân autorizadas a participar en los trabajos del Sector. 
El Secretario General distribuirâ esas listas a todos los Miembros y al Director del 
Sector interesado, quien comunicarâ a la entidad el curso dado a su solicitud. 

CV128AD 6. Las organizaciones y entidades contenidas en la lista a que se hace referencia en 
el numéro 128AC se considerarân también "miembros" de esos Sectores de la Union; las 
condiciones de su participaciôn en dichos Sectores se especifican en el presente articulo, en el 
artfculo 26 y en otras disposiciones pertinentes de este Convenio. Las disposiciones del 
articulo 3 de la Constituciôn no se aplican a estos "miembros". 

MRC/31/3 
(MOD) CV128AD *L 

CV128AE 7. Toda empresa de explotaciôn reconocida podrâ actuar en nombre del Miembro 
que la haya reconocido, siempre que ese Miembro comunique en cada caso al Director de la 
Oficina interesado la correspondiente autorizaciôn. 

MRC/31/4 
(MOD) CV128AE * 4 
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CV128AF 8. Toda entidad u organizaciôn autorizada a participar en los trabajos de un Sector 
tendra derecho a denunciar su participaciôn en el mismo mediante notificaciôn dirigida al 
Secretario General. Esta participaciôn podrà ser también denunciada, en su caso, por el Miembro 
interesado. La denuncia surtirà efecto transcurrido un afio desde el dfa de recepciôn de la 
notificaciôn por el Secretario General. 

MRC/31/5 
(MOD) CV128AF 8 & 

CV128AG 9. Ei Secretario General eliminarâ de la lista de entidades y organizaciones a toda 
entidad u organizaciôn a quien se haya retirado la autorizaciôn a participar en los trabajos de un 
Sector, de conformidad con los criterios y procedimientos que détermine el Consejo. 

MRC/31/6 
(MOD) CV128AG 9r^ 

CV128AH 10. El Secretario General publicarâ a intervalos adecuados la lista a que se hace 
referencia en el numéro 128AC anterior. 

MRC/31/7 
(MOD) CV128AH 

SNG/38/12 
SUP CV128AH 

^ J J * 
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ARTICULO 7E 

Tramitaciôn de los asuntos en las Comisiones de Estudio 

CV128AI 1. La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones, en el marco de su Comisiôn 
Técnica, la Conferencia Mundial de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones y las Conferencias 
Mundiales de Desarrollo de las Telecomunicaciones nombrarân normalmente un presidente y un 
vicepresidente para cada Comisiôn de Estudio. Si el volumen de trabajo de una Comisiôn de 
Estudio lo requière, se nombrarân los vicepresidentes que se estimen necesarios. Para el 
nombramiento de présidentes y de vicepresidentes se tendrân particularmente présentes la 
competencia personal y una distribuciôn geogrâfica equitativa, asf como la necesidad de 
fomentar una participaciôn mâs eficaz de los paises en desarrollo. Si en el intervalo entre dos 
conferencias el presidente de una Comisiôn de Estudio se ve imposibilitado de ejercer sus 
funciones y sôlo se ha nombrado un vicepresidente, este le sustituirà en el cargo. Si se ha 
nombrado para esa Comisiôn de Estudio màs de un vicepresidente, la Comisiôn elegirâ entre 
ellos, en su primera reuniôn, un nuevo presidente y, si fuese necesario, un nuevo vicepresidente 
entre sus miembros. De igual modo, si durante ese periodo, uno de los vicepresidentes se ve 
imposibilitado de ejercer sus funciones, la Comisiôn de Estudio elegirâ otro. 

CAN/35/26 
USA/26/43 
MOD CV128AI 

EUR/27/21 
MOD CV128AIA 

1. La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones, en el marco de su 
Comioiôn Tôonioa Asamblea de Radiocomunicaciones. la Conferencia Mundial de 
Normalizaciôn de las Telecomunicaciones y las Conferencias Mundiales de Desarrollo 
de las Telecomunicaciones nombrarân normalmente un presidente y un 
vicepresidente para cada Comisiôn de Estudio. Si el volumen de trabajo de una 
Comisiôn de Estudio lo requière, se nombrarân los vicepresidentes que se estimen 
necesarios. Para el nombramiento de présidentes y de vicepresidentes se tendrân 
particularmente présentes la competencia personal y una distribuciôn geogrâfica 
equitativa, asî como la necesidad de fomentar una participaciôn mâs eficaz de los 
paises en desarrollo. Si en el intervalo entre dos conferencias el presidente de una 
Comisiôn de Estudio se ve imposibilitado de ejercer sus funciones y sôlo se ha 
nombrado un vicepresidente, este le sustituirà en el cargo. Si se ha nombrado para 
esa Comisiôn de Estudio mâs de un vicepresidente, la Comisiôn elegirâ entre ellos, en 
su primera reuniôn, un nuevo presidente y, si fuese necesario, un nuevo 
vicepresidente entre sus miembros. De igual modo, si durante ese periodo, uno de los 
vicepresidentes se ve imposibilitado de ejercer sus funciones, la Comisiôn de Estudio 
elegirâ otro. 

1. i i i La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones, en el marco de su 
Comioiôn Tôonioa Asamblea Radiotécniea la Conferencia Mundial de Normalizaciôn 
de las Telecomunicactones y las Conferencias Mundiales de Desarrollo de las 
Telecomunicactones nombrarân normalmente un presidente y un viooprooidonto para 

vicepresidente. Si ol volumnn dn trnhnin rin nnn finminirin rio Cntnriin In mg.iinrn nn 
nombrarân loo viooprooidontoo quo oo ootimon nooooarioo. Para el nombramiento de 
présidentes y de vicepresidentes se tendrân particularmente présentes la competencia 
Personal y una distribuciôn geogrâfica equitativa, asi como la necesidad de fomentar 
una participaciôn màs eficaz de tos paises en desarrollo. Si on ol intorvalo ontro doo 
oonforonoiao ol prooidonto do una Comioiôn do Eotudio oo vo impooibilitado do ojoroor 
ouo funoionoo y oôlo oo ha nombrado un viooprooidonto, ôoto lo ouotituirù on ol oargo. 
Si oo ha nombrado para ooa Comioiôn do Eotudio môo do un viooprooidento, la 
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EUR/27/22 
ADD CV128AIB 

EUR/27/23 
ADD CV128AIC 

Comioiôn ologirà ontro olloo, on ou primera rouniôn, un nuovo proaidonto y, oi fuooo 
nooooario, un nuovo viooprooidonto ontro ouo miombroo. Do igual modo, oi durante 
ooo poriodo, uno do loo viooprooidontoo oo vo impooibilitado do ojoroor ouo funoionoo, 
la Comioiôn do Eotudio ologirà otro. 

(2) Si el volumen de trabajo de una Comisiôn de Estudio lo requière, 
esta nombrarâ los vicepresidentes que estime necesarios, normalmente no mâs de 
dos en total. Si en el intervalo entre dos conferencias del correspondiente Sector, el 
presidente de una Comisiôn de Estudio se ve imposibilitado de ejercer sus funciones y 
la Comisiôn de Estudio sôlo hubiera nombrado un vicepresidente, este le sustituirà en 
el cargo. 

(3) Si para esa Comisiôn de Estudio se hubiera nombrado mâs de un 
vicepresidente, la Comisiôn, en su primera reuniôn, elegirâ de entre ellos un nuevo 
presidente y, si fuere necesario, un nuevo vicepresidente de entre sus miembros. De 
igual modo, si durante ese periodo, uno de tos vicepresidentes se ve imposibilitado de 
ejercer sus funciones, se elegirâ otro. 

CV128AJ 2. Los asuntos conf iados a las Comisiones de Estudio se tratarân, en lo posible, por 
correspondencia, utilizando los modernos medios de comunicaciôn. 

CHN/13/48 
MOD CV128AJ 2. Los asuntos confiados a las Comisiones de Estudio se tratarân, en lo 

posible, por correspondencia, utilizando los modernos medios de comunicaciôn. Las 
>mo mâximo dos reuniones cada cuatro afios. 

CV128AK 3. El Director de la Oficina de cada Sector, en base a las decisiones de la 
conferencia compétente, previa consulta con el Secretario General y la Junta Asesora o el Grupo 
Asesor interesado establecerâ el plan gênerai de las reuniones de las Comisiones de Estudio. 

CHN/13/49 
MOD CV128AK 3. El Director de la Oficina de cada Sector, en base a las decisiones de la 

conferencia compétente, previa consulta con el Secretario General y la Junta Aoooora 
o ol Grupo Aoooor intorooado Oficina interesada establecerâ el plan gênerai de las 
reuniones de las Comisiones de Estudio iunto con los Présidentes de las Comisiones 
de Estudio. 
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ARTICULO 7G 

Relaciones entre los Sectores y con las organizaciones intemacionales 

CV128AQ 1. Los Directores de las Oficinas, podrân acordar tras consultar debidamente a su 
Junta Asesora o su Grupo Asesor respectivo, organizar reuniones mixtes de Comisiones de 
Estudio pertenecientes a dos o tres Sectores con el objeto de estudiar cuestiones de interés 
comûn y preparar proyectos de Recomendaciôn sobre las mismas. Estos proyectos de 
Recomendaciôn se someterân a las conferencias compétentes de los Sectores interesados. 

CHN/13/50 
MOD CV128AQ 1. Los Directores de las Oficinas, podrân acordar trao oonoultar 

dobidamonto a ou Junta Aoooora o ou Grupo Aoooor roopootivo on cooperaciôn con 
los Présidentes de las Comisiones de Estudio organizar reuniones mixtas de 
Comisiones de Estudio pertenecientes a dos o tres Sectores con el objeto de estudiar 
cuestiones de interés comûn y preparar proyectos de Recomendaciôn sobre las 
mismas. Estos proyectos de Recomendaciôn se someterân a las conferencias 
compétentes de los Sectores interesados. 

E/23/28* 
MOD CV243 3. Podrân asistir con carâcter consultivo a las reuniones de un Comité 

Consultivo Internacional el Secretario General, el Vicesecretario General, el 
Prooidonto Djeç]oj de la Jwrte-Oficina Internacional de Registro de Frecuencias, el 
Director del otro Comité Consultivo Internacional y el Director de la Oficina de 
Desarrollo de las Telecomunicaciones o sus representantes. En caso necesario, cada 
Comité Consultivo Internacional podrâ invftar a cualquier ôrgano permanente de la 
Union que no haya considerado necesario estar representado en ella, a que envie 
observadores a sus reuniones con carâcter consultivo. 

La enmienda propuesta se basa en el Convenio de Niza siendo utilizada por el Miembro que la propone. 
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CAPITULO II 

Disposiciones générales relativas a las conferencias 

ARTICULO 9 
Invitaciôn a las Conferencias de Radiocomunicaciones y admisiôn en las mismas 

cuando haya gobierno invitante 

CV143 (2) El Secretario General invitarâ a las entidades y organizaciones autorizadas de 
conformidad con el artîculo 7D anterior a participar en la Comisiôn Técnica de la Conferencia 
Mundial de Radiocomunicaciones. Los Miembros de la Union deberian informar a las empresas 
de explotaciôn reconocidas de la invitaciôn que han recibido a participar en la Conferencia de 
Radiocomunicaciones. 

CAN/35/27 
USA/26/44 
MOD CV143 

EUR/27/24 
MOD CV143 

(2) El Secretario General invitarâ a las entidades y organizaciones 
autorizadas de conformidad con el articulo 7D anterior a participar en la Comioiôn 
:Féeeiea-Asamblea de Radiocomunicaciones de la Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones. Los Miembros de la Union deberian informar a las empresas 
de explotaciôn reconocidas de la invitaciôn que han recibido a participar en la 
Conferencia de Radiocomunicaciones. 

(2) El Secretario General invitarâ a las entidades y organizaciones 
autorizadas de conformidad con el artîculo 7D anterior a participar en la Comioiôn 
^éeniea Asamblea Radiotécniea de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones. 
Los Miembros de la Union deberian informar a las empresas de explotaciôn 
reconocidas de la invitaciôn que han recibido a participar en la Conferencia de 
Radiocomunicaciones. 

CV153A e) los representantes de otras entidades u organizaciones autorizadas de 
conformidad con el articulo 7D anterior a participar en las Comisiones de Estudio de 
radiocomunicaciones; sôlo podrân participar en la Comisiôn Técnica de la Conferencia Mundial 
de Radiocomunicaciones; ^ 

CAN/35/28 
USA/26/45 
MOD CV153A 

e) tos representantes de otras entidades u organizaciones autorizadas de 
conformidad con el articulo 7D anterior a participar en las Comisiones de 
Estudio de radiocomunicaciones; sôlo podrân participar en la Comioiôn 
:Eéeniea-Asamblea de Radiocomijnir.ar.inr|es de la Conferencia Mundial 
de Radiocomunicaciones; 
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EUR/27/25 
MOD CV153A e) los representantes de otras entidades u organizaciones autorizadas de 

conformidad con el articulo 7D anterior a participar en las Comisiones de 
Estudio de radiocomunicaciones; sôlo podrân participar en la Comioiôn 
Tôonioa Asamblea Radiotécniea de la Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones; 

CV154 f) los funcionarios de elecciôn y los miembros de la Junta del Reglamento de 
Radiocomunicaciones, con carâcter consultivo, cuando la conferencia trate asuntos de su 
competencia; 

ARG/28/24 
MOD CV154 los funcionarios de elecciôn y loo miombroo do la Junta dol Roglamonto 

do Radiooomunioaoionoo, con carâcter consultivo, cuando la conferencia 
trate asuntos de su competencia; 
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ARTICULO 10 

Procedimiento para la convocaciôn o cancelaciôn de Conferencias Mundiales a peticiôn de 
Miembros de la Union o a propuesta del Consejo 

CV155Q 1. En las siguientes disposiciones se describen los procedimientos aplicables para 
la convocaciôn de una segunda Conferencia Mundial de Normalizaciôn de las 
Telecomunicaciones y la fijaciôn de su lugar y fechas exactas y para la cancelaciôn de la segunda 
Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones o su limitaciôn a su Comisiôn Técnica o a su 
Comisiôn del Reglamento de Radiocomunicaciones. 

CAN/35/29 
MOD CV155Q 

EUR/27/26 
MOD CV155Q 

USA/26/46 
MOD CV155Q 

1. En las siguientes disposiciones se describen los procedimientos 
aplicables para la convocaciôn de una segunda Conferencia Mundial de Normalizaciôn 
de las Telecomunicaciones y la fijaciôn de su lugar y fechas exactas y para la 
cancelaciôn de la segunda Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones o su 
limitaciôn a su Comioiôn Tôonioa o a ou Comioiôn dol Roglamonto do 
RadiooomunioaoionooAsamblea de Radiocomunicaciones 

1. En las siguientes disposiciones se describen los procedimientos 
aplicables para la convocaciôn de una segunda Conferencia Mundial de Normalizaciôn 
de las Telecomunicaciones y la fijaciôn de su lugar y fechas exactas y para la 
cancelaciôn de la segunda Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones o su 
limitaciôn a su Comioiôn Tôonioa o a ou Comioiôn dol Roglamonto do 
Radiooomunioaoionoo Asamblea Radiotécniea. 

1. En las siguientes disposiciones se describen los procedimientos 
aplicables para la convocaciôn de una segunda Conferencia Mundial de Normalizaciôn 
de las Telecomunicaciones y la fijaciôn de su lugar y fechas exactas y para la 
cancelaciôn de la segunda Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones o su 
limitaciôn a ou Comioiôn Tôonioa o a ou Comioiôn dol Roglamonto los asuntos que 

' an del dia o oue competen a su Asamhlea de Radiocomunicaciones. 

CV164A 3. (1) Cualquier Miembro de la Union que desee que la segunda Conferencia 
Mundial de Radiocomunicaciones se cancele o se limite exclusivamente a su Comisiôn Técnica o 
a su Comisiôn del Reglamento de Radiocomunicaciones informarâ en consecuencia al Secretario 
General. Si el Secretario General recibe peticiones concordantes de una cuarta parte, por lo 
menos, de los Miembros, informarâ inmediatamente a todos los Miembros y les pedirâ que 
indiquen, en el término de seis semanas, si aceptan o no la propuesta formulada. 

CAN/35/30 
MOD CV164A 3. (1 ) Cualquier Miembro de la Union que desee que la segunda 

Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones se cancele o se limite exclusivamente a 
su Comioiôn Tôonioa o a ou Comioiôn dol Roglamonto do 
RadiooomunioaoionooAsamblea rie RadiocomunicacinneR informarâ en consecuencia 
al Secretario General. Si el Secretario General recibe peticiones concordantes de una 
cuarta parte, por lo menos, de los Miembros, informarâ inmediatamente a todos tos 
Miembros y les pedirâ que indiquen, en el término de seis semanas, si aceptan o no la 
propuesta formulada. 
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EUR/27/27 
MOD CV164A 

USA/26/47 
MOD CV164A 

3. (1 ) Cualquier Miembro de la Union que desee que la segunda 
Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones se cancele o se limite exclusivamente a 
su Comioiôn Tôonioa o a ou Comioiôn dol Roglamonto do Radiooomunioaoionoo 
Asamblea Radiotécniea informarâ en consecuencia al Secretario General. Si el 
Secretario General recibe peticiones concordantes de una cuarta parte, por lo menos, 
de los Miembros, informarâ inmediatamente a todos los Miembros y les pedirâ que 
indiquen, en el término de seis semanas, si aceptan o no ia propuesta formulada. 

3. (1 ) Cualquier Miembro de la Union que desee que la segunda 
Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones se cancele o se limite exclusivamente a 
ou Comioiôn Tôonioa o a ou Comioiôn dol Roglamonto los asuntos que figuran en su 
orden del dia o que competen a su Asamblea de Radiocomunicaciones informarâ en 
consecuencia al Secretario General. Si el Secretario General recibe peticiones 
concordantes de una cuarta parte, por lo menos, de los Miembros, informarâ 
inmediatamente a todos tos Miembros y les pedirâ que indiquen, en el término de seis 
semanas, si aceptan o no la propuesta formulada. 

CV164B (2) Si la mayoria de los Miembros, determinada de acuerdo con lo establecido en 
el numéro 29 del presente Convenio, se pronuncia en favor de la propuesta, el Secretario lo 
comunicarâ inmediatamente a todos los Miembros y se cancelarâ la conferencia o en su caso, se 
limitera a su Comisiôn Técnica o a su Comisiôn del Reglamento de Radiocomunicaciones. 

CAN/35/31 
MOD CV164B 

EUR/27/28 
MOD CV164B 

USA/26/48 
MOD CV164B 

(2) Si la mayoria de tos Miembros, determinada de acuerdo con lo 
establecido en el numéro 29 del presente Convenio, se pronuncia en favor de la 
propuesta, el Secretario lo comunicarâ inmediatamente a todos los Miembros y se 
cancelarâ la conferencia o en su caso, se limitarâ a su Comioiôn Tôonioa o a ou 
Comioiôn dol Roglamonto do RadiooomunioaoionooAsamblea de 

(2) Si la mayorîa de los Miembros, determinada de acuerdo con lo 
establecido en el numéro 29 del presente Convenio, se pronuncia en favor de la 
propuesta, el Secretario lo comunicarâ inmediatamente a todos tos Miembros y se 
cancelarâ la conferencia o en su caso, se limitarâ a su Comioiôn Tôonioa o a ou 
Comioiôn dol Roglamonto do Radiooomunioaoionoo Asamblea Radiotécniea. 

(2) Si la mayorîa de tos Miembros, determinada de acuerdo con lo 
establecido en el numéro 29 del presente Convenio, se pronuncia en favor de la 
propuesta, el Secretario lo comunicarâ inmediatamente a todos tos Miembros y se 
cancelarâ la conferencia o en su caso, se limitarâ a ou Comioiôn Tôonioa o a ou 

-los asuntos que figuran en su orden del dîa o gue competen 
i de Radiocomunicaciones. 
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CV165 4. Los procedimientos descritos en los numéros 157 a 164B anteriores, con la 
excepciôn del numéro 164A, se aplicarân también cuando la propuesta de convocaciôn de una 
segunda Conferencia Mundial de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones o de cancelaciôn de 
una segunda Conferencia de Radiocomunicaciones o de su limitaciôn a su Comisiôn Técnica o a 
su Comisiôn de Radiocomunicaciones sea formulada por el Consejo. 

CAN/35/32 
MOD CV165 

EUR/27/29 
MOD CV165 

USA/26/49 
MOD CV165 

4. Los procedimientos descritos en los numéros 157 a 164B anteriores, con 
la excepciôn del numéro 164A, se aplicarân también cuando la propuesta de 
convocaciôn de una segunda Conferencia Mundial de Normalizaciôn de las 
Telecomunicaciones o de cancelaciôn de una segunda Conferencia de 
Radiocomunicaciones o de su limitaciôn a su Comioiôn Tôonioa o a ou Comioiôn do 
RadiooomunioaoionooAsamblea de Radiocomunicaciones sea formulada por el 
Consejo. 

4. Los procedimientos descritos en los numéros 157 a 164B anteriores, con 
la excepciôn del numéro 164A, se aplicarân también cuando la propuesta de 
convocaciôn de una segunda Conferencia Mundial de Normalizaciôn de las 
Telecomunicaciones o de cancelaciôn de una segunda Conferencia de 
Radiocomunicaciones o de su limitaciôn a su Comioiôn Tôonioa o a ou Comioiôn do 
Radiooomunioaoionos Asamblea Radiotécniea sea formulada por el Consejo. 

4. Los procedimientos descritos en los numéros 157 a 164B anteriores, con 
la excepciôn del numéro 164A, se aplicarân también cuando la propuesta de 
convocaciôn de una segunda Conferencia Mundial de Normalizaciôn de las 
Telecomunicaciones o de cancelaciôn de una segunda Conferencia de 
Radiocomunicaciones o de su limitaciôn a ou Comioiôn Tôonioa o a ou Comioiôn los 
asuntos que fiouran en su orden del dia o oue competen a su Asamhtea d f l 
Radiocomunicaciones sea formulada por el Consejo. 
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ARTICULO 14 

Plazos y modaiidades para la presentaciôn de propuestas e 
informes en las conferencias 

MRC/31/10 
MOD 

Plazos y modaiidades para la presentaciôn de propuestas e informes on lao 
oonforonoiaoon la Conferencia de Plenipotenciarios. 

en la Comisiôn del Reglamento de Radiocomunicaciones 
de una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones. 

en una Conferencia Mundial de las Telecomunicaciones Intemacionales o en una 
Conferencia Régional de Radiocomunicaciones 

CV171 1. Enviadas las invitaciones, el Secretario General rogarâ inmediatamente a los 
Miembros que le remitan, en el plazo de cuatro meses, las propuestas relativas a los trabajos de 
la conferencia. 

USA/26/18 
MOD CV171 1. Enviadas las invitaciones, el Secretario General rogarâ inmediatamente a 

los Miembros que le remitan, on ol plazo do oor lo menos cuatro meses antes del 
comienzo de la conferencia. las propuestas relativas a los trabajos de la oonforonoia 
misma. 

CV175 5. El Secretario General réunira y coordinarâ las propuestas recibidas de las 
administraciones, y las enviarâ a los Miembros a medida que las reciba, pero en todo caso con 
cuatro meses de antelaciôn por lo menos a la apertura de la conferencia. Los funcionarios de 
elecciôn y demâs funcionarios de la Union y los observadores y representantes que puedan 
asistir a conferencias de conformidad con las disposiciones pertinentes del presente Convenio 
no estarân facultados para presentar propuestas. 

USA/26/19 
MOD CV175 5. El Secretario General réunira y coordinarâ las propuestas recibidas de las 

administraciones, y las enviarâ a los Miembros a medida que las reciba, pero en todo 
caso con eeatfe-dos meses de antelaciôn por lo menos a la apertura de la 
conferencia. Los funcionarios de elecciôn y demâs funcionarios de la Union y los 
observadores y representantes que puedan asistir a conferencias de conformidad con 
las disposiciones pertinentes del presente Convenio no estarân facultados para 
presentar propuestas. 
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ARTICULO 15 
Credenciales para las conferencias 

CV179 1. Las delegaciones enviadas por los Miembros de la Union a una Conferencia de 
Plenipotenciarios, una Conferencia de Radiocomunicaciones (véase el numéro 193A siguiente) o 
una Conferencia Mundial sobre Telecomunicaciones Intemacionales deberân estar debidamente 
acreditadas, de conformidad con lo dispuesto en los numéros 180 a 186 siguientes. 

SNG/38/13 
MOD CV179 1. Las delegaciones enviadas por los Miembros de la Union a una 

Conferencia de Plenipotenciarios, una Conferencia de Radiocomunicaciones en su 
Comisiôn del Reglamento de Radiocomunicaciones (véase el numéro 193A siguiente) 
o una Conferencia Mundial sobre Telecomunicaciones Intemacionales deberàn estar 
debidamente acreditadas, de conformidad con lo dispuesto en los numéros 180 a 186 
siguientes. 

CV193A 10. Un Miembro o una entidad u organizaciôn autorizada que desee enviar una 
delegaciôn o representantes a una Conferencia de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones, una 
Conferencia de Desarrollo de las Telecomunicaciones o a la Comisiôn Técnica de una 
Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones informarâ al Director de la Oficina del Sector 
interesado, indicando el nombre y la funciôn de los miembros de la delegaciôn o de los 
representantes. _ ^ _ _ _ 

CAN/35/33 
USA/26/50 
MOD CV193A 10. Un Miembro o una entidad u organizaciôn autorizada que desee enviar 

una delegaciôn o representantes a una Conferencia de Normalizaciôn de las 
Telecomunicaciones, una Conferencia de Desarrollo de las Telecomunicaciones o a la 
Comioiôn Tôonioa Asamblea de Rariiocomunicaciones dp una Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones informarâ al Director de la Oficina del Sector interesado, 
indicando el nombre y la funciôn de tos miembros de la delegaciôn o de los 
representantes. 
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CAPITULO V 

Otras disposiciones sobre el funcionamiento de la Union 

ARTICULO 15 

El Comité de Coordinaciôn 

CS1 26 2. El Comité de Coordinaciôn asesorarâ y auxiliarâ al Secretario General en todos 
los asuntos administrativos, financieros y de cooperaciôn técnica y de sistemas de informaciôn 
que no sean de la competencia exclusiva de un Sector o de la Secretaria General, asf como en lo 
que respecta a las relaciones exteriores y a la informaciôn pûblica. En sus deliberaciones, el 
Comité de Coordinaciôn se ajustarâ totalmente a las disposiciones de la presente Constituciôn y 
del Convenio, a las decisiones del Consejo y a los Intereses globales de la Union. 

KEN/22/6 
MOD CS126 2. El Comité de Coordinaciôn. gue actuarâ como un eouino de gestion 

interna, asesorarâ y auxiliarâ al Secretario General en todos los asuntos 
administrativos, financieros y de cooperaciôn técnica y de sistemas de informaciôn 
que no sean de la competencia exclusiva de un Sector o de la Secretarîa General, asi 
como en lo que respecta a las relaciones exteriores y a la informaciôn pûblica. En sus 
deliberaciones, el Comité de Coordinaciôn se ajustarâ totalmente a las disposiciones 
de la presente Constituciôn y del Convenio, a las decisiones del Consejo y a los 
intereses globales de la Union. 

CS127 3. El Comité examinarâ asimismo los demâs asuntos que le encomienda el 
Convenio y cualesquiera otros que le confie el Consejo. Una vez examinados, informarâ al 
Consejo por conducto del Secretario General. 

KEN/22/7 
SUP CS127 3. 
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CAPITULO I 

Funcionamiento de la Union 

SECCION 4 

ARTICULO 4A 
El Comité de Coordinaciôn 

CV109A 1. (1) El Comité de Coordinaciôn, que actuarâ como un equipo de gestion interna, 
asistirâ y asesorarâ al Secretario General en todas las cuestiones citadas en el artfculo 15 de la 
Constituciôn y en los articulos pertinentes del Convenio. 

KEN/22/24 
MOD CV109A 1. (1 ) El Comité de Coordinaciôn, quo aotuorâ oomo un oquipo do gestion 

interna, asistirâ y asesorarâ al Secretario General en todas las cuestiones citadas en 
el articulo 15 de la Constituciôn y en tos articulos pertinentes del Convenio. 

CV109B (2) El Comité sera responsable de la coordinaciôn con todas las organizaciones 
intemacionales mencionadas en los articulos 38 y 39 de la Constituciôn en lo que se refiere a la 
representaciôn de la Union en las conferencias de esas organizaciones. 

KEN/22/25 
SUP CV109B (2) 

CV109C (3) El Corn Hé examinarâ los progresos de los trabajos de la Union y asistirâ al 
Secretario General en la preparaciôn, para su presentaciôn al Consejo, del informe a que se hace 
referencia en el numéro 76A anterior. 

KEN/22/26 
(MOD) CV109C <3M21 
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CAPITULO V 

Otras disposiciones sobre el funcionamiento de ia Union 

ARTICUL016 

Funcionarios de elecciôn y personal de la Union 

CS132 SUP 

E/23/17* 
MOD CS132 2. El Secretario General, el Vicesecretario General, los Directores de los 

Comités Consultivos Intemacionales, el Director de la Oficina de Desarrollo de las 
Telecomunicaciones asi como loo miombroo ol Director de la Jwta-Oficina 
Intemacional de Registro de Frecuencias deberân ser todos nacionales de Miembros 
diferentes. Al procéder a su elecciôn, habrâ que tener en cuenta los principios 
expuestos en el siguiente numéro 133 y una distribuciôn geogrâfica equitativa entre 
las diversas regiones del mundo. 

La enmienda propuesta se basa en la Constituciôn de Niza siendo utilizada por el Miembro que la propone. 
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CS135A 

ARTICULO 17 

Finanzas de la Union 

b) la Secretarîa General y los Sectores de la Union; 

OMA/12/5 
MOD CS135A b) la Secretarîa General v los Sectores de la Union? incluidas las 

conferencias respectiv 

CS138 2. Los gastos de la Union se cubriràn con las contribuciones de los Miembros y de 
las entidades u organizaciones autorizadas a participar en las actividades de la Union de 
conformidad con el articulo 7D del Convenio, a prorrata del numéro de unidades 
correspondientes a la clase contributiva elegida por cada Miembro, y por cada entidad u 
organizaciôn autorizada, segûn lo dispuesto en el artîculo 26 del Convenio. 

EUR/27/65 
MOD CS138 2. Los gastos de la Union se cubriràn con las contribuciones de los 

Miembros y de las entidades u organizaciones autorizadas a participar en las 
actividades de la Union de conformidad con ol artioulo 7D las disposiciones 
pertinentes del Convenio, a prorrata del numéro de unidades correspondientes a la 
clase contributiva elegida por cada Miembro, y por cada entidad u organizaciôn 
autorizada, segûn lo dispuesto en ol artioulo 26 las disposiciones pertinentes del 
Convenio. 

CS140 (2) Esta elecciôn se harâ en el plazo de seis meses contados a partir de la fecha 
de clausura de la Conferencia de Plenipotenciarios, de conformidad con la escala de clases 
contributivas que figura en el artîculo 26 del Convenio. 

EUR/27/66 
MOD CS140 (2) Esta elecciôn se harâ en el plazo de seis meses contados a partir de 

la fecha de clausura de ia Conferencia de Plenipotenciarios, de conformidad con la 
escala de clases contributivas que figura en el artioulo 26 dol Convenio. 
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CS147 8. Los Miembros y las entidades u organizaciones a que se hace referencia en el 
numéro 138 anterior abonarân por adelantado su contribuciôn anual, calculada sobre la base del 
presupuesto bienal aprobado por el Consejo y de los réajustes que el Consejo pueda introducir. 

CHN/13/23 
8. Los Miembros y las entidades u organizaciones a que se hace referencia 

en el numéro 138 anterior abonarân por adelantado su contribuciôn anual, calculada 
sobre la base del presupuesto eJenef-anual aprobado por el Consejo y do loo roajuotoo 
quo ol Conoojo pueda introduoir. 

MOD CS147 

KEN/22/8 
MOD CS147 8. Los Miembros y las entidades u organizaciones a que se hace referencia 

en el numéro 138 anterior abonarân por adelantado su contribuciôn anual, calculada 
sobre la base del presupuesto eieeeJ-aprobado por el Consejo y de los reajustes que 
el Consejo pueda introducir. 

CS149 10. En el artfculo 26 del Convenio figuran disposiciones especîficas relativas a las 
contribuciones financieras de las entidades u organizaciones a que se hace referencia en el 
numéro 138 anterior, y de las organizaciones intemacionales figuran en el Convenio. 

EUR/27/67 
MOD CS149 10. En el artioulo 26 dol Convenio figuran disposiciones especîficas relativas 

a las contribuciones financieras de las entidades u organizaciones a que se hace 
referencia en el numéro 138 anterior, y de las organizaciones intemacionales figuran 
en el Convenio. 
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CAPITULO V 
Disposiciones diversas 

ARTICULO 26 
Finanzas 

CV375 4. Se aplicarân las disposiciones siguientes a las contribuciones de las entidades u 
organizaciones autorizadas a participar en las actividades de la Union conforme a las 
disposiciones del articulo 7D anterior y otras organizaciones intemacionales: 

MRC/31/11 
MOD CV375 

MRC/31/12 
ADD CV375A 

4. Se aplicarân las disposiciones siguientes a las contribuciones de las 
ontidadoo u organizaciones e instituciones indicadas en los numéros 132A a 132D 
anteriores v de las entidades autorizadas a participar en las actividades de la Union 
conforme a las disposiciones del articulo 7D anterior y otrao organizaoionoo 
intornaoionaloo: 

5. Las organizaciones e instituciones indicadas en tos numéros 132A a 
132D anteriores que participen en una Conferencia de Plenipotenciarios, en un Sector 
de la Union o en una conferencia mundial de las telecomunicaciones intemacionales 
contribuirân a los gastos de esa conferencia o de ese Sector de conformidad con los 
numéros 377A a 377C anteriores, segûn el caso, salvo cuando sean exoneradas por 
el Consejo, en régimen de reciprocidad. 

CV376 a) las entidades u organizaciones indicadas en el numéro 375 anterior y que 
participen en el Sector de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones, en el Sector de Desarrollo 
de las Telecomunicaciones o en la Comisiôn Técnica de una Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones y sus Comisiones de Estudio contribuirân al pago de los gastos del Sector 
en cuyos trabajos hayan aceptado participar; en este sentido, elegirân libremente, en la escala 
que figura en el anterior numéro 368 la clase contributiva con que participarân en el pago de los 
gastos del Sector con exclusion de las clases de 1/4, de 1/8 y de 1/16 de unidad reservadas a los 
Miembros de la Union, y comunicarân al Secretario General la clase elegida; esta exclusion no se 
aplica al Sector de Desarrollo; podrân elegir, en todo momento, una clase contributiva superior a 
la que hayan adoptado anteriormente. El importe de la unidad contributiva pare el pago de los 
gastos de cada Sector interesado se fijarà en 1/5 de la unidad contributiva de los Miembros de la 
Union. Estas contribuciones se considerarân como ingresos de la Union y devengarân intereses 
conforme a lo dispuesto en el anterior numéro 374; 

CAN/35/40 
USA/26/57 
MOD CV376 a) las entidades u organizaciones indicadas en el numéro 375 anterior y que 

participen en el Sector de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones, en 
el Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones o en la Comioiôn 
Téemea-Asamblea de Radiocomunicaciones de una Conferencia Mundial 
de Radiocomunicaciones y sus Comisiones de Estudio contribuirân al 
pago de tos gastos del Sector en cuyos trabajos hayan aceptado 
participar; en este sentido, elegirân libremente, en la escala que figura en 
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el anterior numéro 368 la clase contributiva con que participarân en el 
pago de los gastos del Sector con exclusion de las clases de 1/4, de 1/8 y 
de 1/16 de unidad reservadas a los Miembros de la Union, y comunicarân 
al Secretario General la clase elegida; esta exclusion no se aplica al 
Sector de Desarrollo; podràn elegir, en todo momento, una clase 
contributiva superior a la que hayan adoptado anteriormente. El importe 
de la unidad contributiva para el pago de los gastos de cada Sector 
interesado se fijarà en 1/5 de la unidad contributiva de los Miembros de la 
Union. Estas contribuciones se considerarân como ingresos de la Union y 
devengarân intereses conforme a lo dispuesto en el anterior numéro 374; 

a) lao ontidadoo u organizaoionoo indioadao on ol nûmoro 375 antorior y quo 
partioipon on ol Sootor do Normalizaoiôn do lao Tolooomunioaoionoo, on 
ol Sootor do Dooarrollo do lao Tolooomunioaoionoo o on la Comioiôn 
Tôonioa do una Conforonoia Mundial do Radiooomunioaoionoo y ouo 
Comioionoo do Eotudio oontribuirân al pago do loo gaotoo dol Sootor on 
ouyoo trabajoo hayan aooptado partioipar; on ooto oontido, ologiran 
libromonto, on la oooala quo figura on ol antorior nûmoro 368 la olaoo 
contributive oon quo partioiparân on ol pago do loo gaotoo dol Sootor oon 
oxoluoiôn do lao olaooo do 1/4, do 1/8 y do 1/16 do unidad rooorvadao a 
loo Miombroo do la Union, y comunicarân al Soorotario Gonoral la olaoo 
ologida; oota oxoluoiôn no oo aplioa al Sootor do Dooarrollo; podrân 
ologir, on todo momento, una olaoo oontributiva ouporior a la quo hayan 
adoptado antoriormonto. El importe do la unidad oontributiva para ol pago 
do loo gaotoo do oada Sootor intorooado oo fijarà on 1/5 do la unidad 
oontributiva do loo Miombroo do la Union. Eotao oontribuoionoo oo 
oonoidoraràn oomo ingroooo do la Union y dovongorôn intoroooo 
oonformo a lo diopuooto on ol antorior nûmoro 374:las entidades 
autorizadas a participar en las actividades de un Sector conforme a las 
disposiciones del artîculo 7D anterior contribuirân ; 
Sector de conformidad con tos numéros 377A * 
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CV377 b) las entidades u organizaciones indicadas en el numéro 375 anterior que 
participen en la Comisiôn del Reglamento de Radiocomunicaciones de una Conferencia Mundial 
de Radiocomunicaciones, en una Conferencia Mundial de Telecomunicaciones Intemacionales o 
en una Conferencia de Desarrollo de las Telecomunicaciones (si esta entidad u organizaciôn no 
es miembro del Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones) contribuirân al pago de los 
gastos correspondientes, salvo las organizaciones intemacionales exoneradas por el Consejo 
como medida de reciprocidad; en este sentido, elegirân libremente, en la escala que figura en el 
anterior numéro 368 la clase contributiva con que participarân en el pago de los gastos de la 
conferencia con exclusion de las clases de 1/4, de 1/8 y de un 1/16 de unidad reservadas a los 
Miembros de la Union, y comunicarân al Secretario General la clase elegida; esta exclusion no se 
aplica a las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones; podrân elegir, en todo 
momento una clase contributiva superior a la que hayan adoptado anteriormente. El importe de la 
unidad contributiva para el pago de los gastos se calcula dividiendo el importe total del 
presupuesto de la conferencia de que se trate por el numéro total de unidades abonadas por los 
Miembros como contribuciôn al pago de los gastos de la Union. Las contribuciones se 
considerarân como ingresos de la Union y devengarân intereses a los tipos fijados en el 
numéro 374 anterior a partir del 60° dîa siguiente al envlo de las facturas correspondientes; 

CAN/35/41 
USA/26/58 
MOD CV377 

MRC/31/14 
MOD CV377 

b) las entidades u organizaciones indicadas en el numéro 375 anterior que 
participen en la Comioiôn dol Roglamonto do Radiooomunioaoionoo 
Asamblea de Radiocomunicaciones de una Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones, en una Conferencia Mundial de 
Telecomunicaciones Intemacionales o en una Conferencia de Desarrollo 
de las Telecomunicaciones (si esta entidad u organizaciôn no es miembro 
del Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones) contribuirân al pago 
de los gastos correspondientes, salvo las organizaciones intemacionales 
exoneradas por el Consejo como medida de reciprocidad; en este 
sentido, elegirân libremente, en la escala que figura en el anterior 
numéro 368 la clase contributiva con que participarân en el pago de los 
gastos de la conferencia con exclusion de las clases de 1/4, de 1/8 y de 
un 1/16 de unidad reservadas a los Miembros de la Union, y comunicarân 
al Secretario General la clase elegida; esta exclusion no se aplica a las 
Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicactones; podrân elegir, en 
todo momento una clase contributiva superior a la que hayan adoptado 
anteriormente. El importe de la unidad contributiva para el pago de los 
gastos se calcula dividiendo el importe total del presupuesto de la 
conferencia de que se trate por el numéro total de unidades abonadas 
por los Miembros como contribuciôn al pago de tos gastos de la Union. 
Las contribuciones se considerarân como ingresos de la Union y 
devengarân intereses a los tipos fijados en el numéro 374 anterior a partir 
del 60a dia siguiente al envio de las facturas conespondientes; 

b) lao ontidadoo u organizaoionoo indioadao on ol nûmoro 375 antorior quo 
partioipon on la Comioiôn dol Roglamonto do Radiooomunioaoionoo do 
una Conforonoia Mundial do Radiooomunioaoionoo, on una Conforonoia 
Mundial do Tolooomunioaoionoo Intomaoionaloo o on una Conforonoia de 
Dooarrollo do lao Tolooomunioaoionoo (oi oota ontidad u organizaoiôn no 
oo miombro dol Sootor do Dooarrollo do lao Tolooomunioaoionoo) 
oontribuiron al pago do loo gaotoo oorroopondicntoo, oalvo lao 
organizaoionoo intomaoionaloo oxonoradao por ol Conoojo oomo modida 
do rooiprooidad; on cote oontido, ologirôn libromonto, on la oooola quo 
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MRC/31/15 
ADD CV377A c) 

MRC/31/16 
ADD CV377B 

MRC/31/17 
ADD CV377C 

d) 

e) 

figura on ol antorior nûmoro 368 la olaoo oontributiva oon quo portioiparân 
on ol pago do loo gaotoo do la oonforonoia oon oxoluoiôn do lao olaooo do 
1/4, do 1/8 y do un 1/16 do unidad rooorvadao a loo Miombroo do la 
Union, y oomunioaron al Soorotario Gonoral la olaoo ologida; oota 
oxoluoiôn no oo aplioa a lao Conforonoiao do Dooarrollo do lao 
Tolooomunioaoionoo; podrân ologir, on todo momonto una olaoo 
oontributiva ouporior a la quo hayan adoptado antoriormonto. El importo 
do la unidad oontributiva para ol pago do loo gaotoo oo oaloula dividiendo 
ol importo total dol prooupuooto do la oonforonoia do quo oo trato por ol 
nûmoro total do unidadoo abonadao por loo Miombroo oomo oontribuoiôn 
al pago do loo gaotoo do la Union. Lao oontribuoionoo oo oonoidororàn 
oomo ingroooo do la Union y dovongaran intoroooo a loo tipoo fijadoo on 
ol nûmoro 374 antorior a partir dol 60<? dia oiguionto al onvio do lao 
faoturao oorroopondiontoo:toda entidad oue figure en la lista mencionada 
en el numéro 128AC anterior gue participe en una conferencia mundial de 
las telecomunicaciones intemacionales o en una conferencia de un 
Sector de oue no sea miembro f comprendida la Comisiôn del 
Reolamento de Radiocomunicaciones de una Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones o una Conferencia Régional de 
Radiocomunicacionesi contribuirân a los oastos de esa conferencia de 
conformidad con los numéros 377A v 377C siguientes: 

las contribuctones mencionadas en los numéros 375A, 376 y 377 se 
basarân en la libre elecciôn de una clase contributiva de ia escala que 
figura en el numéro 368 anterior, con la exclusion de las clases de 1/4, de 
1/8 y de 1/16 de unidad reservadas a los Miembros de la Union (esta 
exclusion no se aplica a las conferencias de desarrollo de las 
telecomunicaciones); la clase elegida se comunicarâ al Secretario 
General; la entidad interesada podrà en todo momento elegir una clase 
contributiva superior a la adoptada anteriormente; 

el importe de la unidad contributiva a tos gastos de cada Sector 
interesado se fija en 1/5 de la unidad contributiva de los Miembros de la 
Union. Estas contribuciones se considerarân como ingresos de la Union y 
devengarân intereses conforme a lo dispuesto en el anterior numéro 374; 

el importe de la unidad contributiva a los gastos de una conferencia se fija 
dividiendo el importe total del presupuesto de la conferencia de que se 
trate por el numéro total de unidades pagadas por los Miembros en 
concepto de su contribuciôn a los gastos de la Union. Las contribuciones 
se considerarân como ingresos de la Union y devengarân intereses a los 
tipos fijados en el numéro 374 anterior a partir del sexagésimo dia 
siguiente al envio de las facturas correspondientes; 
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CV380 c) sôlo podrâ concederse una reducciôn de la clase contributiva de 
conformidad con los principios estipulados en las disposiciones pertinentes del artfculo 17 de la 
Constituciôn; 

MRC/31/18 
(MOD) CV380 

•s)I 

CV381 d) en caso de denuncia de la participaciôn en los trabajos de Sector o de la 
terminaciôn de tal participaciôn (véase el numéro 128AF anterior), deberâ abonarse la 
contribuciôn hasta el ûltimo dia del mes en que surta efecto la denuncia o se produzca la 
terminaciôn. 

MRC/31/19 
(MOD) CV381 m. 

CV385 6. La Union mantendrâ una cuenta de provision a fin de disponer de capital de 
explotaciôn para cubrir los gastos esenciales y mantener suficiente liquidez para evitar, en lo 
posible, tener que recurrir a préstamos. El saldo de la cuenta de provision serâ fijado anualmente 
por el Consejo sobre la base de las necesidades previstas. Al final de cada periodo 
presupuestario bienal, todos los créditos presupuestarios no utilizados ni comprometidos se 
ingresarân en la cuenta de provision. Esta cuenta se describe detalladamente en el Reglamento 
Financiero. 

KEN/22/35 
MOD CV385 6. La Union mantendrâ una cuenta de provision a fin de disponer de capital 

de explotaciôn para cubrir tos gastos esenciales y mantener suficiente liquidez para 
evitar, en lo posible, tener que recurrir a préstamos. El saldo de la cuenta de provision 
serâ fijado anualmente por el Consejo sobre la base de las necesidades previstas. Al 
final de cada poriodo prooupuootario bional. oiercicio econômico todos los créditos 
presupuestarios no utilizados ni comprometidos se ingresarân en la cuenta de 
provision. Esta cuenta se describe detalladamente en el Reglamento Financiero. 
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CV385A 7. (1) El Secretario General, de acuerdo con el Comité de Coordinaciôn, podrâ 
aceptar contribuciones voluntarias en efectivo o en especie, siempre que las condiciones de esas 
contribuciones sean compatibles con los fines de la Union y conformes al Reglamento 
Financiero, que contendrâ disposiciones especiales para la aceptaciôn y uso de taies 
contribuciones. 

KEN/22/36 
MOD CV385A 7. (1) El Secretario General, do aouordo oon ol Comité do Coordinaoiôn, 

podrâ aceptar contribuciones voluntarias en efectivo o en especie, siempre que las 
condiciones de esas contribuciones sean compatibles con los fines de la Union y 
conformes al Reglamento Financiero, que contendrâ disposiciones especiales para la 
aceptaciôn y uso de taies contribuciones. 
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ARTICULO 27 
Responsabilidades financieras de las conferencias 

CV386 1. Antes de adoptar [propuestas] que tengan repercusiones financieras, las 
conferencias de la Union tendrân présentes todas las previsiones presupuestarias de la Union 
para cerciorarse de que dichas propuestas no entrafian gastos superiores a los créditos que el 
Consejo esta facultado para autorizar. 

KEN/22/37 
MOD CV386 

ARG/28/27 
ADD 

1. Antes de adoptar {propuestas} que tengan repercusiones financieras, las 
conferencias de la Union tendrân présentes todas las previsiones presupuestarias de 
la Union para cerciorarse de que dichas propuestas no entrafian gastos superiores a 
tos créditos que el Consejo esta facultado para autorizar. 

ARTICULO N 

Toma de posesiôn de cargos y ceses, relativos al Consejo 
y funcionarios de elecciôn 

1. Los Miembros elegidos para intégrer el Consejo comenzarân a 
desempefiar su funciôn, a partir de la primera reuniôn del Consejo siguiente a la 
Conferencia de Plenipotenciarios que procediô a su elecciôn. 

2. Los funcionarios de elecciôn, tomarân posesiôn de sus cargos [90] dias 
después del ûltimo dia del mes en que finalizô la Conferencia de Plenipotenciarios que 
procediô a su elecciôn. 

3. Los Miembros del Consejo y funcionarios de elecciôn salientes, cesarân 
en sus funciones el mismo dia en que tomen posesiôn de sus cargos tos Miembros y 
funcionarios electos. 

ARG/28/28 
ADD ARTICULO NN 

Regiones Administrativas de la Union 

1. A los fines de asegurar una distribuciôn geogrâfica equitativa entre las 
diversas regiones del mundo, en relaciôn con la designaciôn de los Miembros del 
Consejo, tos funcionarios de elecciôn, el personal de nombramiento, la designaciôn de 
autoridades de las conferencias y de otras reuniones de la Union, la integraciôn de 
Grupos de Expertos y cualquier otra situaciôn que demande esta clase de equidad, se 
establecen las siguientes Regiones Administrativas: Région A: America, Région B: 
Europa Occidental, Région C: Europa Oriental y Asia Septentrional, Région D: Africa, 
Région E: Asia y Australasia. 

2. Los Miembros de la Union pertenecerân a la Région Administrativa que 
corresponds a su respectiva situaciôn geogrâfica. 

CONF/APP-92/DT/001S3.DOC 



Reglamento interno 

Asunto 

Reglamento intemo de las conferencias y de otras reuniones 

Constituciôn 

Articulo 21 

Convenio 

Articulo 25 



-107-
APP-92/DT/1-S 

(Constituciôn) 

CAPITULO V 

Otras disposiciones sobre el funcionamiento de la Union 

ARTICULO 21 

Reglamento interno de las conferencias y de otras reuniones 

CS157 2. Las conferencias y el Consejo podrân adoptar las reglas que juzguen 
indispensables para completar las del Reglamento interno. Sin embargo, dichas reglas deben ser 
compatibles con las disposiciones de la presente Constituciôn y del Convenio; las adoptadas por 
las conferencias se publicarân. 

E/23/6 
MOD CS157 2. Las conferencias y el Consejo podrân adoptar las reglas que juzguen 

indispensables para completar las del Reglamento intemo. Sin embargo, dichas reglas 
deben ser compatibles con las disposiciones de la presente Constituciôn y del 
Convenio; las adoptadas por las conferencias se publicarân con sus respectivas Actas 
Finales excepte las adoptadas por las Conferencias de Desarrollo de las 
Telecomunicaciones que se publicarân como resoluciones en los documentos de las 
mencionar* ' : ~ 
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CAPITULO IV 

Reglamento interno 

ARTICULO 25 

Reglamento interno de las conferencias y de otras reuniones 

4. Constituciôn de comisiones 

CV260A 2. Ademâs de las comisiones que se indican màs abajo, las Conferencias Mundiales 
de Radiocomunicaciones tendrân una Comisiôn Técnica y una Comisiôn del Reglamento de 
Radiocomunicaciones o sôlo una de ellas; sus respectivos mandatos figuran en el articulo 4B. 

CAN/35/34 
MOD CV260A 

USA/26/51 

MOD CV260A 

2. Ademâs de las comisiones que se indican mâs abajo, las Conferencias 
Mundiales de Radiocomunicaciones tendrân una Comioiôn Tôonioa y una Comioiôn 
dol Roglamonto do Radiooomunioaoionoo o oôlo una do ollaoAsamblea de 
Radiocomunicaciones : sus respectivos mandatos figuran en el artîculo 4B. 

2. Ademâs de las comisiones que se indican mâs abajo, las Conferencias 
Mundiales de Radiocomunicaciones tondrôn podràn tener una Comioiôn Tôonioa 
Asamblea de Radiocomunicaciones v uno Comioiôn dol Rnolnmnnto rin 
Radiooomunioaoionoo o oôlo una do ollao: ouo roopootivoo mandatoo con el mandata 
oue figuran en el articulo 4B. 

4.2 Comisiôn de credenciales 

CV265 Una Conferencia de Plenipotenciarios, una Conferencia de Radiocomunicaciones en 
el marco de su Comisiôn del Reglamento de Radiocomunicaciones o una Conferencia Mundial de 
Telecomunicaciones Intemacionales nombrarân una comisiôn de credenciales, cuyo mandato 
consistirà en verificar las credenciales de las delegaciones en estas conferencias. Esta comisiôn 
presentarâ sus conclusiones en la sesiôn plenaria en el plazo que esta especifique. 

CAN/35/35 
USA/26/52 
MOD CV265 Una Conferencia de Plenipotenciarios, una Conferencia de 

Radiocomunicaciones on ol maroo do ou Comioiôn dol Roglamonto do 
Radiooomunioaoionoo o una Conferencia Mundial de Telecomunicaciones 
Intemacionales nombrarân una comisiôn de credenciales, cuyo mandato consistirà en 
verificar las credenciales de las delegaciones en estas conferencias. Esta comisiôn 
presentarâ sus conclusiones en la sesiôn plenaria en el plazo que esta especifique. 
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5.2 Conferencias de Radiocomunicaciones 

CV273 1. Las comisiones, con excepciôn de la Comisiôn Técnica de una Conferencia 
Mundial de Radiocomunicaciones, se constituirân con delegados de los Miembros y con los 
observadores y representantes previstos en los numéros 149,152 y 153 del presente Convenio 
que lo soliciten o que sean designados por la sesiôn plenaria. 

CAN/35/36 
USA/26/53 
MOD CV273 1. Las comisiones, con excepciôn de la Comioiôn Tôonioa, 

Radiocomunicaciones de una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones, se 
constituirân con delegados de los Miembros y con los observadores y representantes 
previstos en los numéros 149,152 y 153 del presente Convenio que lo soliciten o que 
sean designados por la sesiôn plenaria. 

CV273A 2. Ademâs de los delegados, observadores y representantes a que se refiere el 
numéro 273 anterior, podrân asistir a la Comisiôn Técnica los representantes indicados en el 
numéro 153A del presente Convenio. 

CAN/35/37 
USA/26/54 

MOD CV273A 

MRC/31/8 
MOD CV273A 

2. Ademâs de los delegados, observadores y representantes a que se 
refiere el numéro 273 anterior, podrân asistir a la Comioiôn Tôonioa Asamblea de 
Radiocomunicaciones los representantes indicados en el numéro 153A del presente 
Convenio. 

2. Ademâs de tos delegados, observadores y representantes a que se 
refiere el numéro 273 anterior, podrân asistir a la Comisiôn Técnica como miembros 
del Sector de Radiocomunicaciones los représentantes de las entidades v 
organizaciones gue figuran en la lista indioadoomencionada en el numéro 453A128AC 
del presente Convenio. 
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5.3 Conferencias de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones y 
de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

CV273B Ademâs de los delegados de los Miembros y de los observadores indicados en los 
numéros 132A a 132D del presente Convenio, podrân asistir a las comisiones de normalizaciôn de 
las telecomunicaciones y a las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones los 
representantes de cualquier entidad u organizaciôn autorizada, conforme al anterior artfculo 7D, a 
tomar parte en los trabajos del Sector interesado. 

MRC/31/9 
MOD CV273B Ademâs de los delegados de los Miembros y de los observadores indioodoo on 

loo nûmoroo 132A g 132D dol prooonto Convonio. procedentes de las organizaciones 
indicadas en los numéros 132A a 132D del présente Convenio oue no sean miembros 
del Sector de gue se trate. podràn asistir a las comisiones de normalizaciôn de las 
telecomunicaciones y a las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones los 
representantes de cualquier entidad u organizaciôn autorizada, conforme al anterior 
artîculo 7D, a tomar parte en los trabajos del Sector interesado. 

13. Derecho de voto 

CV311A 3. Cuando un Miembro de la Union no se halle representado por una administraciôn 
en la Comisiôn Técnica de una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones, una Conferencia 
Mundial de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones o una Conferencia de Desarrollo de las 
Telecomunicaciones, el conjunto de los representantes de las empresas de explotaciôn 
reconocidas de dicho Miembro, cualquiera que sea su numéro, tendra derecho a un solo voto, a 
reserva de lo dispuesto en el numéro 128AE del presente Convenio. Las disposiciones de los 
numéros 190 a 193 del presente Convenio relativas a la delegaciôn de poderes, serân aplicables a 
las indicadas conferencias. 

CAN/35/38 
USA/26/55 
MOD CV311A 3. Cuando un Miembro de la Union no se halle representado por una 

administraciôn en la Comioiôn Téonioa Asamblea de Radiocomunicaciones de una 
Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones, una Conferencia Mundial de 
Normalizaciôn de las Telecomunicaciones o una Conferencia de Desarrollo de las 
Telecomunicaciones, el conjunto de los representantes de las empresas de 
explotaciôn reconocidas de dicho Miembro, cualquiera que sea su numéro, tendra 
derecho a un solo voto, a reserva de to dispuesto en el numéro 128AE del presente 
Convenio. Las disposiciones de los numéros 190 a 193 del presente Convenio 
relativas a la delegaciôn de poderes, serân aplicables a las indicadas conferencias. 
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21. Aprobaciôn definitiva 

CV364 Los textos de las Actas Finales de una Conferencia de Plenipotenciarios, una 
Conferencia de Radiocomunicaciones o una Conferencia Mundial de Telecomunicaciones 
Intemacionales se considerarân definitivos una vez aprobados en segunda lectura en sesiôn 
plenaria. Los textos de la Comisiôn Técnica de una Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones no aparecerân en las Actas Finales de dicha conferencia. 

CAN/35/39 
USA/26/56 
MOD CV364 Los textos de las Actas Finales de una Conferencia de Plenipotenciarios, una 

Conferencia de Radiocomunicaciones o una Conferencia Mundial de 
Telecomunicaciones Intemacionales se considerarân definitivos una vez aprobados en 
segunda lectura en sesiôn plenaria. Los textos de la Comioiôn Tôonioa Asamblea de 
Radiocomunicaciones de una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones no 
aparecerân en las Actas Finales de dicha conferencia. 

CV366A 2. La prensa y el pûblico podràn, en la medida de lo posible, estar présentes en las 
conferencias conforme a las directrices aprobadas por la reuniôn de los jefes de delegaciôn 
mencionada en el numéro 246 anterior. La presencia de la prensa y del pûblico no altérera en 
modo alguno la marcha normal de los trabajos de la reuniôn. . 

CAN/35/43 
MOD CV366A 2. La prensa y el pûblico podrân, en la medida de lo posible, estar présentes 

en las conferencias conforme a lao dirootriooo aprobadao por la rouniôn do loo jofoo do 
dologaoiôn monoionada on ol nûmoro 246 antoriorlas disposiciones adoptadas por el 
Secretario General. La presencia de la prensa y del pûblico no alterarà en modo 
alguno ia marcha normal de los trabajos de la reuniôn. 
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24. Franquicia 

CV367 Durante la conferencia, los miembros de las delegaciones, los representantes de los 
Miembros del Consejo, los miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones, los 
altos funcionarios de la Secretaria General y los Sectores de la Union que participen en la 
conferencia y el personal de la secretaria de la Union enviado a la misma, tendrân derecho a la 
franquicia postal, telegrâfica, telefônica y télex que el gobierno invitante haya concedido, de 
acuerdo con los demâs gobiernos y las empresas de explotaciôn reconocidas interesadas. 

ARG/28/25 
MOD CV367 Durante la conferencia, los miembros de las delegaciones, los representantes 

de los Miembros del Consejo, loo miombroo do la Junta dol Roglamonto do 
Radiooomunioaoionoo, los altos funcionarios de la Secretaria General y los Sectores 
de la Union que participen en la conferencia y el personal de la secretaria de la Union 
enviado a la misma, tendrân derecho a la franquicia postal, telegrâfica, telefônica y 
télex que el gobierno invitante haya concedido, de acuerdo con tos demâs gobiernos y 
las empresas de explotaciôn reconocidas interesadas. 

ARG/28/26 
ADD ARTICULO N 

Procedimiento para la elecciôn de Miembros del Consejo 
y tos funcionarios de elecciôn 

1. La Conferencia de Plenipotenciarios se ajustarâ al siguiente 
procedimiento para ia elecciôn de tos Miembros del Consejo y los funcionarios de 
elecciôn: 

a) la elecciôn se harâ por votaciôn sécréta; 

b) la mayoria requerida para déclarer electos a tos distintos cargos sera la 
de mâs de la mitad de las delegaciones présentes y votantes. Cuando el 
numéro de abstenciones sea superior a la mitad de votos emftidos, se 
aplicarân las disposiciones del numéro CV318 del presente Convenio. 
Los votos anu Iados no se computarân; 

c) las elecciones deberân comenzar el primer dia hâbil de la segunda 
semana de iniciada la Conferencia y continuarân, sin interrupciôn, en los 
dias habiles siguientes. En los casos de empâte, el intervalo entre una 
votaciôn y otra, serâ de 6 horas; 

d) las elecciones se realizarân en el siguiente orden: [Secretario General, 
Vicesecretario General, Director de la Oficina de Desarrollo, Director de 
la Oficina de Normalizaciôn, Director de la Oficina de 
Radiocomunicaciones, Miembros del Consejo]; 

e) el procedimiento de elecciôn sôlo podrâ modificarse por razones 
fundadas que cuenten con la décision de una mayoria de los Miembros; 

f) Los detalles instrumentales del procedimiento de elecciôn lo establecerâ 
la Conferencia de Plenipotenciarios; 
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CAPITULO VI 

Disposiciones générales relativas a las telecomunicaciones 

ARTICULO 31 

Acuerdos particulares 

CS172 Los Miembros se reservan para si, para las empresas de explotaciôn por ellos 
reconocidas y para las demâs debidamente autorizadas a tal efecto, la facultad de concertar 
acuerdos particulares sobre cuestiones relativas a telecomunicaciones que no interesen a la 
generelidad de los Miembros. Sin embargo, taies acuerdos no podrân estar en contradicciôn con 
las disposiciones de la presente Constituciôn, del Convenio o de los Reglamentos 
Administrativos en lo que se refiere a las interterencias perjudiciales que su aplicaciôn pueda 
ocasionar a los servicios de radiocomunicaciones de otros Miembros y, en gênerai, en lo que se 
refiere al perjuicio técnico que dicha aplicaciôn pueda causar a la explotaciôn de otros servicios 
de telecomunicaciôn de otros Miembros. 

EUR/27/41 
JvJfiC. CS172 Los Miembros se reservan para si, para las empresas de explotaciôn por ellos 

reconocidas y para las demâs debidamente autorizadas a tal efecto, la facultad de 
concertar acuerdos particulares sobre cuestiones relativas a telecomunicaciones que 
no interesen a la generelidad de los Miembros. Sin embargo, taies acuerdos no 
podrân estar en contradicciôn con las disposiciones de la presente Constituciôn, del 
Convenio o de los Reglamentos Administrativos en to que se refiere a las 
interterencias perjudiciales que su aplicaciôn pueda ocasionar a los servicios de 
radiocomunicaciones de otros Miembros y, en gênerai, en to que se refiere al perjuicio 
técnico que dicha aplicaciôn pueda causar a la explotaciôn de otros servicios de 
telecomunicaciôn de otros Miembros. 
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CAPITULO IX 

Disposiciones finales 

ARTICULO 44 

Enmiendas a la presente Constituciôn 

CS206 6. Las enmiendas a la presente Constituciôn adoptadas por una Conferencia de 
Plenipotenciarios entrarân en vigor en su totalidad y en forma de un solo instrumento de 
enmienda en la fecha fijada por la Conferencia entre los Miembros que hayan depositado con 
anterioridad a esa fecha el instrumento de ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn de la presente 
Constituciôn y del instrumento de enmienda, o de adhésion a los mismos. [Queda excluida la 
ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn parcial de dicho instrumento de enmienda o la adhésion 
parcial al mismo.] 

CAN/35/46 
KEN/22/9 
MOD CS206 6. Las enmiendas a la présente Constituciôn adoptadas por una 

Conferencia de Plenipotenciarios entrarân en vigor en su totalidad y en forma de un 
solo instrumento de enmienda en la fecha fijada por la Conferencia entre los Miembros 
que hayan depositado con anterioridad a esa fecha el instrumento de ratificaciôn, 
aceptaciôn o aprobaciôn de la presente Constituciôn y del instrumento de enmienda, o 
de adhésion a los mismos. fQueda excluida la ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn 
parcial de dicho instrumento de enmienda o la adhésion parcial al mismo.) 

CHN/13/24 
MOD CS206 

KOR//8/3 
USA/26/20 
MOD CS206 

6. Las enmiendas a la presente Constituciôn adoptadas por una 
Conferencia de Plenipotenciarios entrarân en vigor en su totalidad y en forma de un 
solo instrumenta de enmienda en te-una fecha ffiaëe-determinada cor lo Confomnoin 
entre una vez oue una mavoria de los Miembros quo hayan dopooitado depositen-eee 
anterioridad a ooa fooha el instrumento de ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn de la 
presente Constituciôn y del instrumento de enmienda, o de adhésion a tos mismosr 
[Quoda oxoluida la ratifioaoiôn, aooptaoiôn o aprobaoiôn paroial do dioho inotrumonto 
do onmionda o la adhooiôn paroial al miomo.], 
enmienda tendra 

el instrumento de 
Miembros de la Union 

6. Las enmiendas a la presente Constituciôn adoptadas por una 
Conferencia de Plenipotenciarios entrarân en vigor en su totalidad y en forma de un 
solo instrumento de enmienda en la fecha fijada por la Conferencia entre los Miembros 
que hayan depositado con anterioridad a esa fecha el instrumento de ratificaciôn, 
aceptaciôn o aprobaciôn de la presente Constituciôn y del instrumento de enmienda, o 
de adhésion a los mismos. [Quoda oxoluida la ratifioaoiôn, aooptaoiôn o aprobaciôn 
paroial do dioho inotrumonto do onmionda o la adhooiôn paroial al miomo.] 
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OMA/12/6 
MOD CS206 6. Las enmiendas a la presente Constituciôn adoptadas por una 

Conferencia de Plenipotenciarios entrarân en vigor en su totalidad y en forma de un 
solo instrumento de enmienda on la fooha fijada por la Conforonoia ontro loo Miombroo 
quo hayan dopooitado oon anterioridad a ooa fooha ol inotrumonto do ratifioaoiôn, 
aooptaoiôn o aprobaoiôn do la prooonto Conotituoiôn y dol inotrumonto do onmionda, o 
do adhooiôn a loo miomoo. [Quoda oxoluida la ratifioaoiôn, aooptaoiôn o aprobaoiôn 
paroial do dioho inotrumonto do onmionda o la adhooiôn paroial al miomo.1 treinta dias 
desoués de la fecha de decôsfto ante el Secretario General por las tres cuartas partes 
de los Miembros de los instrumentos de ratificaciôn. aceptaciôn. aprobaciôn o. en su 
caso. del instrumento de adhésion cor los Miembros oue no havan firmado tal 
instrumento de enmienda. 

CS207 7. El Secretario General notif icarâ a todos los Miembros el depôsito de cada 
instrumento de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion. 

KEN/22/10 
MOD CS207 7. El Secretario General notificarâ a todos los Miembros el depôsito de cada 

instrumento de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion ; 
en vioor de dicho instrumenta. 
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CAPITULO VII 

Arbitraje y enmienda 

ARTICULO 35 

Enmiendas al presente Convenio 

CV422 6. Las enmiendas al presente Convenio adoptadas por una Conferencia de 
Plenipotenciarios entrarân en vigor en su totalidad y en forma de un solo instrumento de 
enmienda en la fecha fijada por la conferencia entre los Miembros que hayan depositado con 
anterioridad a esa fecha el instrumento de ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn del presente 
Convenio y del instrumento de enmienda, o de adhésion a los mismos. [Queda excluida la 
ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn parcial de dicho instrumento de enmienda o la adhésion 
parcial al mismo.] 

CAN/35/47 
KEN/22/38 
MOD CV422 6. Las enmiendas al presente Convenio adoptadas por una Conferencia de 

Plenipotenciarios entrarân en vigor en su totalidad y en forma de un solo instrumento 
de enmienda en la fecha fijada por la conferencia entre los Miembros que hayan 
depositado con anterioridad a esa fecha el instrumento de ratificaciôn, aceptaciôn o 
aprobaciôn del presente Convenio y del instrumento de enmienda, o de adhésion a los 
mismos. {Queda excluida la ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn parcial de dicho 
instrumento de enmienda o la adhésion parcial al mismo.} 

CHN/13/51 
MOD CV422 

USA/26/21 
MOD CV422 

6. Las enmiendas al presente Convenio adoptadas por una Conferencia de 
Plenipotenciarios entrarân en vigor en su totalidad y en forma de un solo instrumento 
de enmienda on la fooha fijada por la Conforonoia ontro . una vez que una tercera 
parte de los Miembros quo hayan hjy^.depositado oon anterioridad a ooa fooha el 
instrumento de ratificaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn del presente Convenio y del 
instrumento de enmienda o de adhésion a tos mismos. [Quoda oxoluida la ratifioaoiôn, 
aooptaoiôn o aprobaoiôn paroial do dioho inotrumonto do onmionda o la adhooiôn 
paroial al miomo/ instrumento de enmienda adoptarâ 

e para todos los Miembros de la Union. 

6. Las enmiendas al presente Convenio adoptadas por una Conferencia de 
Plenipotenciarios entrarân en vigor en su totalidad y en forma de un solo instrumento 
de enmienda en la fecha fijada por la conferencia entre los Miembros que hayan 
depositado con anterioridad a esa fecha el instrumento de ratificaciôn, aceptaciôn o 
aprobaciôn del presente Convenio y del instrumento de enmienda, o de adhésion a los 
mismos. [Quoda oxoluida la ratifioaoiôn, aooptaoiôn o aprobaoiôn paroial do dioho 
inotrumonto do onmionda o la adhooiôn paroial al miomo.] 
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CAPITULO IX 

Disposiciones finales 

ARTICULO 47 

Entrada en vigor y asuntos conexos 

CS215 1. La presente Constituciôn y el Convenio entrarân en vigor el [1 de julio de 1994] 
entre los Miembros que hayan depositado antes de esa fecha su instrumento de ratificaciôn, 
aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion. 

CHN/13/25 
MOD CS215 

KEN/22/11 
MOD CS215 

KOR/8/4 
MOD 

CS215 

OMA/1217 
MOD CS215 

1. La presente Constituciôn y el Convenio entrarân en vigor ol [1 do julio do 
1004] entre tos Miembros auo havanfirmantes el trioésimo dîa desoués de la fecha en 
que una tercera parte de los Miembros hava depositado antoo do ooa fcoha su 
instrumento de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion. 

1. La presente Constituciôn y el Convenio entrarân en vigor el [1 do julio do 
49944-1 de marzo de 1994 entre tos Miembros que hayan depositado antes de esa 
fecha su instrumento de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion. 

1. La presente Constituciôn y el Convenio entrarân en vigor el 11 do iuliol de 
enero de 1994] entre los Miembros que hayan depositado antes de esa fecha su 
instrumento de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion. 

1. La presente Constituciôn y el Convenio entrarân en vigor ol [1 do julio do 
1004] ontro loo Miombroo quo hayan dopooitado antoo do ooa fooha ou inotrumonto do 
ratifioaoiôn. aooptaoiôn. aprobaoiôn o adhooiôn. entre las Partes el trioésimo dia 
desoués del depôsito del 55° instrumento de ratificaciôn. de aceptaciôn. de aprobaciôn 
o de adhésion cor un Miembro de la Union. 

CS215 SUP 

CHN/13/26 
ADD CS216 

OMA/12/8 
ADD CS216 

2. El Secretario General notificarâ a todos los Miembros la fecha de entrada 
en vigor de la presente Constituciôn y el Convenio. 

2. El Secretario General notificarâ a todos los Miembros la fecha de entrada 
en vigor de la presente Constituciôn y del Convenio. 
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CS217 2. En la fecha de entrada en vigor especificada en el numéro 215 précédente, la 
presente Constituciôn y el Convenio derogarân y reemplazarân, en las relaciones entre las Partes, 
al Convenio Internacional de Telecomunicaciones de Nairobi (1982). 

CHN/13/27 
OM A/12/9 
(MOD) CS217 a i 

CS218 3. El Secretario General de la Union registrarâ la presente Constituciôn y el 
Convenio en la Secretaria de las Naciones Unidas, de conformidad con las disposiciones del 
articulo 102 de la Carta de las Naciones Unidas. 

CHN/13/28 
OMA/12/10 
(MOD) CS218 34» 

CS219 4. El original de la presente Constituciôn y del Convenio redactados en arabe, 
chino, espafiol, frencés, inglés y ruso se depositarâ en los archivos de la Union. El Secretario 
General enviarâ copia certificada en los idiomas solicitados a cada uno de los Miembros 
signatarios. 

CHN/13/29 
OMA/12/11 
(MOD) CS219 4 & 

CS220 5. En caso de divergencia entre las distintas versiones de la presente Constituciôn y 
del Convenio, el texto francés harâ fe. 

CHN/13/30 
OMA/12/12 
(MOD) CS220 6 & 
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ANEXO 

Definiciôn de algunos términos empleados en la presente Constituciôn, 
en el Convenio y en los Reglamentos Administrativos de la Union 

Intemacional de Telecomunicaciones 

CS1007 Empresa de explotaciôn: Todo particular o sociedad que, [sin ser instituciôn o 
agencia gubemamental,] explote una instalaciôn de telecomunicaciones destinada a ofrecer 
un servicio de telecomunicaciôn intemacional o que pueda causar interterencias 
perjudiciales a tal servicio. 

EUR/27/42 
KEN/22/12 
MOD CS1007 

KOR/8/5 
MOD 

CS1007 

Empresa de explotaciôn: Todo particular o sociedad quo, [oin oor inotituoiôn o 
ogonoia gubornomontal,] explote una instalaciôn de telecomunicaciones destinada a 
ofrecer un servicio de telecomunicaciôn intemacional o que pueda causar 
interterencias perjudiciales a tal servicio. 

Empresa de explotaciôn: Todo particular o sociedad euer [oin ooro, instituciôn o 
agencia gubemamental,] gue, explote una instalaciôn de telecomunicaciones destinada 
a ofrecer un servicio de telecomunicaciôn intemacional o que pueda causar 
interterencias perjudiciales a tal servicio. 

CS1008 Empresa de explotaciôn reconocida: Toda empresa de explotaciôn que responda a la 
definiciôn précédente y que explote un servicio de correspondencia pûblica o de 
radiodifusion y a la cual imponga las obligaciones previstas en el artfculo 6 de esta 
Constituciôn el Miembro en cuyo territorio se halle la sede social de esta explotaciôn, o el 
Miembro que la haya autorizado a establecer y a explotar un servicio de 
telecomunicaciones en su territorio. 

EUR/27/43 
NQC. CS1008 Empresa de explotaciôn reconocida: Toda empresa de explotaciôn que 

responda a la definiciôn précédente y que explote un servicio de conespondencia 
pûblica o de radiodifusion y a la cual imponga las obligaciones previstas en el 
articulo 6 de esta Constituciôn el Miembro en cuyo territorio se halle la sede social de 
esta explotaciôn, o el Miembro que la haya autorizado a establecer y a explotar un 
servicio de telecomunicaciones en su territorio. 

CONF/APP-92/DT/001S4.DOC 



PARTE II 

Proyectos de Resoluciones 

Las resoluciones siguientes, en orden alfabético de tos paises han sido propuestas: 

Origen No. Titulo 

ARG/28/29 [ARG-1] Procedimientos y pautas de acciôn, dirigidas a 
obtener para los Miembros de la UIT, una 
gestion transparente y eficiente en la 
coordinaciôn, notificaciôn y registro de 
frecuencias 

ARG/28/30 

AUS/19/2 

AUS/19/3 

AUS/19/4 

AUS/19/5 

[ARG-2] 

[AUS-1] 

[AUS-2] 

[AUS-3] 

[AUS-4] 

Reglamento interno de la Conferencias y 
reuniones de la Union Internacional de 
Telecomunicaciones 

Gestion estratégica de la Union 

Râpida aplicaciôn de la reforma en los Sectore 

Atribucion de funciones a los Sectores de 
Radiocomunicaciôn y Normalizaciôn de las 
Telecomunicaciones 

Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones 
1993 

AUS/19/6 

EUR/27/1 

EUR/27/32 

EUR/27/33 

[AUS-5] 

[EUR-1] 

[EUR-2] 

[EUR-3] 

Gestion provisional de tos Sectores de 
Radiocomunicactones y de Normalizaciôn de las 
Telecomunicaciones 

Distribuciôn del Trabajo y Cooperaciôn entre los 
Sectores de Radiocomunicactones y 
Normalizaciôn 

Limitaciôn de la duracion de las Conferencias de 
Plenipotenciarios de la Union 

Disposiciones transitorias para la inmediata 
puesta en marcha de la nueva estructura de la 
UIT 
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ARG/28/29 
ADD PROYECTO DE RESOLUCION Ne [ARG-1] 

Procedimientos y pautas de acciôn, dirigidas a obtener para los 
Miembros de la UIT, una gestion transparente y eficiente en 

la coordinaciôn, notificaciôn y registro de frecuencias 

La Conferencia de Plenipotenciarios Adicional de la Union Internacional de 
Telecomunicaciones (Ginebra, 1992), 

considerando 

a) las modificaciones introducidas por la presente Conferencia, en la Estructura y en 
el funcionamiento de la Union; 

b) que dichas modificaciones abarcan, entre otras, las funciones de coordinaciôn, 
notificaciôn y registro de frecuencias que venia cumpliendo la Junta Intemacional de Registro 
de Frecuencias y que, como consecuencia de las decisiones adoptadas, es reemplazada por la 
Oficina de Radiocomunicaciones, a cuyo Director se le confian todas las funciones que aquella 
venia realizando, juntamente con otras tareas de coordinaciôn para el estudio de distintas 
Cuestiones relativas al espectro radioeléctrico y su utilizaciôn, que venia efectuândose a través 
del Comité Consultivo Internacional de Radiocomunicaciones y que, al igual que la Junta, ya no 
integran la Estructura de la Union, 

reconociendo 

a) la necesidad de asegurar que tos citados cambios se realicen sin lesionar la 
transparencia de las acciones y el grado de calidad de servicio lograda en la anterior Estructura 
de la Union; 

b) la conveniencia de realizar un seguimiento de la impiementaciôn de las funciones 
de la Oficina de Radiocomunicaciones y, oportunamente, si fuese el caso, recomendar las 
modificaciones que mejor sirvan a los intereses de los Miembros de la Union, 

encarga ai Consejo 

1. incluir en el orden del dia de la conferencia mundial de radiocomunicaciones 
compétente, los casos de desacuerdo no resuelto sobre el contenido sustantivo de las Normas 
Técnicas y Reglas de Procedimiento de la Oficina de Radiocomunicaciones; 

2. disponer que se invite a la reuniôn del Consejo que examinarâ los casos 
presentados por tos Miembros sobre preservaciôn de sus derechos dentro de la UIT, a esos 
mismos Miembros y, de ser necesario, a otros vinculados con la cuestiôn, para que participen 
del examen respectivo; 

3. examinar, recomendar o resolver, o en su détecta, transferir a la siguiente 
conferencia compétente todo asunto que excéda las atribuciones del Consejo; 

4. analizar en detalle: 

la gestion cumplida por la Oficina de Radiocomunicaciones; 

tos casos que obligaron a la intervenciôn del Consejo en el Sector 
Radiocomunicaciones; 
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los progresos realizados por el Grupo Voluntario de Expertos, para el examen de 
la atribucion y utilizaciôn mâs eficaz del espectro de frecuencias radioelectricas y 
la simplificacion del Reglamento de Radiocomunicaciones (Resoluciôn N9 8 de 
Niza y Resoluciôn Ns 1009 del Consejo de Administraciôn); y 

demâs elementos de juicio, con el objeto de elaborar un Informe, con inclusion de 
las Recomendaciones que estime pertinentes, destinado a la Conferencia de 
plenipotenciarios de 1994 y que sirva a asegurar procedimientos transparentes y 
eficaces, adaptados a la dinâmica que mueve al Sector de Radiocomunicaciones 
y de manera muy especial, a asegurar la soberanîa e intereses de los Miembros 
de la Union, 

encarga al Secretario General 

1. proporcionar al Consejo, en tiempo y forma, asesoramiento jurîdico, en los 
asuntos que requieran dicha asesoria y de manera prioritaria, los casos sobre derechos de los 
Miembros, 

encarga a la Oficina de Radiocomunicaciones 

1. en la relaciôn con el dictado de Normas Técnicas y Reglas de Procedimiento, 
extremar la consulta a los Miembros a los fines de obtener comentarios al respecto y requérir la 
intervenciôn del Consejo, a través del Secretario General, para casos de un desacuerdo no 
resuelto sobre el contenido sustantivo de las mismas, para su inclusion en el orden del dia de la 
conferencia mundial de radiocomunicaciones compétente; 

2. requérir la intervenciôn del Consejo, a través del Secretario General, en toda 
cuestiôn que supere las atribuciones de la Oficina de Radiocomunicaciones, y en las que los 
Miembros demanden la intervenciôn del Consejo, 

invita a los Miembros de la Union 

1. que ayuden al Consejo en los encargos dados por esta Conferencia, 
principalmente el vinculado con las Recomendaciones que habrâ de formular a la Conferencia 
de Plenipotenciarios de 1994, tendientes a asegurar para los Miembros, los procedimientos que 
mejor resguarden su soberanîa e intereses, en relaciôn con las funciones relativas a la 
coordinaciôn, notificaciôn y registro de frecuencias atribuidas a la Oficina de 
Radiocomunicaciones. 
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ARG/28/30 
A D D PROYECTO DE RESOLUCION N° [ARG-2] 

Reglamento interno de las Conferencias y reuniones 
de la Union Intemacional de Telecomunicaciones 

La Conferencia de Plenipotenciarios Adicional de la Union Intemacional de 
Telecomunicaciones (Ginebra, 1992), 

recordando 

Las Resoluciones N8 41 y 62 de la Conferencia de Plenipotenciarios de 
Mâlaga-Torremolinos (1973) y de Nairobi (1982), respectivamente, 

considerando 

que, a partir de la Conferencia de Plenipotenciarios (Niza, 1989) el objetivo que se 
perseguia sobre el Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Nairobi, 1982), respecto de 
ubicar las disposiciones de carâcter fundamental en un cuerpo constitucional y las demâs 
disposiciones en otro convenctonal, ya esta concretado con la actual Constituciôn -Instrumento 
Fundamental de la Union- complementada con el Convenio de la UIT, 

advirtiendo 

a) que, dentro del Convenio de la UIT (Ginebra, 1992) existen disposiciones de 
carâcter instrumental relativas a las conferencias y reuniones de la UIT, que podrian tener la 
necesidad de revisiones a intervalos mâs frecuentes que el resta de las normas contenidas en 
dicho Convenio; 

b) que, por otro lado, dichas disposiciones, podrian no tener suficiente entidad 
juridica como para ser parte de un tratado intemacional, sino mâs bien, reglas de procedimiento 
internas aplicables a las conferencias y reuniones de la UIT, 

reconociendo 

la conveniencia de reducir el numéro de enmiendas al Convenio (Ginebra, 1992), que 
podria lograrse mediante la transferencia de normas de menor rango a otro cuerpo normativo 
para uso interno de las conferencias y reuniones de la UIT, con facultades para su révision, 

consciente 

que, resultaria dificultoso para la presente Conferencia resolver sobre este particular, 
por la exploraciôn que habria que realizar para conocer las pràcticas de los organismos 
especializados de las Naciones Unidas y otros intergubemamentales, al respecto, 

encarga al Consejo [de Administraciôn] 

1. que examine este asunto y procéda a elaborar el proyecto del o de los 
Reglamentos intemos de las conferencias y reuniones de la UIT, con base en las normas que 
sobre este particular establece el Convenio de la UIT (Ginebra, 1992); 

2. que, como consecuencia del examen realizado, proyecte las modificaciones de 
texto que séria necesario introducir en el Convenio y, de ser imprescindible, en la Constituciôn 
de la UIT (Ginebra, 1992); 
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3. que los proyectos sefialados en 1 y 2 précédentes, se distribuyan a los Miembros 
con una antelaciôn de [ ] antes de la apertura de la prôxima Conferencia de 
Plenipotenciarios (Japon, 1994); 

4. que establezca en su reuniôn de [ ] sobre la base de una representaciôn 
geogrâfica equitativa, un Grupo de Expertos, designados por los Miembros de la Union, a titulo 
voluntario, para que lo auxilien en la ejecuciôn de esta Resoluciôn con el siguiente mandato: 

4.1 preparar el o tos proyectos de Reglamento intemo para las conferencias y 
reuniones de la UIT, tomando como base para los textos, las normas que sobre 
este asunto contiene el Convenio de la UIT, sin excluir la posibilidad de agregar 
disposiciones que den satisfacciôn a la participaciôn de entidades y 
organizaciones distintas de las administraciones, en las actividades de la Union; 

4.2 preparar los proyectos de texto que deben modificarse del Convenio y, 
eventualmente, de la Constituciôn que, como consecuencia de lo anterior resuite 
necesario introducir; 

4.3 someter al Consejo [de Administraciôn], con suficiente antelaciôn, los proyectos 
sehalados en 4.1 y 4.2; 

5. que se asegure de que tos gastos relativos a la labor del Grupo de Expertos, 
correspondan exclusivamente a los de secretaria correspondiente a la preparaciôn, publicaciôn 
y distribuciôn a los Miembros de los proyectos indicados en 4.3, 

encarga al Secretario General 

que blinde asistencia al Consejo [de Administraciôn] y al Grupo de Expertos en la 
aplicaciôn de esta Resoluciôn. 
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AUS/19/2 
ADD PROYECTO DE RESOLUCION Ns. [AUS-1] 

Gestion estratégica de la Union 

La Conferencia de Plenipotenciarios Adicional de la Union Internacional de 
Telecomunicaciones (Ginebra, 1992), 

considerando 

a) las Recomendaciones 8,16,17 y 18 del Comité de Alto Nivel, relativas a la 
planificaciôn estratégica y al funcionamiento del Consejo de la UIT; 

b) la necesidad de que el Consejo centre su atenciôn en las cuestiones de polîtica 
en el sentido amplio, con un enfoque estratégico, e informe a los Miembros sobre tos resultados 
de los trabajos de la Union, 

advirtiendo 

las responsabilidades asignadas a la Conferencia de Plenipotenciarios, al Consejo de 
la UIT, al Secretario General y al Comité de Coordinaciôn en materia de gestion y planificaciôn 
estratégica de los trabajos de la Union en los [articulos 8,10 y 11] de la Constituciôn de la UIT y 
en los [articulos 3,4 y 4A] del Convenio de la UIT, 

encarga al Secretario General 

que prépare politicas y planes estratégicos para la Union, 

encarga al Consejo de Administraciôn 

1. que instituya un ciclo presupuestario de dos afios en el marco de la planificaciôn 
estratégica gênerai con miras a: 

i) prestar mayor atenciôn a la definiciôn y documentaciôn de los objetivos y 
resultados pretendidos de la actividad de la UIT, y 

ii) determinar tos recursos necesarios para las diversas tareas y los resultados 
deseados; 

2. que presente a la Conferencia de Plenipotenciarios, Kyoto, 1994 un proyecto de plan 
estratégico en el que se describan los objetivos y programas de trabajo de los Sectores de la 
UIT; 

3. que establezca las Comisiones Permanentes del Consejo que sean necesarias para 
desempefiar una funciôn de supervision, examinar los detalles dei rendimiento de tos Sectores 
y otros aspectos de la actividad administrativa de la Secretaria de la UIT. 
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AUS/19/3 
ADD PROYECTO DE RESOLUCION N9 [AUS-2] 

Râpida aplicaciôn de la reforma en los Sectores 

La Conferencia de Plenipotenciarios Adicional de la Union Intemacional de 
Telecomunicaciones (Ginebra, 1992), 

habiendo considerado 

el Informe del Comité de Alto Nivel encargado de examinar la estructura y el 
funcionamiento de la Union ("La UIT del mafiana: Los desafîos del cambio"), incluida la mejora 
de la eficacia y de la capacidad de respuesta de los Sectores de Radiocomunicaciones y de 
Normalizaciôn de las Telecomunicaciones, 

advirtiendo 

que esta Conferencia ha previsto métodos de trabajo mâs eficaces en los 
[articulos 5A y 6A] del Convenio, 

considerando 

a) que el Convenio entrarâ en vigor el [1 de julio de 1994]; 

b) que hasta ese momento es conveniente establecer medidas transitorias; 

c) que es esencial y esta en el espiritu de esas reformas introducir nuevos métodos 
de trabajo lo antes posible para mejorar la eficacia actual del CCIR y el CCITT; y 

d) que el CCITT y el CCIR, en cumplimiento de sus Resoluciones 18 y 106 
respectivamente, han estudiado medidas concretas para mejorar sus métodos de trabajo, 

resuelve 

que los [articulos 5A y 6A] del Convenio, referentes a la aprobaciôn de proyectos de 
Cuestiones y Recomendaciones nuevas y revisadas, se apliquen provisionalmente en cada 
Sector a partir del momento de las primeras conferencias mundiales de radiocomunicaciones y 
de normalizaciôn de las telecomunicaciones, respectivamente, 
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encarga 

1. a la Conferencia Mundial de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 
(Helsinki, 1993) y a la Conferencia Mundial de Radiocomunicactones (Ginebra, 1993): 

1.1 que aprueben procedimientos de trabajo para sus respectivas Comisiones de 
Estudio y Grupos subsidiarios; 

1.2 que establezcan estructuras adecuadas para la realizaciôn de su trabajo; 

1.3 que establezcan mandatos y procedimientos idôneos para un Grupo Asesor en 
cada Sector, que se encargaria de examinar prioridades, estrategias y la marcha 
de los trabajos, de orientar la actividad de cada Sector y de coopérer con otras 
entidades; 

1.4 que tomen las medidas necesarias para el râpido establecimiento de cada Grupo 
Asesor, incluida la elecciôn de su Presidente y su Vicepresidente; 

2. a los Grupos de Trabajo de ambos Sectores que colaboren estrechamente entre 
si y con el Secretario General cuando examinen y planifiquen las actividades (para esta tarea 
puede prestar su asistencia el Grupo Asesor ad hoc sobre révision y planificaciôn estratégicas, 
establecido de conformidad con la Resoluciôn 106 del CCIR, hasta que se crée el Grupo Asesor 
en la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones). 
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AUS/19/4 
ADD PROYECTO DE RESOLUCION N» [AUS-3] 

Atribucion de funciones a los Sectores de Radiocomunicaciôn 
y Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 

La Conferencia de Plenipotenciarios Adicional de la Union Intemacional de 
Telecomunicaciones (Ginebra, 1992), 

considerando 

a) la atribucion de funciones recomendada por el Comité de Alto Nivel encargado de 
examinar la estructura y el funcionamiento de la Union en su Recomendaciôn 37; 

b) el articulo [5A] del Convenio de la Union Internacional de Telecomunicaciones 
que describe las bases de la atribucion de funciones y ia futura coordinaciôn entre los Sectores 
de Radiocomunicaciones y de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones de la UIT, 

tomando nota 

de que los Directores del CCIR y el CCITT han elaborado una lista indicativa de 
Cuestiones afectadas por la Recomendaciôn 37 del Comité de Alto Nivel, 

refrendando 

los principios establecidos en el Documento A106 2/20(Rev.2) del CCIR, 
de 26 de junio de 1992 sobre la atribucion de funciones y la gestion permanente de la relaciôn 
entre los sectores de la UIT, 

encarga a los Directores del CCIR y del CCITT que, en consulta con el 
Secretario General 

proporcionen conjuntamente a las reuniones de enero de 1993 de los Grupos ad hoc 
establecidos de conformidad con la Resoluciôn 106 del CCIR y con la Resoluciôn 18 del CCITT 
una lista de Cuestiones que faciliten la atribucion inicial de funciones a cada Sector, en la que 
se indique claramente 

- la funciôn que corresponde a cada uno de los Sectores, 

- la necesidad de suprimir o revisar las Cuestiones existentes a fin de reflejar la 
nueva atribucion de funciones, 

invita a los Miembros de la Union 

a que consideren, cuando preparen esa reuniôn conjunta de Grupos ad hoc, las 
propuestas de atribucion inicial de funciones a los dos Sectores preparadas por sus Directores, 
con el objeto de que la reuniôn pueda formular una recomendaciôn conjunta que se encargarian 
de aplicar las conferencias iniciales de cada Sector previstas para 1993. 
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AUS/19/5 
ADD PROYECTO DE RESOLUCION N9 [AUS-4] 

Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones 1993 

La Conferencia de Plenipotenciarios Adicional de la Union Internacional de 
Telecomunicaciones (Ginebra, 1992), 

advirtiendo 

a) que se ha previsto la celebracion en Helsinki, en 1993, de una Conferencia 
Mundial de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones; 

b) que el Consejo de Administraciôn ha previsto en el presupuesto de la UIT y en el 
calendario de reuniones la celebracion de una primera Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones en 1993, 

considerando 

a) las Recomendaciones 57,58 y 59 del Comité de Alto Nivel, relativas a las 
Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones; 

b) la conveniencia de que el Sector de Radiocomunicaciones inicie sus actividades 
cuanto antes, 

resuelve 

1. convocar una Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones en Ginebra [fecha 
por fijar - septiembre] 1993, con el mandato de 

1.1 establecer actividades preparatorias para futuras conferencias, incluida la râpida 
aplicaciôn de las recomendaciones del Grupo Voluntario de Expertos para el 
examen de la atribucion y utilizaciôn mâs eficaz del espectro de frecuencias 
radioelectricas y la simplificacion del Reglamento de Radiocomunicaciones; 

1.2 examinar las recomendaciones de los Grupos Asesores establecidos de 
conformidad con las Resoluciones 106 y 1-07 del CCIR sobre révision estratégica 
y reestructuraciôn de las Comisiones de Estudio; 

1.3 establecer el programa de trabajo y las Comisiones de Estudio del nuevo Sector 
de Radiocomunicaciones; 

1.4 examinar el orden del dia de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones 
1995; y 

1.5 examinar tos Informes y tos proyectos de Recomendaciôn derfvados de los 
trabajos de las Comisiones de Estudio del CCIR que no hayan sido aprobados 
por correspondencia; 

2. que [tos articulos 4B y 5A] del Convenio de la UIT se apliquen a tos efectos de los 
trabajos de la primera Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones, 

encarga al Director provisional de [la Oficina de Radiocomunicaciones] [ei CCIR 
y los Miembros de la IFRB] 

que presten el apoyo necesario a los trabajos de la Conferencia y a los trabajos 
ulteriores de las Comisiones de Estudio del Sector de Radiocomunicaciones. 
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AUS/19/6 
ADD PROYECTO DE RESOLUCION N9 [AUS-5] 

Gestion provisional de los Sectores de Radiocomunicaciones 
y de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones 

La Conferencia de Plenipotenciarios Adicional de la Union Internacional de 
Telecomunicaciones (Ginebra, 1992), 

considerando 

a) la Recomendaciôn 36 del Comité de Alto Nivel de que se establezca el Sector de 
Normalizaciôn de las Telecomunicaciones; 

b) las Recomendaciones 56, 61 y 66 del Comité de Alto Nivel referentes a la 
estructura de la Oficina de Radiocomunicaciones, 

tomando nota 

a) de la elecciôn por esta Conferencia del Director de la Oficina de Desarrollo de las 
Telecomunicaciones; 

b) de que la elecciôn de los Directores de la Oficina de Normalizaciôn de las 
Telecomunicaciones, y de la Oficina de Radiocomunicaciones, asi como de los miembros de la 
Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones se harâ en la Conferencia de Plenipotenciarios 
de Kyoto de 1994; 

c) de la necesidad de tomar disposiciones transitorias que faciliten el trabajo de los 
Sectores de Radiocomunicaciones y de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones hasta 
entonces, 

apreciando 

el valor de los servicios prestados a la Union por los Directores del CCIR y del CCITT 
y por los miembros de la IFRB, 

reconociendo 

que tos Directores del CCIR y del CCITT y los miembros de la IFRB pueden continuar 
prestando una contribuciôn importante a la reforma de tos Sectores de Radiocomunicactones y 
de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones de la UIT, 

resuelve 

1. que a partir del [fechas por fijar] las Secretarias del CCITT, el CCIR y la IFRB se 
reorganicen en una Oficina de Normalizaciôn de las Telecomunicaciones y en una Oficina de 
Radiocomunicaciones; 

2. que a partir de esa fecha el personal de ia Oficina de Radiocomunicaciones y de 
la Oficina de Normalizaciôn de las Telecomunicactones informe a sus respectivos Directores 
provisionales, nombrados por el Secretario General, 
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encarga al Secretario General que, en consulta con el Vicesecretario General, el 
Director de la BDT, el Director del CCIR, el Director del CCITT y los Miembros de 
la IFRB 

1. nombre un Director provisional de la Oficina de Radiocomunicaciones; 

2. nombre un Director provisional de la Oficina de Normalizaciôn de las 
Telecomunicaciones; 

3. constituya una Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones provisional de 
cinco miembros designados entre los actuales funcionarios de elecciôn del Sector de 
Radiocomunicaciones, que desempefie las funciones estipuladas en el [articulo 12] de la 
Constituciôn de la UIT adoptada por la Conferencia de Plenipotenciarios Adicional y de acuerdo 
con las disposiciones provisionales establecidas por el Secretario General para la gestion del 
Sector de Radiocomunicaciones, 

encarga al Director del CCIR, al Director del CCITT, a los miembros de la IFRB y 
al Secretario General 

1. que presten su apoyo a la adaptaciôn de la estructura y métodos de trabajo 
intemos de las Comisiones de Estudio de los Sectores de Radiocomunicactones y de 
Normalizaciôn de las Telecomunicaciones al nuevo entorno de las telecomunicaciones, de 
acuerdo con las recomendaciones del Comité de Alto Nivel encargado de examinar ia 
estructura y funcionamiento de la Union; 

2. que presten su apoyo a la labor del Grupo Voluntario de Expertos para el examen 
de la atribucion y utilizaciôn mâs eficaz del espectro de frecuencias radioelectricas y la 
simplificacion del Reglamento de Radiocomunicactones y a las primeras Conferencias 
Mundiales de Radiocomunicaciones y de Normalizaciôn de las Telecomunicactones. 
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EUR/27/1 
ADD PROYECTO DE RESOLUCION Na [EUR-1] 

Distribuciôn del Trabajo y Cooperaciôn entre los Sectores 
de Radiocomunicaciones y Normalizaciôn 

La Conferencia de Plenipotenciarios Adicional de la Union Internacional de 
Telecomunicaciones (Ginebra, 1992), 

considerando 

a) que la distribuciôn del trabajo entre los Sectores de Radiocomunicaciones y 
Normalizaciôn estarâ sujeta a modificaciôn y révision continua [(CS85B, CS111C, CV116S, 
CV122J)]; 

b) que los dos Sectores deben coopérer estrechamente y adoptar procedimientos 
para guiar taies revisiones y alcanzar acuerdos sobre distribuciôn y coordinaciôn del trabajo de 
manera eficaz y a su debido tiempo [(CV116S, CV122J)] antes de la prôxima Conferencia de 
Plenipotenciarios que se celebrarà en Kyoto en 1994; 

c) que es esencial asegurar que la Union Internacional de Telecomunicaciones 
responda a las circunstancias cambiantes, que el trabajo se realiza, que tos recursos se utilizan 
de la manera màs eficaz, y que la UIT mantiene su papel de lider en tos campos de las 
radiocomunicaciones y normalizaciôn de las telecomunicaciones; 

d) que con el fin de alcanzar estos objetivos debe existir una estrecha cooperaciôn 
entre los dos Sectores para manejar asuntos de interés comûn, para determinar las 
responsabilidades ante nuevos temas y para distribuir dichas responsabilidades entre ellos, 

resuelve 

1. que las decisiones de la Conferencia de Plenipotenciarios Adicional con relaciôn a 
la distribuciôn del trabajo entre las Comisiones de Estudio de los Sectores de Normalizaciôn y 
Radiocomunicaciones se efectûe en reuniones conjuntas ad-hoc de los Grupos Asesores 
del CCITT y CCIR. La distribuciôn inicial se définira en la primera de taies reuniones conjuntas 
que se célébrera en enero de 1993; 

2. que el objetivo a alcanzar antes de la prôxima Conferencia de Plenipotenciarios 
sera el de atribuir al Sector de Normalizaciôn las cuestiones relativas a las caracteristicas y 
aspectos funcionales de los sistemas de radio, y ai Sector de Radiocomunicaciones todos los 
aspectos de reglamentaciôn asociados, incluidos los parâmetros que afectan al uso eficaz del 
espectro radioeléctrico y de la ôrbita de los satélites; 

3. que las reuniones conjuntas tengan en cuenta la experiencia de otros Grupos 
similares; 

4. que tos dos Sectores cooperen estrechamente para asegurar una buena 
coordinaciôn del trabajo en asuntos de interés para ambos, asi como para repartir las 
responsabilidades correspondientes; 
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5. que tos Directores de las Oficinas que atiendan a estos dos Sectores desarrollen 
conjuntamente procedimientos para promover dicha cooperaciôn, con el acuerdo de los Grupos 
Asesores de sus respectivos Sectores. Las propuestas acordadas por ambos Grupos Asesores 
se presentarân a los Miembros para su aprobaciôn por correspondencia o en una reuniôn. Los 
procedimientos asegurarân que las diferentes fechas de reuniôn de los Grupos Asesores y de 
las conferencias no retrasen las decisiones; 

6. que las reuniones conjuntas de los Grupos Asesores se celebren cuando vayan a 
ser utiles y, al menos, una al ano para continuar la modificaciôn y révision de la distribuciôn 
entre los dos Sectores del trabajo existente y del nuevo, sujeto a la confirmaciôn de los 
Miembros. Sobre asuntos especîficos, de interés para ambos Sectores, donde los Grupos 
Asesores acuerden que un Sector debe tomar la iniciativa, existira el acuerdo de que dicho 
Sector emita las conclusiones validas para ambos Sectores. Taies reuniones deben ser 
complementadas con reuniones ad-hoc mantenidas por participantes de los dos Sectores; 

7. que a partir de una propuesta de cualquiera de los Grupos Asesores, se désigne 
un periodo especifico, bien sea por parte de una [Comisiôn Técnica de la Conferencia de 
Radiocomunicaciones] o de la Conferencia de Normalizaciôn, para una sesiôn conjunta que 
permita la discusion de los asuntos de interés comûn; las decisiones tendrân el mismo orden de 
importancia para ambos Sectores; 

8. que tos Miembros, individualmente, coordinen sus propias actividades y 
decisiones en ambos Sectores, para asegurar la compatibilidad en el cumplimiento de las 
propuestas générales de la UIT, 

solicita a la Conferencia de Plenipotenciarios de Kyoto, 1994 

que realice las enmiendas apropiadas al Convenio de acuerdo con el resuelve 2, 

invita al Consejo [de Administraciôn] 

a poner este asunto en el orden del dia de la Conferencia de Plenipotenciarios de 
Kyoto, 1994. 
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EUR/27/32 
ADD PROYECTO DE RESOLUCION N9 [EUR-2] 

Limitaciôn de la duracion de las Conferencias 
de Plenipotenciarios de la Union 

La Conferencia de Plenipotenciarios Adicional de la Union Internacional de 
Telecomunicactones (Ginebra, 1992), 

advirtiendo 

a) que la Recomendaciôn 14 del Comité de Alto Nivel sugiere la conveniencia de 
que las Conferencias de Plenipotenciarios de la Union tengan un intervalo fijo de cuatro afios lo 
que permitiria que en el futuro estas Conferencias duraran menos y se concentraran en 
cuestiones de polîtica a mâs largo plazo; 

b) el aumento de demandas de recursos de la Union, de las administraciones y de 
los delegados interesados en los aspectos de telecomunicaciôn de las conferencias 
intemacionales, 

resuelve 

1. que la Conferencia de Plenipotenciarios que tendra lugar en Kyoto en 1994 tenga 
una duracion de cuatro semanas. Asimismo, las futuras Conferencias de Plenipotenciarios que 
se celebren a partir de esa fecha tendrân una duracion mâxima de cuatro semanas, a menos 
que por necesidades urgentes se détermine otra cosa; 

2. que de acuerdo con el Informe del Comité de Alto Nivel el Secretario General 
tome las medidas oportunas a fin de facilitar el mâximo aprovechamiento del tiempo asignado a 
taies Conferencias; 

3. que las Conferencias de Plenipotenciarios se concentren en cuestiones de 
polîtica a màs largo plazo y, a este respecto, consideren y tomen decisiones sobre el plan 
estratégico sometido por el Consejo con el perfil de los objetivos, programas de trabajo y 
resultados a obtener por todos los ôrganos de la Union hasta la prôxima Conferencia de 
Plenipotenciarios. 
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EUR/27/33 
ADD PROYECTO DE RESOLUCION Na [EUR-3] 

Disposiciones transitorias para la inmediata puesta 
en marcha de la nueva estructura de la UIT 

La Conferencia de Plenipotenciarios Adicional de la Union Intemacional de 
Telecomunicaciones (Ginebra 1992), 

considerando 

a) el Informe del Comité de Alto Nivel (C.A.N.) para examinar la estructura y 
funcionamiento de la Union Internacional de Telecomunicaciones (UIT); 

b) los textos revisados de la Constituciôn y el Convenio redactados sobre la base de 
las recomendaciones del C.A.N.; 

c) la necesidad de mantener ia preeminencia de la UIT en el mundo de las 
telecomunicaciones, adaptando su estructura orgànica a tos desafîos de los continuos cambios 
en el entomo mundial de las telecomunicaciones con la minima dilaciôn posible, 

resuelve 

1. que los tres Sectores comprendidos en la nueva estructura de la UIT descritos en 
los capitulos II, III y IV de la Constituciôn y en las secciones 5,6 y 7 del capituto I del Convenio 
(Ginebra, diciembre 1992) deben estar en funcionamiento to antes posible una vez firmadas las 
Actas Finales; 

2. que por tal razôn, los actuales CCITT, CCIR y la IFRB deberân césar lo antes 
posible en sus funciones transfiriéndolas a los ôrganos apropiados de la nueva estructura. Esta 
transferencia deberâ estar completada al final de 1993 a mâs tardar; 

3. autorizar al Secretario General a tomar todas las medidas necesarias para llevarla 
acabo; 

4. que el Director de ia BDT elegido en la presente Conferencia tome posesiôn de 
su cargo el [fecha]; 

5. que hasta la elecciôn del Director de la Oficina del Sector de Normalizaciôn en la 
prôxima Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994) y la correspondiente toma de posesiôn, 
el actual Director del CCITT desempefie las funciones del Director de la Oficina del Sector de 
Normalizaciôn en el entendido de que todas sus demâs condiciones de empieo permaneceràn 
inaltérables; 

6. que hasta la elecciôn del Director de la Oficina de Radiocomunicaciones en la 
prôxima Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994) y la conespondiente toma de posesiôn, 
el actual Director del CCIR desempefie las funciones del Director de la Oficina de 
Radiocomunicaciones, en el entendido de que todas sus demâs condiciones de empieo 
permaneceràn inaltérables. El Director serâ, en especial, responsable de velar por una pacifica 
transferencia de las actividades relativas al actual trabajo del CCIR a la nueva Oficina de 
Normalizaciôn y, a este efecto, trabajarà en estrecha colaboraciôn con el Director en funciones 
de la Oficina; 
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7. que hasta la elecciôn de los nueve miembros de la Junta del Reglamento de 
Radiocomunicaciones no permanente en la prôxima Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 
1994) los cinco miembros actuales de la IFRB lleven a cabo las tareas encomendadas a la 
nueva Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones, de acuerdo con los numéros [CS86A a 
CS86D] de la Constituciôn (Ginebra, 1992) y el numéro [CV116A] del Convenio (Ginebra, 1992) 
proporcionando ademâs activo apoyo al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones en la 
puesta en marcha del Sector de Radiocomunicaciones y al trabajo a realizar para la 
simplificacion del Reglamento de Radiocomunicaciones y efectuando cualquier tarea especial 
que el Secretario General pueda confiarles. Las demâs condiciones de empieo permaneceràn 
inaltérables; 

8. que la elecciôn de los Directores de las Oficinas de los tres Sectores de la UIT 
tenga lugar en la prôxima Conferencia de Plenipotenciarios ordinaria en Kyoto en 1994 y, que, 
si algûn Director en funciones présenta su candidatura, el periodo comprendido entre la 
Conferencia de Plenipotenciarios Adicional de 1992 y la Conferencia de Plenipotenciarios de 
1994 no se tenga en cuenta en el cômputo para su reelegibilidad, 

encarga al Secretario General 

1. tomar las medidas oportunas para la puesta en marcha de los nuevos Sectores 
de acuerdo con las disposiciones pertinentes de la Constituciôn y el Convenio revisados por la 
presente Conferencia; 

2. presentar al Consejo un Informe de actividades en cada una de sus dos prôximas 
reuniones anuales (1993 y 1994); 

3. distribuir dichos Informes junto con las consideraciones del Consejo a todos los 
Miembros de la Union, 

invita al Consejo 

a que examine los Informes de actividades del Secretario General y a tomar las 
decisiones que considère oportunas para llevar a efecto to prescrite en ia presente Resoluciôn. 
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ARS/32/1 
Informe del C.A.N. y textos por el Grupo de Redacciôn 

Al comienzo de la Conferencia, las delegaciones deben déclarer si aceptan o rechazan 
generalmente: 

las conclusiones y propuestas del C.A.N.; 

los trabajos preparatorios sobre la Constituciôn y el Convenio de la UIT del Grupo de 
Redacciôn; 

Las delegaciones pueden formular reservas a los puntos con respecto a tos cuales se proponen 
cambios, modificaciones y supresiones. 

Esta declaraciôn inicial no impedirà que las delegaciones puedan cambiar de actitud. 

Elecciones, periodos de servicio de los funcionarios de elecciôn y periodo provisional 

ARS/32/2 
Con el fin de formular la version definitiva prevista de la Constituciôn y el Convenio, los detalles 

relativos a la elecciôn del Director de la BDT, los periodos de servicio de tos funcionarios de elecciôn y la 
coordinaciôn durante el periodo provisional, debe aplicarse el siguiente procedimiento: 

Para el buen establecimiento del nuevo Sector, ei Director de la BDT debe elegirse por el periodo 
que média desde la Conferencia de Plenipotenciarios Adicional actual hasta la Conferencia de 
Plenipotenciarios ordinaria siguiente a la de 1994 (es decir, por un periodo de unos seis afios). Debe ser 
posible la reelecciôn. 

ARS/32/3 
Independientemente de la décision sobre la reestructuraciôn de la IFRB que adopte esta 

Conferencia, la Junta electa existente debe seguir actuando hasta la prôxima Conferencia de 
Plenipotenciarios ordinaria (PP-94), momento en que deberân celebrarse elecciones de conformidad con las 
decisiones de la Conferencia de Plenipotenciarios Adicional 1992. 

Si la Conferencia de Plenipotenciarios Adicional decidiera una nueva estructura para la IFRB y el 
Sector de Radiocomunicactones, la Junta existente deberia cumplir, y coordinar con el Director del CCIR, las 
tareas necesarias para la realizaciôn y plena aplicaciôn de los resultados del C.A.N. y de ia Conferencia de 
Plenipotenciarios Adicional, inmediatamente después de la Conferencia de Plenipotenciarios 1994. 

ARS/32/4 
Las elecciones de los dos Directores de los CCI (o del Sector de Normalizaciôn y de 

Reglamentaciôn) deberân celebrarse en la Conferencia de Plenipotenciarios 1994. 

Los Directores de los CCI deberân efectuar y coordinar las tareas necesarias para la realizaciôn y 
plena aplicaciôn de los resultados del C.A.N. y de la Conferencia de Plenipotenciarios Adicional, 
inmediatamente después de la Conferencia de Plenipotenciarios 1994. 

Lo mismo debe aplicarse para la coordinaciôn relativa a los preparativos del nuevo Sector de 
Radiocomunicactones y de la IFRB (nueva estructura). 

ARS/32/5 
El Secretario General, en cooperaciôn con el Comité de Coordinaciôn, deberâ elaborar un Informe 

para ia 48a reuniôn del Consejo de Administraciôn sobre los progresos de las actividades de coordinaciôn en 
curso para la realizaciôn y aplicaciôn de los resultados aceptados del C.A.N. y las tareas de coordinaciôn 
conexas entre tos diferentes ôrganos (Sectores). 
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AUS/19/1 
Organizaciôn de los trabajos de la Conferencia 

En un primer momento la Conferencia se deberia ocupar en principio del Informe del C.A.N. para 
pasar después râpidamente a los proyectos de texto preparados por el Grupo de Redacciôn como base para 
la adopciôn de la Constituciôn y Convenio revisados de la UIT. 

El examen de los proyectos de texto de la Constituciôn y el Convenio se deberia acelerar y realizar 
en Grupos de Trabajo diferentes que considerarian los elementos propios de cada sector de la UIT y las 
medidas transitorias que fueran necesarias. 

CAN/35/1 

Textos del Grupo de Redacciôn 

Canada propone que los textos provisionales elaborados por el Grupo de Redacciôn con el fin de 
revisar la Constituciôn y el Convenio de Niza se utilicen como base de las deliberaciones de la Conferencia 
de Plenipotenciarios Adicional. 

CAN/35/2 

Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones 

Aun cuando en el presente Reglamento de Radiocomunicaciones, que es bastante complejo, siga 
en vigor, Canada apoya el establecimiento de una Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones (RRB) no 
permanente integrada por nueve miembros, para reemplazar la actual Junta Intemacional de Registro de 
Frecuencias (IFRB), que esta compuesta por cinco miembros a tiempo compléta. La RRB tendra como 
objetivo examinar un reducido numéro de cuestiones que entrafian dificiles interpretaciones del Reglamento 
de Radiocomunicaciones. Las demâs labores, incluida la asistencia a las administraciones y la organizaciôn 
de seminarios técnicos, podrân delegarse en el Director elegido y en la Oficina de Radiocomunicaciones, sin 
reducciôn de la eficacia ni de la calidad. El sistema vigente, segûn el cual la Secretaria de la IFRB es 
administrada por cinco miembros elegidos, no garantiza una gestion eficaz ni eficiente del personal de la 
Secretaria, ni permite aprovechar plenamente sus calificaciones. 

CAN/35/3 

En caso de que otras administraciones lo consideren adecuado, Canada apoya las propuestas 
tendentes a acrecentar la imparcialidad de los miembros de ia RRB, asi como a hacer màs estricta la 
obligaciôn de cada uno de ellos de no participar en el examen de las cuestiones, en las que pudiera surgir un 
eonflicto de intereses, y de que no formen parte de las delegaciones nacionales que asistan a las reuniones y 
conferencias de la UIT. 

Division de funciones entre los Sectores de Radiocomunicaciones y Normalizaciôn 
CAN/35/9 

En consecuencia, Canada propone que la Conferencia de Plenipotenciarios Adicional apruebe una 
Resoluciôn en la que se esbocen los principios especîficos que reglamentarân la atribucion de funciones al 
Sector de Radiocomunicaciones y al de Normalizaciôn. 

CAN/35/10 

Canada propone ademâs que los principios aprobados en junio de 1992 por la reuniôn del Grupo 
Asesor ad hoc del CCIR sobre examen y planificaciôn estratégicos constituyan el fondo de esa Resoluciôn. 
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CAN/35/42 

El Consejo 

Canada recomienda que el Grupo de Trabajo del Consejo pida a la Secretaria que prépare un 
informe sobre el sistema seguido en otros ôrganos ejecutivos de las Naciones Unidas. Mientras el sistema 
actual siga vigente, habrâ que concéder mayor importancia ai logro de un acuerdo sobre listas régionales, ya 
que ello permitirâ una mayor rotaciôn de los Miembros del Consejo. 

CAN/35/48 

Reglas de procedimiento 

La Conferencia de Plenipotenciarios de Kyoto (1994) deberâ pronunciarse sobre la révision del 
Reglamento interno y la posibilidad de suprimir del Convenio dicho Reglamento y las disposiciones relativas a 
las credenciales, e incorporarios en documentos independientes. 

CHN/29/1 
2. Directrices para la APP 

Ya se han distribuido, como documentos de trabajo de la APP, las Recomendaciones y los 
proyectos de Constituciôn y Convenio revisados, preparados sobre la base de dichas Recomendaciones. No 
obstante, como en la labor del CA.N. sôlo participaron 21 expertos y sus asistentes, y en los trabajos de 
redacciôn de la Constituciôn y Convenio revisados intervinieron representantes y expertos procedentes 
unicamente de 30 paises, la gran mayoria de los Miembros de la Union tendrân que proseguir las consultas y 
profundizar su comprensiôn de los antécédentes y los aspectos primordiales de la reforma de la UIT, para 
llegar a un entendimiento comûn. Asi pues, es necesario que la APP aplique plenamente sus principios 
tradicionales de participaciôn universal, democracia generalizada y alto grado de transparencia. Ello supone 
que deberia entablar amplias consultas con los Miembros de la UIT acerca de las principales cuestiones que 
atafien a la reestructuraciôn de la Union y a las Recomendaciones del C.A.N., promover debates profundos y 
générales, y considerar seriamente las propuestas formuladas, en especial por las Administraciones 
Miembros con miras a poner en prâctica estas directrices, la organizaciôn y la presidencia de la prôxima APP 
deberian ser imparciaies, objetivas y eficaces. 

CHN/29/2 
3. Objetivos de la reestructuraciôn de la Union 

El éxito de ia reforma de la Union dependerâ de una direcciôn y unos principios adecuados. En tanto 
que organizaciôn intergubernamental especializada, la UIT es diferente de toda organizaciôn con fines 
politicos o comerciales. Cualquier tipo de reforma que se introduzca debe girar en torno a sus objetivos y 
tareas bàsicas, teniendo siempre presente las siguientes met as: 

- facilitar el desarrollo equilibrado, saludable y permanente de las telecomunicaciones, tanto en 
los diferentes paises del mundo como a escala mundial, y promover en especial el desarrollo de 
las telecomunicaciones en los paises en desarrollo, con miras a reducir las disparidades 
existentes entre el Norte y el Sur en materia de telecomunicaciones. El futuro y ia prosperidad 
de la UIT dependen de la coordinaciôn y promociôn del desarrollo de las telecomunicaciones; 

- intensificar los esfuerzos encaminados al estudio y al establecimiento de normas técnicas, a 
efectos de mantener la posiciôn prééminente de la Union en la esfera de las 
telecomunicaciones y fomentar el desarrollo armonioso de la red de telecomunicaciones 
mundiales; 

- propiciar la utilizaciôn equitativa, econômica y eficaz del espectro radioeléctrico y la ôrbita de los 
satélites geoestacionarios, que son recursos limitados, con el fin de mantener un orden 
satisfactorio en el âmbito de las radiocomunicaciones mundiales; 
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- mejorar los resultados y la eficacia de los trabajos de los ôrganos permanentes, para servir 
mejor a los Miembros de la Union. Habrîa que simplificar la estructura de los ôrganos 
permanentes y reducir sus gastos. 

A juicio de la Administraciôn de China, el logro de los objetivos antes mencionados a través de una 
reforma permitirâ a la Union conservar su energia para sobrevivir y prospérer. 

CHN/29/3 
4. Sistema fédéral de la Union 

Desde su creaciôn, hace mâs de un siglo, la UIT ha tenido una estructura fundamentalmente 
fédéral. Este sistema, caracterizado por la naturaleza democrâtica del proceso de adopciôn de decisiones, ha 
sido aceptado por un énorme numéro de Miembros y ha permitido a la Union obtener una vasta experiencia 
en la realizaciôn de sus objetivos. Para que la UIT mantenga su posiciôn prééminente, siga el ritmo de los 
avances técnicos, aumente su eficiencia y aproveche sus recursos de la manera mâs eficaz en el actual 
entorno cambiante de las telecomunicaciones, es conveniente fortalecer su sistema fédéral en vez de 
debitarlo con la adopciôn de cualquier tipo de plan de reforma inadecuado. 

La médula del sistema fédéral es el Comité de Coordinaciôn. Es indispensable reforzar la funciôn de 
este Comité, sobre todo en lo tocante a la maerorreglamentaciôn. La APP deberia prestar su debida atenciôn 
a la recomendaciôn formulada por el CA.N. en el sentido de mantener y fortalecer el sistema fédéral. 

CHN/29/4 
5. Funciôn bâsica de las Administraciones Miembros 

La Union Internacional de Telecomunicaciones ha sido y seguirâ siendo una organizaciôn 
intergubernamental, integrada por Estados Miembros representados por administraciones. Esto ya ha sido 
confirmado sin lugar a dudas en el Informe del C.A.N. A medida que evoluciona el entomo de las 
telecomunicaciones, el deber de las administraciones de organizar y dirigir la participaciôn de sus respectivos 
paises en las actividades de la Union es cada vez mâs imperioso, al igual que la obligaciôn de formular las 
correspondientes estrategias y politicas nacionales. Las administraciones deben seguir constftuyendo una 
garantîa para el ejercicio de los derechos y el cumplimiento de las obligaciones que estipula por la Union. 

La Administraciôn de China ha observado que las empresas privadas de explotaciôn reconocidas o 
los organismos cientîficos e industriales han aportado importantes contribuciones al establecimiento de las 
normas técnicas y operacionales, a través de su amplia participaciôn en las actividades de la Union. La 
Administraciôn de China estima que es necesario intensificar la participaciôn de las organizaciones y 
entidades de telecomunicaciones diferentes de las administraciones en ciertas actividades de la Union; no 
obstante, esa participaciôn no debe afectar y menos aûn invadir los derechos de las administraciones en el 
proceso de adopciôn de decisiones de la UIT, ni su funciôn redora en la realizaciôn de esas actividades, por 
no mencionar la promociôn de las tendencias de la UIT hacia la comercializaciôn. 

La Conferencia de Plenipotenciarios, las diversas conferencias mundiales de telecomunicaciones y 
las reuniones del Consejo, no sôlo constituyen la mejor estructura organizacional gracias a la cual los 
174 Miembros de la Union pueden participar activamente en el estudio y la elaboraciôn de planes y polîticas 
estratégicas para el desarrollo de las telecomunicaciones, sino que son también instancias importantes para 
la direcciôn y supervision del trabajo de los ôrganos permanentes. Sus funciones y estructura no pueden ser 
sustituidas por ningûn ôrgano consultivo. Por consiguiente, es importante que el Secretario General y los 
ôrganos permanentes presten una asistencia mâs eficaz a las Conferencias y reuniones antes mencionadas 
para promover su funcionamiento eficaz, consulten a un gran numéro de Miembros de la UIT, y estudien los 
problemas inhérentes al desarrollo de las telecomunicaciones en los diversos paises, con miras a encontrar 
una soluciôn. La reforma de la UIT no debe tener como resultado un aumento de nivelés diferentes de 
ôrganos consultivos, en los que interviene solamente un numéro reducido de personas. 
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CHN/29/5 
6. Utilizaciôn del espectro de frecuencias radioelectricas y la ôrbita de los satélites 

geoestacionarios 

La experiencia obtenida por la UIT a to largo de la historia ha demostrado que, en lo tocante a la 
utilizaciôn equitativa y racional del espectro radioeléctrico y la ôrbita de los satélites geoestacionarios, que 
son recursos limitados compartidos por los seres humanos, el ôrgano permanente que se encarga de su 
gestion es totalmente diferente de otros ôrganos permanentes por la naturaleza de sus trabajos y sus 
procedimientos. Dado que ello guarda estrecha relaciôn con tos intereses de cada Miembro, opinamos que 
cualquier tipo de reforma a este respecto se deberîa considerar con prudencia, para no générer nuevos 
trastomos en la esfera de las radiocomunicaciones mundiales. 

E/23/7 
Funciones de la actual Junta Internacional del Registro de frecuencias 

Las funciones de la actual Junta Intemacional del Registro de frecuencias (IFRB) serân 
desempefiadas por una Oficina integrada por un Director asistido por una secretarîa especializada. El 
Director serâ un funcionario de elecciôn. 

Propuesta de trabajo del CCIR para asignar y mantener en el Sector de Radiocomunicaciones 

EUR/27/2 
1. En gênerai, el Sector de Radiocomunicaciones deberâ définir y controlar el ambiente dentro del cual 
se espéra que hayan de funcionar los sistemas de radio, haciendo todo lo necesario para el uso eficaz del 
espectro. El Sector de Normalizaciôn desarrollarâ las especificaciones de equipos y sistemas adecuadas 
para cumplir tos parâmetros indicados por el Sector de Radiocomunicaciones. No obstante, es importante 
tener en cuenta que el Sector de Normalizaciôn debe cumplir también tos requisitos econômicos y de 
mercado y por consiguiente debe existir en principio un equilibrio apropiado entre taies requisitos y los 
correspondientes a la gestion del espectro. 

EUR/27/3 

2. Nosotros opinamos que el Sector de Radiocomunicaciones debe ser responsable de especificar 
limites para tos siguientes parâmetros vinculados a la utilizaciôn eficaz del espectro. Esta lista indica las 
principales responsabilidades pero no es compléta: 

- bandas de frecuencias; 

- potencia radiada; 

- conjunto de parâmetros de transmisiôn; 

- emisiones no deseadas del receptor; 

- intermodulaciôn del transmisor. 

EUR/27/4 
Division entre los Sectores de Radiocomunicaciones y Normalizaciôn 

4. Se prevé, por tanto, que una vez que el Sector de Radiocomunicaciones haya formulado los 
requisitos de gestion del espectro, arriba descritos, el Sector de Normalizaciôn considère cômo procéder. Si 
la soluciôn tecnolôgica deseada no es completamente compatible con los requisitos del Sector de 
Radiocomunicaciones serâ necesaria una posterior colaboraciôn entre ambos Sectores, tal como indica la 
Resoluciôn [EUR-1]. Este proceso y la redefiniciôn de tos limites entre los Sectores de Radiocomunicaciones 
y Normalizaciôn significarâ que los requisitos de espectro no limitaràn inadvertidamente las opciones 
tecnolôgicas en el Sector de Normalizaciôn mientras se toma la décision final en la especificaciôn de limites 
de los parâmetros para la utilizaciôn eficaz del espectro por el Sector de Radiocomunicaciones. Asimismo, el 
desarrollo de especificaciones de equipos y sistemas en el Sector de Normalizaciôn permitirâ tener en cuenta 
en todo momento factores econômicos y otros factores que eventualmente influyen en la utilidad y el éxito en 
el mercado del equipo en cuestiôn. 
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EUR/27/5 
Impact o futuro sobre las Comisiones de Estudio del CCIR 

5. Los estudios de radio transferidos al Sector de Normalizaciôn servirân, en parte, para formar la base 
de las Comisiones de Estudio de este Sector, responsables de un determinado servicio o grupo de servicios 
de radiocomunicaciones, similares a las actuales del CCIR. Las Comisiones de Estudio que tratan sobre los 
parâmetros de comparticiôn de bandas de frecuencias y utilizaciôn del espectro, y sobre aspectos de 
propagaciôn y cientîficos pertenecerân, naturalmente, al Sector de Radiocomunicaciones y aquellas partes 
del programa de trabajos sobre reglamentaciôn y utilizaciôn del espectro derivadas de la transferencia arriba 
mencionada, pueden formar la base de nuevas Comisiones de Estudio (de alcance mâs restringido si se las 
compara con la situaciôn actual) del Sector de Radiocomunicaciones, o pueden combinarse con otras ya 
existentes, segûn convenga. 

EUR/27/47 
Referencias pertinentes entre la Constituciôn y el Convenio 

2. Que tras la Conferencia de Plenipotenciarios Adicional, la Secretaria General prépare un cuadro que 
contenga las referencias pertinentes entre la Constituciôn y el Convenio. Este documento serîa meramente 
explicativo y no parte intégrante de la Constituciôn o el Convenio. 

KOR/8/11 
Palabras utilizadas en la Constituciôn y el Convenio 

1. La palabra "région", utilizada en diversas disposiciones de la Constituciôn, el Convenio y otros 
instrumentos juridicos, no esta claramente definida salvo en el caso de las tres Regiones del Reglamento de 
Radiocomunicaciones. El concepto de région esta cambiando en el entorno contemporâneo politico-
econômico y es posible que plantée controversias en relaciôn con la elecciôn de funcionarios, en particular 
los nueve miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones y los Miembros del Consejo. 

A este respecto, es necesario définir el término "région" en un anexo de conformidad con la elecciôn 
de que se trate. 

KOR/8/12 
Consejo Consultivo Mundial de Telecomunicaciones 

2. Es necesario incluir en el articulo 4 del Convenio una disposiciôn relativa a la composiciôn, 
obligaciones y presidencia del Consejo Consultivo Mundial de Telecomunicactones. 

KOR/8/13 
Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones - Privilegios e inmunidades 

3. Teniendo en cuenta la necesidad de mantener la imparcialidad y objetividad de los miembros no 
permanentes de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones, serâ probablemente necesario adoptar 
algunas medidas adecuadas, taies como las relativas a privilegios e inmunidades de esos miembros. 

CONF\APP-92\CONF\DT\001S5.DOC 



-145 - (General) 
APP-92/DT/1-S 

Estructura de la Conferencia 

SEN/18/1 
Comisiôn de "Estructuraciôn". con tres Grupos de Trabajo encargados de examinar a fondo los 

problemas relacionados con los Sectores de la radiocomunicaciôn, la normalizaciôn y el desarrollo. 

Dada la importancia de los Grupos de Trabajo, el Secretario General debe estudiar la posibilidad de 
prever con carâcter excepcional la redacciôn de actas de sus sesiones. 

SEN/18/2 
Comisiôn de "Révision de los instrumentos de Niza". encargada de ultimar los textos del Convenio, 

la Constituciôn y los Reglamentos sobre la base del proyecto sometido por el Grupo de Redacciôn, las 
Contribuciones de los Miembros y los debates de la APP. 

Teniendo en cuenta el volumen de trabajo que cabe prever, esta Comisiôn podria proponer una 
formula adecuada para la eventual continuaciôn de los trabajos después de la APP. 

SEN/18/3 
Un grupo técnico del pleno encargado de redactar Resoluciones y Recomendaciones sobre la 

gestion de las actividades sectoriales de la Union en el intervato hasta la celebracion de la Conferencia de 
Plenipotenciarios de Kyoto en octubre de 1994. 

SEN/18/4 
Reestructuraciôn de la IFRB 

Dado el retraso del GVE en ciertas actividades de simplificacion del Reglamento de 
Radiocomunicaciones y teniendo en cuenta la funciôn fundamental de la IFRB en la cooperaciôn 
intemacional, se deberîa aceptar el siguiente compromiso: 

creaciôn del sector de las radiocomunicaciones; 

mantenimiento de la Jurita de cinco (5) miembros permanentes hasta Kyoto, para que se tome 
una décision histôrica con toda garantîa de éxito. 

SEN/18/5 
Elecciôn del Director de la BDT 

Teniendo en cuenta toda la esperanza que la colectividad intemacional ha depositado en el 
funcionamiento de la BDT y puesto que su creaciôn se efectuô en Niza de un modo precipitado, es 
importantîsimo debatir muy a fondo las orientaciones polîtico-estratégicas y el programa de acciôn a corto 
plazo, a plazo medio y a largo plazo. Este método permitiria evaluar al futuro Director sobre la base de toda 
una série de objetivos cuantificados en el contexte del nuevo entomo mundial de las telecomunicactones y 
sobre todo del éxito de las actividades de cooperaciôn (Norte-Sur/Sur-Sur y mayor asistencia a los paises 
menos adelantados). 

SEN/18/6 
Estructura fédéral de la Union 

Para aumentar la flexibilidad y la eficacia de la Union, el mantenimiento de la estructura fédéral, 
tomando en consideraciôn las medidas conexas preconizadas por el C.A.N., podria permitir a la Union 
alcanzar los objetivos que se le asignen. 
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SEN/18/7 
Junta Asesora de Desarrollo 

Mandato: Es importante mencionar las relaciones funcionales con las principales estructuras del 
Sistema de las Naciones Unidas encargadas de las actividades de desarrollo por razones de 
coherencia global (PNUD, ONUDI, OCDE...). 

Composiciôn: El numéro de 25 miembros permitirâ la distribuciôn equitativa y satisfactoria sobre 
la base de una amplia consulta realizada por el Director de la BDT. 

Presidencia: Se podrîa confiar al decano de la Junta para que el Director asuma la Secretaria 
de las reuniones y se ocupe del cumplimiento de las orientaciones. 

SEN/18/8 
Entrada en vigor de los instrumentos (Constituciôn/Convenio) 

Como se trata de una etapa decisiva hacia el futuro de la Union, la fecha de (1 de julio de 1994) se 
ha de fijar teniendo en consideraciôn el plazo requerido para la ultimaciôn irréprochable de los textos que han 
de adoptar tos Miembros. 

SEN/18/9 
Trabajos de la APP 

Teniendo en cuenta el brève plazo concedido de 12 dias normales para examinar los resultados del 
Informe del C.A.N. y adoptar las propuestas de révision de los instrumentos de Niza, se impone la supresiôn 
del punto 4c) del orden del dia. 

Para que los participantes puedan dominar mejor los parâmetros limitativos de su estancia por un 
lado y facilitar por otro ia organizaciôn de la reuniôn extraordinaria del Consejo de Administraciôn, se debe 
fijar irreversiblemente en el calendario de la Conferencia la fecha y la hora de su clausura. 

Para la organizaciôn eventual de sesiones nocturnas se deben tener en cuenta las posibilidades de 
transporte pûblico. 

El Secretario General debe establecer, en relaciôn con el Presidente de la Conferencia, un grupo 
oficioso capaz de favorecer las deliberaciones consensuales. 

S EN/18/10 
Relaciones GATT/UIT 

Dado el importante retraso ya observado en las negociaciones de la Ronda Uruguay, el servicio de 
planificaciôn estratégica debe proponer inmediatamente mecanismos susceptibles de favorecer la 
armonizaciôn de los futuros trabajos del GATT y de la Union en materia de comercializaciôn de los servicios 
de telecomunicaciones. 

A estos efectos, es importante concertar ya un acuerdo de cooperaciôn entre estas dos 
organizaciones, a semejanza del adoptado por el Consejo de Administraciôn en 
su 478 reuniôn (UIT/UNESCO). 

SEN/18/11 
Servicio de polftica y planificaciôn estratégicas 

Teniendo en cuenta la funciôn fundamental que este Servicio debe cumplir ayudando al Secretario 
General y al Comité de Coordinaciôn a administrer mejor las profundas mutaciones previstas, se impone su 
establecimiento compléta a muy corto plazo. 
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SEN/18/12 
Consejo de Administraciôn 

En el marco de la aplicaciôn del ciclo presupuestario (2 afios) y del presupuesto gênerai de cuatro 
afios, la Conferencia debe dar orientaciôn para reformar en consecuencia los métodos de trabajo del Consejo 
de Administraciôn, con objeto de aumentar su eficacia y reforzar al mismo tiempo la responsabilizaciôn 
presupuestaria de los Directores de los tres Sectores. 

SEN/18/13 
Asistencia técnica a los paises en desarrollo 

La transferencia de las actividades de los Grupos Autônomos Especializados y de las Comisiones 
del Plan a la BDT se debe reforzar mediante relaciones intersectoriales claramente definidas por la APP, de 
modo que la BDT pueda aprovechar la competencia de los Sectores de radiocomunicaciôn y de 
normalizaciôn. 

Estructura y funcionamiento de la Union 

URS/9/1 
La Administraciôn de la Federaciôn de Rusia opina que los nuevos textos de los instrumentos 

bâsicos de la UIT deben: 

Mantener y consolidar la funciôn de direcciôn y la responsabilidad de las Administraciones en lo 
que respecta a las actividades de la UIT, que es un organismo especializado intergubernamental de las 
Naciones Unidas. 

URS/9/2 
Garantizar que la IFRB siga actuando como ôrgano colegiado permanente y con una composiciôn 

régional, habida cuenta de que la reestructuraciôn de la IFRB para hacer de ella una Junta a tiempo parcial 
no pramoverâ la eficacia de este ôrgano ni permitirâ garantizar la adopciôn de decisiones de manera 
oportuna, compétente e imparcial; asimismo, fusionar las Secretarîas de la IFRB y el CCIR bajo la 
supervision de un Director comûn ocasionarîa problemas, debido a la diferencia de los objetivos, estructuras 
y métodos de trabajo de ambos ôrganos. 

URS/9/3 
Por lo que hace a los Sectores de Normalizaciôn y de Radiocomunicaciones, disponer la celebracion 

de Asambleas Plenarias en lugar de sustituirias o combinarias con conferencias con arregio a las propuestas 
del C.A.N, Las Asambleas Plenarias tienen propôsitos y métodos de trabajo distintos de las conferencias; a 
ellas asisten diferentes grupos de participantes con derechos también diferentes. A diferencia de las Actas 
Finales de las conferencias, las Recomendaciones aprobadas por las Asambleas Plenarias no tienen rango 
de tratado intemacional. 

URS/9/4 
Abstenerse de establecer normas rigidas sobre la periodicidad de las conferencias de 

radiocomunicaciones, asi como de limitar su orden del dia, con el fin de preservar la posibilidad de reaccionar 
mâs flexible y râpidamente ante los nuevos problemas que se susciten en los diferentes servicios de 
radiocomunicaciôn. 
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GINEBRA, DICIEMBRE 1992 

Nota del Secretario General 

PROYECTO DE ESTRUCTURA DE LA 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS ADICIONAL 

(Ginebra, 1992) 

El limitado orden del dia de la Conferencia figura en la Resoluciôn N° 1020 del 
Consejo de Adnùrristraciôn, adoptada en la 46a reuniôn (1991) y modificada en la 
47a reuniôn (1992), precio acuerdo de la mayoria de los Miembros de la Union. Se 
reproduce en el Documento 1 (+ Addéndum 1) de la Conferencia. 

Sobre la base de los numéros 464 a 479 del Convenio Internacional de 
Telecomunicaciones (Nairobi, 1982), se propone la creaciôn de las comisiones siguientes 
con los mandatos que se indican, redactados de conformidad con el Convenio y con el 
limitado orden del dfa de la Conferencia. 

Comisiôn 1 - Comisiôn de direcciôn 

Mandato: 

Coordinar toda cuestiôn relativa al buen desarrollo de los trabajos y programar el 
orden y numéro de sesiones, evitando en lo posible su simultaneidad en atenciôn al 
reducido numéro de miembros de algunas delegaciones (numéros 468 y 469 del Convenio 
Internacional de Telecomunicaciones, Nairobi, 1982). 

Comisiôn 2 - Comisiôn de credenciales 

Mandato: 

Verificar las credenciales de las delegaciones y presentar sus conclusiones en la 
Sesiôn plenaria en el plazo que esta especifique (numéros 390 y 471 del Convenio 
Internacional de Telecomunicaciones, Nairobi, 1982). 
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Comisiôn 3 - Comisiôn de control del presupuesto 

Mandata: 

Determinar la organizaciôn y los medios que han de ponerse a disposiciôn de los 
delegados, examinar y aprobar las cuentas de los gastos realizados durante la Conferencia y 
presentar a la Sesiôn plenaria un informe en el que se indiquen los gastos totales estimados 
de la Conferencia y se haga una estimaciôn de los gastos résultantes del cumplimiento de 
las decisiones tomadas por la misma (numéros 476 a 479 del Convenio Internacional de 
Telecomunicaciones, Nairobi, 1982). 

Comisiôn 4 - Asuntos relativos a la radiocomunicaciôn, la normalizadôn y el desarrollo 

Mandato 

Examinar el Informe y las recomendaciones del CAN tomando como base las propuestas 
sometidas por los Miembros en el marco del orden del dia de la Conferencia y los textos del Grupo de 
Redacciôn (Resoluciôn 1021) que se refieran a radiocomunicaciôn, normalizaciôn y desarrollo. 

Comisiôn 5 - Révision de las disposiciones de la Constituciôn y del Convenio que se refieren a 
asuntos no relacionados con la radiocomunicaciôn, la normalizaciôn y el desarrollo 

Mandato 

Examinar el Informe y las recomendaciones del CAN tomando como base las propuestas 
sometidas por los Miembros en el marco del orden del dia de la Conferencia y los textos del Grupo de 
Redacciôn (Resoluciôn 1021) que se refieren a asuntos no relacionados con la radiocomunicaciôn, la 
normalizaciôn y el desarrollo. 

Comisiôn 6 - Comisiôn de redacdôn 

Mandato: 

Perfeccionar la forma de los textos que se hayan de incluir en las Actas Finales de 1a 
Conferencia, sin alterar su sentido, con miras a someter dichos textos a la Sesiôn plenaria 
(numéros 473 y 474 del Convenio Internacional de Telecomunicaciones, Nairobi, 1982). 
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*** • ^ ^ ADICIONAL Original: inglés 
GINEBRA, DICIEMBRE 1992 

Nota del Secretario General 

PROYECTO DE ESTRUCTURA DE LA 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS ADICIONAL 

(Ginebra, 1992) 

El limitado orden del dfa de la Conferencia figura en la Resoluciôn N° 1020 del 
Consejo de Adrninistraciôn, adoptada en la 46* reuniôn (1991) y modificada en la 
47* reuniôn (1992), precio acuerdo de la mayoria de los Miembros de la Union. Se 
reproduce en el Documento 1 (+ Addéndum 1) de la Conferencia. 

Sobre la base de los numéros 464 a 479 del Convenio Intemacional de 
Telecomunicaciones (Nairobi, 1982), se propone la creaciôn de las comisiones siguientes 
con los mandatos que se indican, redactados de conformidad con el Convenio y con el 
limitado orden del dfa de la Conferencia. 

Comisiôn 1 - Comisiôn de direcciôn 

Mandata: 

Coordinar toda cuestiôn relativa al buen desarrollo de los trabajos y programar el 
orden y numéro de sesiones, evitando en lo posible su simultaneidad en atenciôn al 
reducido numéro de miembros de algunas delegaciones (numéros 468 y 469 del Convenio 
Internacional de Telecomunicaciones, Nairobi, 1982). 

Comisiôn 2 - Comisiôn de credenciales 

Mandato.: 

Verificar las credenciales de las delegaciones y presentar sus conclusiones en la 
Sesiôn plenaria en el plazo que esta especifique (numéros 390 y 471 del Convenio 
Internacional de Telecomunicaciones, Nairobi, 1982). 
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Comisiôn 3 - Comisiôn de control del presupuesto 

Mandato: 

Determinar la organizaciôn y los medios que han de ponerse a disposiciôn de los 
delegados, examinar y aprobar las cuentas de los gastos realizados durante la Conferencia y 
presentar a la Sesiôn plenaria un informe en el que se indiquen los gastos totales estimados 
de la Conferencia y se haga una estimaciôn de los gastos résultantes del cumplimiento de 
las decisiones tomadas por la misma (numéros 476 a 479 del Convenio Internacional de 
Telecomunicaciones, Nairobi, 1982). 

Comisiôn 4 - Comisiôn de asuntos sectoriales 

Mandato: 

Examinar los textos del Grupo de Redacciôn (Resoluciôn N° 1021) que se refieran 
a los propuestos Sectores de Normalizaciôn, Radiocomunicaciones y Desarrollo y las 
proposiciones al respecto presentadas por los Miembros en el marco del orden del dfa de la 
Conferencia. 

Comisiôn 5 - Comisiôn de asuntos no sectoriales 

Mandats: 

Examinar los textos del Grupo de Redacciôn (Resoluciôn N° 1021) que se refieran 
a asuntos no relacionados con los Sectores y las proposiciones al respecto presentadas por 
los Miembros en el marco del orden del dfa de la Conferencia. 

Comisiôn 6 - Comisiôn de redacciôn 

Mandato: 

Perfeccionar la forma de los textos que se hayan de incluir en las Actas Finales de la 
Conferencia, sin alterar su sentido, con miras a someter dichos textos a la Sesiôn plenaria 
(numéros 473 y 474 del Convenio Intemacional de Telecomunicaciones, Nairobi, 1982). 
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SUGGESTED DISTRIBUTION OF DRAFTING GROUP TEXTS 
BETWEEN APP COMMUTEES 4 AND 5 

1. Basic Provisions 

Subject 
Preamble 
Purposes of the Union 
Composition of the Union 
Rights and Obligations of Members 
Instruments of the Union 
Définitions 
Execution of the Instruments of the Union 
Structure of the Union 
Plenipotentiary Conférence 
Principles Conceming Elections and 
Related Matters 
Other Conférences 
Council 
General Secrétariat 

Constitution 

Art. 1 
Art. 2 
Art. 3 
Art. 4 
Art. 5 
Art. 6 
Art. 7 
Art. 8 
AH.9A 

-

Art. 10 
Art. 11 

Convention 

Art. 1 
Art. 1A 

Art. 2 
Art. 3 
Art. 4 

Committee 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
4 
5 
5 

4 
5 
5 

2. Radiocommunication Sector 

Subject 
Functions and Structure 
Radiocommunication Conférences 

Radio Régulations Board 
Radiocommunication Study Groups and 
Advisory Group 
Radiocommunication Bureau 

Constitution 
Art. 11A 
Art. 11B 

Art. 12 
Art. 13 

Art. 13A 

Convention 

Art.4B 
AH.4C 
Art. 5 
Art.5A 

Art. 5B 

Committee 
4 
4 

4 
4 

4 
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3. Télécommunication Standardization Sector 

Subject 
Functions and Structure 
Wortd Télécommunication 
Standardization Conférences 
Télécommunication Standardization 
Study Groups and Advisory Group 
Télécommunication Standardization 
Bureau 

Constitution 
Art. 13B 
Art. 13C 

Art. 13D 

Art. 13E 

Convention 

Art. 6 

Art.6A 

Art. 6B 

Committee 
4 
4 

4 

4 

4. Télécommunication Development Sector 

Subject 
Functions and Structure 
Télécommunication Development 
Conférences 
Télécommunication Development Study 
Groups 
Télécommunication Development 
Bureau and Advisory Board 

Constitution 
Art. 14 
Art. 14A 

Art14B 

Art14C 

Convention 

Art.7A 

Art.7B 

Art.7C 

Committee 
4 
4 

4 

4 

5. Provisions Common to the Three Sectors 

Subject 
Participation of entities and 
organizations other than Administrations 
in the Union's Activtties 
Conduct of Business of Study Groups 
Recommendations from One 
Conférence to Another 
Relations Between Sectors Themselves 
and With International Organizations 

Constitution Convention 
Art7D 

Art. 7E 
Art. 7 F 

Art.7G 

Committee 
4 

4 
4 

4 
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6. General Provisions Regarding Conférences 

Subject 
Invitation and Admission to 
Plenipotentiary Conférences When There 
Is An Inviting Government 
Invitation and Admission to 
Radiocommunication Conférences When 
There is an Inviting Government 
Invitation and Admission to 
Télécommunication Standardization and 
Development Conférences When There is 
an Inviting Government 
Procédure for Convening or Cancelling 
World Conférences at the Request of 
Members of the Union or on a Proposai 
of the Council 
Procédure for Convening Régional 
Conférences at the Request of Members 
of the Union or on a Proposai of the 
Council 
Provisions for Conférences Meeting 
When There is no Inviting Government 
Change in the Dates or Place of a 
Conférence 
Time-Limits and Conditions for 
Submission of Proposais and Reports to 
Conférences 
Credentials for Conférences 

Constitution Convention 
Art. 8 

Art. 9 

Art.9A 

Art. 10 

Art. 11 

Art. 12 

Art. 13 

Art. 14 

Art. 15 

Committee 
5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

7 Rules of Procédure 

Subject 
Rules of Procédure of Conférences and 
Other Meetings 

Constitution 
Art. 21 

Convention 
Art. 25 

Committee 
5 
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8. Other Provisions Conceming the Functioning of the Union 

Subject 
World Conférences on International 
Télécommunications 
Coordination Committee 
Elected Officiais and Staff of the Union 
Finances of the Union 
Rnancial Responsibilities of Conférences 
Languages 
Seat of the Union 
Légal Capacity of the Union 

Constitution 
Art. 14D 

Art. 15 
Art. 16 
Art. 17 

Art. 18 
Art. 19 
Art. 20 

Convention 

Art.4A 

Art. 26 
Art. 27 
Art. 28 

Committee 
4 

5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 

9. General Provisions Relating to Télécommunications 

Subject 
The Right of the Public to Use 
International Télécommunication Service 
Stoppage of Télécommunications 
Suspension of Services 
Responsibility 
Secrecy of Télécommunications 
Establishment, Opération and Protection 
of Télécommunication Channels and 
Installations 
Notification of Infringements 
Priority of Télécommunications 
Conceming Safety of Life 
Priority of Government 
Télécommunications 
Spécial Arrangements 
Régional Conférences, Arrangements 
and Organizations 

Constitution 
Art. 22 

Art. 23 
Art. 24 
Art. 25 
Art. 26 
Art. 27 

Art. 28 
Art. 29 

Art. 30 

Art. 31 
Art. 32 

Convention Committee 
5 

5 
5 
5 
5 
5 

5 
5 

5 

5 
5 
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10. Various Provisions Related to the Opération of Télécommunication Services 

Subject 
Charges and Free Services 
Rendering and Settlement of Accounts 
Monetary Unit 
Intercommunication 
Secret Language 

Constitution Convention 
Art. 29 
Art. 30 
Art. 31 
Art. 32 
Art. 33 

Committee 
5 
5 
5 
5 
5 

11. Spécial Provisions for Radio 

Subject 
Use of the Radio-Frequency Spectrum 
and of the Geostationary-Satellite Orbit 
Harmful Interférence 
Distress Calls and Messages 
False or Deceptive Distress, Urgency, 
Safety or Identification Signais 
Installations for National Defence Services 

Constitution 
Art. 33 

Art. 34 
Art. 35 
Art. 36 

Art. 37 

Convention Committee 
5 

5 
5 
5 

5 

12. Relations with the United Nations, Other International Organizations, and Non-Member 
States 

Topic 
Relations With the United Nations 
Relations With Other International 
Organizations 
Relations With Non-Member States 

Constitution 
Art. 38 
Art. 39 

Art. 40 

Convention Committee 
5 
5 

5 
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13. Final Provisions 

Subject 
Ratification, Acceptance or Approval 
Accession 
Administrative Régulations 
Provisions for Amending the Constitution 
and the Convention 
Settlement of Disputes 
Denunciation of the Constitution and the 
Convention 
Entry Into Force and Related Matters 

Constitution 
Art. 41 
Art. 42 
Art. 43 
Art. 44 

Art. 45 
Art. 46 

Art. 47 

Convention 

Art. 35 

Art. 34 

Committee 
5 
5 
5 
5 

5 
5 

5 

14. Définitions 

Subject 
Définitions of Certain Terms Used in the 
Constitution, the Convention and the 
Administrative Régulations of the 
International Télécommunication Union 

Constitution 
Annex 

Convention 
Annex 

Committee 
5 
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DISTRIBUTION SUGGEREE DES TEXTES DU 
GROUPE DE REDACTION ENTRE LES COMMISSIONS 4 ET 5 DE L'APP 

1. Dispositions de base 

Objet 
Préambule 
Objet de l'Union 
Composition de l'Union 
Droits et obligations des Membres 
Instruments de l'Union 
Définitions 
Exécution des Instruments de l'Union 
Structure de lUnion 
Conférence de plénipotentiaires 
Principes relatifs aux élections et questions 
connexes 
Autres conférences 
Conseil 
Secrétariat général 

Constitution 

Art 1 
Ar t2 
Art 3 
Art.4 
Art 5 
Ar t6 
Ar t7 
Art. 8 
Art9A 

Art 10 
Art. 11 

Convention 

A r t l 
Art IA 

Art. 2 
A r t 3 
A r t 4 

Comité 

_5_ 
5 

2. Secteur des radiocommunications 

Objet 
Fonctions et structure 
Conférences des radiocommunications 

Constitution 

Comité du Règlement des 
radiocommunication?; 
Commissions d'études des 
radiocommunicati onx 
Bureau des radiocommunications 

A r t l l A 
Art 11B 

Art 12 

Art 13 

Art 13A 

Convention 

Art4B 
Art4C 
Art5 

Art5A 

Art5B 

Comité 
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3. Secteur de la normalisation des télécommunications 

Objet 
Fonctions et structure 

Constitution 

Conférences mondiales de normalisation des 
télécommunications 
Commissions d'études de la normalisation des 
télécommunications 
Bureau de la normalisation des 
télécommunications 

Art 13B 
Art l3C 

Art 13D 

Art 13E 

1 

Convention 

Art 6 

Art6A 

Art6B 

Comité 

4. Secteur du développement des télécommunications 

Objet 
Fonctions et structure 
Conférences de développement des 
télécommunications 
Commissions d'études du développement 
des télécommunication.»; 
Bureau de développement des 
télécommunications 

Constitution 
Art 14 
Art 14A 

Art 14B 

Art 14C 

Convention 

Art7A 

Art7B 

Art7C 

Comité 

5. Dispositions communes aux trois Secteurs 

Objet 
Participation d'entités et organisations autres 
que les administrations aux activités de 
lUnion 
Organisation des travaux des commissions 
d'études 
Recommandations adressées par une 
conférence à une autre conférence 
Relations des Secteurs entre eux et avec des 
organisations internationales 

Constitution Convention 
Art7D 

Art7E 

A r t 7 F 

Art7G 

Comité 
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6. Dispositions générales concernant les conférences 

Objet 
Invitation et admission aux Conférences de 
plénipotentaires lorsqu'il y a un 
gouvernement invitant 
Invitation et admission aux conférences des 
radiocommunications lorsqu'il y a un 
gouvernement invitant 

Constitution 

Invitation et admission aux conférences de 
normalisation des télécommunications et aux 
conférences de développement des 
télécommunications lorsqu'il y a un 
gouvernement invitant 
Procédure pour la convocation ou 
l'annulation de conférences mondiales à la 
demande de Membres de l'Union ou sur 
proposition du Conseil 
Procédure pour la convocation de 
conférences régionales à la demande de 
Membres de l'Union ou sur proposition du 
Conseil 
Dispositions relatives aux conférences qui se 
réunissent sans gouvernement invitant 
Changement des dates ou du lieu d'une 
conférence 
Délais et modalités de présentation des 
propositions et rapports aux conférences 
Pouvoir aux conférences 

Convention Comité 
Art 8 

Art9 

Art.9A 

Art 10 

Art 11 

Art 12 

Art 13 

Art 14 

Art 15 

7 Règles de procédure 

Objet 
Règles de procédure des conférences et autres 
réunions 

Constitution 
Art 21 

Convention 
Art 25 

Comité 
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8. Autres dispositions relatives au fonctionnement de l'Union 

Objet 
Conférences mondiales des 
télécommunications internationales 
Comité de coordination 
Les fonctionnaires élus et le personnel de 
l'Union 
Finances de lUnion 
Financial Responsibilities of Conférences 
Langues 
Siège de l'Union 
Capacité juridique de lUnion 

Constitution 
Art 14D 

Art. 15 
Art. 16 

Art 17 

Art 18 
Art. 19 
Art 20 

Convention 

Art4A 

Art 26 
Art 27 
Art 28 

Comité 

9. Dispositions générales relatives aux télécommunications 

Objet 
Droit du public à utiliser le service 
international des télécommunications 
Arrêt des télécommunications 
Suspension du service 
Responsabilité 
Secret des télécommunications 
Etablissement exploitation et sauvegarde 
des voies et des installations de 
télécommunication 
Notification des contraventions 
Priorité des télécommunications relatives à 
la sécurité de la vie hiimainp. 
Priorité des télécommunications d'Etat 
Arrangements particuliers 
Conférences régionales, arrangements 
régionaux, organisations régionales 

Constitution 
Art. 22 

Convention 

Art 23 
Art. 24 
Art 25 
Art. 26 
Art 27 

Art. 28 
Art 29 

Art 30 
Art 31 
Art 32 

Comité 
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10. Dispositions diverses relatives à l'exploitation des services de télécommunication 

Objet 
Taxes et franchise 
Etablissement et reddition des comptes 
Unité monétaire 
Intercommunication 
Langage secret 

Constitution Convention 
Art 29 
Art 30 
Art 31 
Art 32 
Art 33 

Comité 

11. Dispositions spéciales relatives aux radiocommunications 

Objet 
Utilisation du spectre des fréquences 
radioélectriques et de l'orbite des satellites 
géostationnaires 
Brouillages préjudiciables 
Appels et messages de détresse 
Signaux de détresse, d'urgence, de sécurité ou 
d'identification faux ou trompeurs 
Installations des services de défense nationale 

Constitution 
An. 33 

Art 34 
Art. 35 
Art. 36 

Art 37 

Convention Comité 
5 

5 
5 
5 

5 

12. Relations avec l'Organisation des Nations Unies, les autres organisations 
internationales et les Etats non Membres 

Objet 
Relations avec l'Organisation des Nations 
Unies 
Relations avec les autres organisations 
internationales 
Relations avec des Etats non Membres 

Constitution 
Art. 38 

Art 39 

Art 40 

Convention Comité 
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13. Dispositions finales 

Objet 
Ratification, acceptation ou approbation 
Adhésion 
Règlements administratifs 
Dispositions pour amender la présente 
Constitution et de la Convention 
Règlement des différends 
Dénonciation de la présente Constitution et 
de la Convention 
Entrée en vigeur et questions connexes 

Constitution 
Art 41 
Art 42 
Art 43 
Art 44 

Art 45 
Art 46 

Art 47 

Convention 

Art 35 

Art 34 

Comité 
5 
5 
5 
5 

5 
5 

5 

14. Définitions 

Objet 
Définition de certains termes employés dans 
la présente Constitution, dans la Convention 
et dans les Règlements administratifs de 
lUnion internationale des 
télécommunications 

Constitution 
Annexe 

Convention 
Annexe 

Comité 
5 
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DISTRIBUCION QUE SE SUGIERE PARA LOS TEXTOS 
DEL GRUPO DE REDACCION ENTRE LAS COMISIONES 4 Y 5 DE LA APP 

1. Disposiciones bàsicas 

Asunto 
Preâmbulo 
Objeto de la Union 
Composiciôn de la Union 
Derechos y obligaciones de los Miembros 
Instrumentos de la Union 
Definiciones 
Ejecuciôn de los instrumentos de la Union 
Estructura de la Union 
La Conferencia de Plenipotenciarios 
Principios aplicables a las elecciones y 
asuntos conexos 
Otros conferencias 
Consejo 
La Secretarfa General 

Constituciôn 

A r t l 
Ar t2 
A r t 3 
A r t 4 
Art.5 
Ar t6 
Ar t7 
Art.8 
Art9A 

-

Art 10 
Art 11 

Convenio 

A r t l 
Art IA 

Art 2 
A r t 3 
A r t 4 

Comité 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
4 
5 
5 

4 
5 
5 

2. El Sector de Radiocomunicaciones 

Asunto 
Funciones y estructura 
Las Conferencias de Radiocomunicaciones 

La Junta del Reglamento de 
Radiocomunicaciones 
Las Comisiones de Estudio de 
radiocomunicaciones 
Oficina de Radiocomunicaciones 

Constituciôn 
A r t l l A 
Art 11B 

Art 12 

Art 13 

Art 13A 

Convenio 

Art4B 
Art4C 
Art5 

Art5A 

Art5B 

Comité 
4 
4 

4 

4 

4 
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3. El Sector de Normalizadôn de las Telecomunicadones 

Asunto 
Funciones y estructura 
Las conferencias mundiales de normalizaciôn 
de las telecomunicaciones 
Las Comisiones de Estudio de normalizaciôn 
de las telecomunicaciones 
La Oficina de Normalizaciôn de las 
Telecomunicaciones 

Constitudôn 
Art 13B'~ 
Art 13C 

Artl3D 

Artl3E 

Convenio 

Art6 

ArtôA 

Art6B 

Comité 
4 
4 

4 

4 

4. El Sector de Desarrollo de las Telecomunicadones 

Asunto 
Fundones y estructura 
Las conferendas de desarrollo de las 
telecomunicaciones 
Las Comisiones de Estudio de desarrollo de 
las telecomunicadones 
La Oficina de Desarrollo de las 
Telecomunicaciones 

Constitudôn 
Art 14 
Artl4A 

Artl4B 

Artl4C 

Convenio 

Art7A 

Art7B 

Art7C 

Comité 
4 
4 

4 

4 

5. Disposidones comunes a los très Sectores 

Asunto 
Partidpadôn de entidades y organizadones 
distintas de las administraciones en las 
actividades de la Union 
Tramitadôn de los asuntos en las 
Comisiones de Estudio 
Recomendadones de una conferencia a otra 
Relaciones entre los Sectores y con las 
organizadones intemadonales 

Constitudôn Convenio 
Art7D 

Art7E 

Ar t7F 
Art7G 

Comité 
4 

4 

4 
4 
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6. Disposidones générales relativas a las conferendas 

Asunto 
Invitaciôn a las Conferendas de 
Plenipotendarios y admisiôn en las mismas 
cuando haya gobierno invitante 
Invitaciôn a las Conferencias de 
Radiocomunicaciones y admisiôn en las 
mismas cuando haya gobierno invitante 
Invitaciôn a las Conferencias de 
Normalizaciôn y de Desarrollo de las 
Telecomunicaciones y admisiôn a las mismas 
cuando haya gobierno invitante 
Procedimiento para la convocaciôn o 
cancelaciôn de Conferendas Mundiales a 
peticiôn de Miembros de la Union o a 
propuesta del Consejo 
Procedimiento para la convocaciôn de 
Conferendas Régionales a petidôn de 
Miembros de la Union o a propuesta del 
Consejor 
Disposiciones relativas a las conferencias que 
se reûnan sin gobierno invitante 
Cambio de lugar o de fecha de una 
conferencia 
Plazos y modaiidades para la presentadôn de 
propuestas e informes en las conferendas 
Credenciales para las conferendas 

Constitudôn 
•— 

Convenio 
Art 8 

Art9 

Art9A 

Art 10 

Art 11 

Art 12 

Art 13 

Art 14 

Art 15 

Comité 
5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

7. Reglamento interno 

Asunto 
Reglamento interno de las conferencias y de 
otras reuniones 

Constitudôn 
Art 21 

Convenio 
Art 25 

Comité 
5 
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8. Otras disposidones sobre el fundonamiento de la Union 

Asunto 
Las conferencias mundiales de 
telecomunicadones intemacionales 
El Comité de Coordinaciôn 
Funcionarios de elecciôn y personal de la 
Union 
Finanzas de la Union 
Responsabilidades finanderas de las 
conferendas 
Idiomas 
Sede de la Union 

" Capacidad jurfdica de la Union 

Constitudôn 
Art 14D 

Art 15 
Art 16 

Art. 17 

Art 18 
Art 19 
Art 20 

Convenio 

Art4A 

Art 26 
Art 27 

Art 28 

Comité 
4 

5 
5 

5 
5 

5 
5 
5 

9. Disposidones générales relativas a las telecomunicadones 

Asunto 
Derecho del pûblico a utilizar el servido 
intemacional de telecomunicadones 
Detendôn de telecomunicadones 
Suspension del servicio 
Responsabilidad 
Secreto de las telecomunicaciones 
Establecimiento, explotadôn y protecdôn 
de los canales e instalaciones de 
telecomunicadôn 
Notificadôn de las contravendones 
Prioridad de las telecomunicadones 
relativas a la seguridad de la vida humana 
Prioridad de las telecomunicadones de 
Estado 
Acuerdos particulares 
Conferendas, acuerdos y organizadones 
régionales 

Constitudôn 
Art 22 

Art 23 
Art 24 
Art 25 
Art 26 
Art 27 

Art 28 
Art 29 

Art 30 

Art 31 
Art 32 

Convenio Comité 
5 

5 
5 
5 
5 
5 

5 
5 

5 

5 
5 
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10. Disposidones varias sobre la explotadôn de los 
servidos de telecomunicadones 

Asunto 
Tasas y franquicia 
Establecimiento y liquidaciôn de cuentas 
Unidad monetaria 
Intercomunicaciôn 
Lenguaje secreto 

Constitudôn 
• -

Convenio 
Art 29 
Art 30 
Art 31 
Art 32 
Art 33 

Comité 
5 
5 
5 
5 
5 

11. Disposidones espedales relativas a las radiocomunicadones 

Asunto 
Utilizaciôn del espectro de frecuendas 
radioelectricas y de la ôrbita de los satélites 
geoestadonarios 
Literferendas perjudiciales 
Llamadas y mensajes de socorro 
Sefiales de socorro, urgenda, seguridad o 
identificaciôn falsas o engafiosas 
Instaladones de los servidos de defensa 
nadonal 

Constitudôn 
Art 33 

Art 34 
Art 35 
Art 36 

Art 37 

Convenio Comité 
5 

5 
5 
5 

5 

12. Relaaones con las Nadones Unidas, otras organizadones 
intemadonales y los Estados no Miembros 

Asunto 
Reladones con las Naciones Unidas 
Relaciones con otras organizadones 
intemacionales 

l Relaciones con los Estados no Miembros 

Constitudôn 
Art 38 
Art 39 

Art 40 

Convenio Comité 
5 
5 

5 
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13. Disposidones finales 

Asunto 
Ratification, aceptadôn o aprobadôn 
Adhésion 
Reglamentos Administrativos 
Enmiendas a la presente Constituciôn y del 
Convenio 
Soluciôn de controversias 
Denuncia de la presente Constituciôn y del 
Convenio 
Entrada en vigor y asuntos conexos 

Constitudôn 
Art 41 
Art 42 -
Art 43 
Art 44 

Art 45 
Art 46 

Art 47 

Convemo 

Art 35 

Art 34 

Comité 
5 
5 
5 
5 

5 
5 

5 

14. Definidônes 

Asunto 
Definidôn de algunos términos empleados en 
la presente Constitudôn, en el Convenio y en 
los Reglamentos Administrativos de la Union 
Intemacional de Telecomunicadones 

Constitudôn 
Annexo 

Convenio 
Annexo 

Comité 
5 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

APP-92 
GINEBRA, DICIEMBRE 1992 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 
ADICIONAL 

Documento DT/5-S 
7 de diciembre de 1992 
Original: inglés 

SESION PLENARIA 

Nota del Secretario General 

PROCEDIMIENTOS PARA LA ELECCION DEL DIRECTOR DE LA OFICINA DE 
DESARROLLO DE LAS TELECOMUNICACIONES (BDT) Y DE UN MIEMBRO 
DEL CONSEJO DE ADMINISTRACION PERTENECIENTE A LA REGION C 

Me complace adjuntar los proyectos de procedimientos recomendados para la elecciôn 
del Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones (BDT) y de un Miembro del 
Consejo de Administraciôn perteneciente a la Région C. 

Se invita a la Conferencia a que apruebe los mencionados procedimientos. 

Pekka TARJANNE 
Secretario General 

Anexos: 2 

• Este documento se imprime en un numéro limitado de ejemplares, por razones de economia. Por tanto, se ruega a los participantes • 

los lleven consigo a la réunion ya que no podrân disponer de otros adicionales. 
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ANEX01 

Proyecto de procedimiento para la elecciôn del Director de la 
Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones (BDT) 

Se propone el siguiente procedimiento para la elecciôn del Director de la Oficina de 
Desarrollo de las Telecomunicaciones (BDT). 

1. La votaciôn para la elecciôn del Director de la Oficina de Desarrollo de las 
Telecomunicaciones (BDT) serâ sécréta. 

2. Se admitirâ el voto por poder de conformidad con los numéros 391 a 393 del Convenio 
Internacional de Telecomunicaciones, Nairobi, 1982. 

3. Antes de procederse a la votaciôn, el Presidente designarâ cinco escrutadores, uno por 
cada Région. 

4. Serâ elegido el candidato que obtenga mayoria de votos. 

5. Se entenderâ por mayorîa mâs de la mitad de las delegaciones présentes y votantes. 
Cuando el numéro de abstenciones excéda de la mitad de los votos registrados (a favor, en 
contra y abstenciones), se aplicarà el numéro 544 del Convenio. 

6. Cada delegaciôn con derecho a voto recibirâ una sola papeleta en la que figurarâ los 
nombres de los candidatos por orden alfabético. 

7. Cada delegaciôn indicarâ en su papeleta el candidato de su preferencia inscribiendo una 
cruz al lado del nombre de ese candidato. 

8. Las papeletas en blanco se considerarân abstenciones y las que contengan mâs de una 
cruz se considerarân nulas y no entrarân en el cômputo. 

9. Si en la primera votaciôn ningûn candidato obtiene la mayoria prescrita en el punto 4, se 
procédera a una segunda votaciôn y, en caso necesario, a una tercera a intervalos sucesivos de 
seis horas. 

10. Si después de la tercera votaciôn ningûn candidato ha obtenido la mayoria necesaria, se 
procédera, tras un intervalo minimo de doce horas, a una cuarta votaciôn en la que sôlo figurarân 
los dos candidatos que hayan obtenido el mayor numéro de votos en la tercera votaciôn. 

11. No obstante, si en la tercera votaciôn se ha producido entre varios candidatos un empâte 
a votos que hace imposible seleccionar a dos de ellos para la cuarta votaciôn, se procédera a 
una, y en caso necesario, a dos votaciones adicionales tras intervalos sucesivos de seis horas 
como mînimo hasta llegar al desempate. 

12. Si tras las votaciones adicionales mencionadas en el punto précédente persiste el 
empâte, el Presidente decidirâ por sorteo el candidato o candidatos elegidos entre los empatados 
a votos. 

13. Si después de la cuarta y ûltima votaciôn se produce un nuevo empâte, el Presidente 
procédera a la elecciôn del candidato por sorteo. 
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ANEXO 2 

Proyecto de procedimiento para la elecciôn de un Miembro del 
Consejo de Administraciôn perteneciente a la Région C 

Se propone el siguiente procedimiento para la elecciôn de un Miembro del Consejo de 
Administraciôn para cubrir la vacante actualmente existente en la Région C hasta que la prôxima 
Conferencia de Plenipotenciarios procéda a la elecciôn de los Miembros del Consejo. 

1. La votaciôn para la elecciôn de un. Miembro del Consejo de Administraciôn perteneciente 
a la Région C serâ sécréta. 

2. Se admitirâ el voto por poder de conformidad con los numéros 391 a 393 del Convenio 
Internacional de Telecomunicaciones, Nairobi, 1982. 

3. Antes de procederse a la votaciôn, el Presidente designarâ cinco escrutadores, uno por 
cada Région. 

4. Cada delegaciôn con derecho a voto recibirâ una sola papeleta que contendrâ, por orden 
alfabético francés, los nombres de los paîses de la Région C Miembros de la Union que son 
candidatos. 

5. Cada delegaciôn indicarâ en su papeleta el nombre del paîs de su preferencia 
inscribiendo una cruz al lado del mismo. 

6. La papeletas en blanco se considerarân abstenciones y las que contengan mâs de una 
cruz se considerarân nulas y no entrarân en el cômputo. 

7. El paîs candidato que haya obtenido el mayor numéro de votos serâ elegido nuevo 
Miembro del Consejo de Administraciôn. 

8. Si en la primera votaciôn se produce un empâte entre dos o mâs paîses, se producirâ a 
una, y en caso necesario, a dos votaciones adicionales tras intervalos sucesivos de seis horas 
como minimo. 

9. Si después de la segunda votaciôn adicional persiste el empâte, el Presidente procédera 
a la elecciôn del pais por sorteo. 
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UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

APP-92 
GINEBRA, DICIEMBRE 1992 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 
ADICIONAL 

Documento DT/6-S 
16 de diciembre de 1992 
Original: francés 

COMISION 3 

Provecto de 

INFORME DE LA COMISION DE CONTROL DEL PRESUPUESTO 
A LA SESION PLENARIA 

1. La Comisiôn de Control del Presupuesto se ha reunido dos veces durante la Conferencia 
y ha examinado los diferentes puntos de su mandato. 

Segûn lo dispuesto en los puntos 476 a 479 del Convenio Internacional de 
Telecomunicaciones de Nairobi, 1982, la Comisiôn de Control del Presupuesto tiene por mandato, 
entre otras cosas: 

a) evaluar la organizaciôn y los medios a disposiciôn de los delegados; 

b) examinar y aprobar las cuentas de los gastos realizados durante la Conferencia; 
c) presentar un Informe en el que se indique el importe estimado de los gastos de la 

Conferencia, asî como los que podria acarrear la ejecuciôn de las decisiones tomadas 
por dicha Conferencia. 

2. Evaluaciôn de la organizaciôn y de los medios a disposiciôn de los delegados 

La Comisiôn de Control del Presupuesto considéra que la organizaciôn de los medios a 
disposiciôn de los delegados han dado entera satisfacciôn. La Comisiôn desea expresar su 
agradecimiento por todas las medidas tomadas para permitir la buena marcha de los trabajos de 
la Conferencia. 

3. Presupuesto de la Conferencia 

La Comisiôn de Control del Presupuesto examiné el presupuesto de la Conferencia 
aprobado por el Consejo de Administraciôn en su 46§ reuniôn celebrada en junio de 1991, cuyo 
importe era de 905.000 francos suizos. 

La Comisiôn observô que el presupuesto de la Conferencia se habia reajustado para 
recoger las modificaciones efectuadas en el Sistema Comûn de sueldos y asignaciones de las 
Naciones Unidas y de los organismos especializados y las fluctuaciones del tipo de cambio del 

* Este documento se imprime en un numéro limitado de ejemplares, por razones de economfa. Por tanto, se ruega a los participantes • 

los lleven consigo a la reuniôn ya que no podrân disponer de otros adicionales. 
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franco suizo en relaciôn con el dôlar de los Estados Unidos, de conformidad con lo dispuesto en la 
Resoluciôn N9 647 del Consejo de Administraciôn. Estos ajustes han elevado el presupuesto de la 
Conferencia a 954.000 francos suizos, es decir, un aumento de 49.000 francos suizos (véase 
el anexo 1). 

La Comisiôn observô que el presupuesto no comprendia los gastos de personal 
suplementario de los Servicios Comunes de la Secretaria General de la Union para atender las 
necesidades de la Conferencia, ya que éstos figuran en un capitulo especial del presupuesto 
ordinario de la Union. Estos gastos se han evaluado en 759.000 francos suizos. 

4. Situaciôn de los gastos de ia Conferencia 

Conforme a lo dispuesto en el numéro 478 del Convenio, la Comisiôn de Control del 
Presupuesto debe presentar al Pleno un Informe en el que se indiquen lo mâs exactamente 
posible los gastos estimados de la Conferencia. 

Por consiguiente, el anexo 2 contiene un cuadro en el que se indica el presupuesto de la 
Conferencia aprobado por el Consejo de Administraciôn y reajustado en virtud de lo dispuesto en 
la Resoluciôn NQ 647, desglosado por artîculos y partidas presupuestarias, asi como los gastos 
efectivos hasta el 16 de diciembre de 1992. El cuadro se compléta con la indicaciôn de los gastos 
comprometidos hasta esa fecha y la estimaciôn de los gastos previsibles hasta el final del ejercicio 
financiero de 1992. 

La situaciôn muestra que los gastos totales de la Conferencia estimados 
el 16 de diciembre de 1992 son inferiores en 214.000 francos suizos a los consignados en el 
presupuesto aprobado por el Consejo de Administraciôn y ajustado el 16 de diciembre de 1992. 

5. Limite de gastos para la Conferencia de Plenipotenciarios de Kyoto, 1994 

La Conferencia de Plenipotenciarios de Niza, 1989, fijô en su Décision NQ1 un tope 
de 4.200.000 francos suizos, en valor de 1 de abril de 1989, para la celebracion durante 
cinco semanas de una Conferencia de Plenipotenciarios en 1994. 

Teniendo en cuenta los gastos presupuestados para la Conferencia de Plenipotenciarios 
Adicional, con una duracion de dos semanas y dos dias y un importe de 1.536.000 francos suizos 
en valor de 1 de abril de 1989, la cantidad disponible restante para la Conferencia de 
Plenipotenciarios de Kyoto es de 2.664.000 francos suizos. 

Para una duracion de cuatro semanas de la Conferencia de Plenipotenciarios de Kyoto, el 
coste se estima en 3.390.000 francos suizos, valor al 1 de abril de 1989. Habida cuenta del tope 
disponible de 2.664.000 francos suizos, el rebasamiento es provisionalmente de 726.000 francos 
suizos con relaciôn ai tope de 4.200.000 francos suizos aprobado por la Conferencia de 
Plenipotenciarios de Niza, 1989. 

6. Consecuencias financieras résultantes de la ejecuciôn de las decisiones de 
la Conferencia 

A la vista de las decisiones tomadas por la Conferencia y a reserva de las disposiciones 
transitorias que pueda acordar la Conferencia para la creaciôn de la Junta del Reglamento de 
Radiocomunicaciones, la Comisiôn de Control del Presupuesto estima que no hay consecuencias 
financieras inmediatas en el presupuesto de la Union para el ejercicio de 1993. 
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La Comisiôn de Control del Presupuesto sefiala a la atenciôn de la Plenaria que en el 
presente Informe no se tienen en cuenta las incidencias financieras derivadas de decisiones que 
la Conferencia pudiera tomar de aqui al final de sus trabajos. 

7. Organizaciones régionales de telecomunicaciones y organizaciones intemacionales 
que participan en los trabajos de la Conferencia 

Las organizaciones régionales e intemacionales que participan en los trabajos de la 
Conferencia de Plenipotenciarios Adicional contribuyen a los gastos de esta de conformidad con 
lo dispuesto en los numéros 375, 376 y 377 del artîculo 26 del Convenio de Niza, 1989, a menos 
que, a reserva de reciprocidad, hayan sido exoneradas de ello por el Consejo de Administraciôn. 

El coste total del presupuesto de la Conferencia es de 1.664.000 francos suizos. Como el 
numéro total de unidades contributivas es de 374 9/16, el importe de la unidad contributiva para 
las organizaciones no exoneradas serâ de 4.400 francos suizos. 

Sobre la base de lo dispuesto en el numéro 383 del Convenio de Niza, estas 
contribuciones se considerarân como ingresos en el presupuesto ordinario de la Union. 

El anexo 3 del presente Informe contiene una lista de las organizaciones régionales e 
intemacionales que participan en los trabajos de la Conferencia, con indicaciôn del numéro de 
unidades contributivas de las organizaciones no exoneradas en virtud de lo dispuesto en la 
Resoluciôn NQ 925 del Consejo de Administraciôn. 

* * * * 

Se ruega al Pleno que examine y apruebe el presente Informe. Este Informe, junto con las 
observaciones del Pleno, se transmitirâ luego al Secretario General para que este lo someta al 
Consejo de Administraciôn en su prôxima reuniôn anual. 

S.ALBASHEER 
Presidente de la Comisiôn de 

Control del Presupuesto 

Anexos:3 
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ANEXO 1 

Presupuesto de la Conferencia APP-92 
reajustado al 31 de diciembre de 1992 

Parti das 

Art. I Gastos de personal 

11.101 Sueldos y gastos conexos 

11. i 32 Gastos de viaje (contrataciôn) 

11.103 Seguros 

Art. II Gastos de locales y de material 

11.105 Locales, mobiliario, mâquinas 

11.106 Producciôn de documentos 

11.107 Suministros y gastos générales 

11.108 CTT 

11.109 Instalaciones técnicas 

11.110 Varios e imprevistos 

Art. III Otros gastos 

11.111 Seminarios régionales 

11.112 Actas finales de la Conferencia 

Total del Capftulo 11.1 

Presup. 92 
1.1.91 

485'000 

60'000 

5'000 

550'000 

SO'OOO 

65'000 

40'000 

30'000 

lO'OOO 

lO'OOO 

205'000 

120'000 

SO'OOO 

ISO'OOO 

905'000 

Presup. 92 

ajustado 16.12.92 

534'000 

60'000 

5'000 

599'000 

50'000 

65'000 

40'000 

SO'OOO 

lO'OOO 

lO'OOO 

205'000 

120'000 

SO'OOO 

150'000 

954'000 
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ANEXO 2 

Situaciôn de las cuentas de la APP-92 
el 16 de diciembre de 1992 

Art. I 

H'101 

11'102 

11'103 

Art. H 

11'105 

11'106 

11'107 

11'108 

11'109 

l l ' H O 

Art. ffl 

l l ' l l l 

11*112 

Partidas 

Gastos de personal 

-Sueldos y gastos conexos 

-Gastos de viaje (contrataciôn) 

-Seguros 

Subtotal I 

Gastos de locales y de material 

-Locales, mobiliario, mâquinas 

-Producciôn de documentos 

-Suministros y gastos générales 

-CTT 

-Instalaciones técnicas 

-Varios e imprevistos 

Subtotal II 

Otros gastos 

-Seminarios régionales 

-Actas finales de la Conferencia 

Subtotal HJ 

Total del Capftulo 11.1 

Presupuesto 

aprobado 

por el CA 

485'000 

60'000 

5'000 

550'000 

50'000 

65'000 

40'000 

30'000 

lO'OOO 

lO'OOO 

205'000 

120'000 

30'000 

150'000 

905'000 

Presupuesto 

ajustado 

16.12.92 

534'000 

60'000 

5'000 

599-000 

50'000 

65'000 

40'000 

30'000 

lO'OOO 

lO'OOO 

205'000 

120'000 

30'000 

150'000 

954'000 

Gastos al 16.12.92 

efectivos comprom. & 

estimados 

- Francos suizos -

1-198 

1-198 

38-302 

6'324 

21-144 

6'300 

72-070 

25-822 

25'822 

99*090 

455'000 

8'802 

5-000 

468-802 

50-000 

26'698 

33'676 

13-856 

5'000 

3'700 

132*930 

9-178 

30-000 

39-178 

640'910 

totales 

455-000 

lO'OOO 

5'000 

470-000 

50'000 

65-000 

40-000 

35-000 

5-000 

10-000 

205-000 

35-000 

30'000 

65-000 

740-000 
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ANEXO3 

Lista de las organizaciones intemacionales y de las organizaciones régionales 
de telecomunicaciones que contribuyen a los gastos de la Conferencia 

Numéro de unidades 
contributivas 

I. Organizaciones intemacionales 

1.1 Naciones Unidas *) 

1.2 Organismos especializados 

Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio (GATT) *) 
Banco Internacional de Reconstrucciôn y Fomento (BIRF) *) 
Organizaciôn de las Naciones Unidas para la Educaciôn, 
la Ciencia y la Cultura (UNESCO) *) 
Organizaciôn Internacional del Trabajo (OIT) *) 
Organizaciôn Mundial de la Salud (OMS) *) 

II. Organizaciones régionales de telecomunicaciones 

Union Arabe de Telecomunicaciones (ATU) *) 
Telecomunidad Asia-Pacifico (APT) *) 
Conferencia Europea de Administraciones de Correos y 
Telecomunicaciones (CEPT) *) 
Union Panafricana de Telecomunicaciones (PATU) *) 
Union de Telecomunicaciones del Caribe (CTU) *) 
Organizaciôn Europea de Telecomunicaciones por Satélite (EUTELSAT) 1 
Organizaciôn Internacional de Telecomunicaciones Maritimas 
por Satélite (INMARSAT) 1 
Organizaciôn Internacional de Telecomunicaciones por Satélite (INTELSAT) 1 

*) Exoneradas de toda contribuciôn a los gastos en virtud de lo dispuesto en la 
Resoluciôn NQ 925 del Consejo de Administraciôn. 
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GINEBRA, DICIEMBRE 1992 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 
ADICIONAL 

Documento DT/7(Rev.1.-S 
11 de diciembre de 1992 
Original: inglés 

COMISION 4 

Nota del Presidente de la Comisiôn 4 

PROPUESTA REVISADA CONSOLIDADA 

A continuaciôn figura una propuesta revisada consolidada para examen en la prôxima 
sesiôn de la Comisiôn 4: 

CONSTITUCION (CS) DE LA 

UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CAPITULO IV 

El Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

CUB/71/5/Rev. 
NOC CS114 

CAF/74/1 /Rev. 
MOD CS116 

CUB/71/6/Rev. 
MOD CS116A 

ARTICULO 14 

Funciones y estructura 

c) potenciar el crecimiento de las telecomunicaciones mediante la 
cooperaciôn con organizaciones régionales de telecomunicaciôn y 
con instituciones de financiaciôn del desarrollo mundiales y 
régionales, seouirâ la evoluciôn de los provectos mantenidos en 
su proorama de desarrollo. a fin de velar por su correcta 

eteçuçfén; 

d) impulsar la movilizaciôn de recursos para brindar asistencia an 
materia de telecomunicaciones a los paises en desarrollo 
promoviendo el establecimiento de lineas de crédito 
preferenciales v favorables, cooperando con las organizaciones 
financieras v de desarrollo intemacionales y régionales. 

* Este documento se imprime en un numéro limitado de ejemplares, por razones de economfa Por tanto, se ruega a los participantes ' 

los lleven consigo a la reuniân ya que no podràn disponer de otros adicionales. 
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ARTICULO 14A 

Las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones 
CUB/71/14/Rev. 
NOC CS124A 

CONVENIO (CV) DE LA UNION 

INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

ARTICULO 7A 

Las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

CUB/71/15/Rev. 
MOD CS128D c j las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones fijarân 

objetivos y estrategias para el desarrollo equilibrado de las 
telecomunicaciones mundiales y régionales, brindando especial 
consideraciôn a la expansion y modernizaciôn de las redes y 
servicios de los paises en desarrollo, asi como a la obtenciôn de 
los recursos necesarios para ello. Serviràn de foro para el estudio 
de las cuestiones politicas, organizativas, de explotaciôn, 
reglamentarias, técnicas y financieras y de los aspectos conexos, 
induyendo ia identificaciôn de nuevas fuentes de financiaciôn y su 
implantaciôn. 
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APP-92 
GINEBRA, DICIEMBRE 1992 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 
ADICIONAL 

Documento DT/7-S 

10 de diciembre de 1992 
Original: inglés 

COMISION 4 

Nota del Presidente de la Comisiôn 4 

PROPUESTA REVISADA CONSOLIDADA 

A continuaciôn figura una propuesta revisada consolidada para examen en la prôxima 
sesiôn de la Comisiôn 4: 

CONSTITUCION (CS) DE LA 

UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CAPITULO IV 

El Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

CAF/74/1 /Rev. 
MOD CS116 

CUB/71/6/Rev. 
MOD CS116A 

ARTICULO 14 

Funciones y estructura 

c) potendar el credmiento de las telecomunicaciones mediante la 
cooperaciôn con organizaciones régionales de telecomunicaciôn y 
con instituciones de financiaciôn del desarrollo mundiales y 
régionales, seouirâ la evoluciôn de los provectos mantenidos en 
su proorama de desarrollo. a fin de velar por su correcta 
eiecuciôn: 

d) impulsar la movilizaciôn de recursos para brindar asistencia en 
materia de telecomunicaciones a los paises en desarrollo 
promoviendo el establecimiento de lineas de crédito 
preferenciales v favorables, cooperando con las organizaciones 
financieras v de desarrollo intemacionales v régionales. 

• Este documento se imprime en un numéro limitado de ejemplares, por razones de economfa. Por tanto, se ruega a los participantes • 

los lleven consigo a la reunion ya que no podràn disponer de otros adicionales. 
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ARTICULO 14A 

Las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

CUB/71/14/Rev. 
NOC CS124A 

CONVENIO (CV) DE LA UNION 

INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

ARTICULO 7A 

Las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones 

CUB/71/15/Rev. 
MOD CS128D c j las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones fijarân 

objetivos y estrategias para el desarrollo equilibrado de las 
telecomunicaciones mundiales y régionales, brindando especial 
consideraciôn a la expansion y modernizaciôn de las redes y 
servicios de los paises en desarrollo, asi como a la obtenciôn de 
los recursos necesarios para ello. Serviràn de foro para el estudio 
de las cuestiones politicas, organizativas, de explotaciôn, 
reglamentarias, técnicas y financieras y de los aspectos conexos, 
induyendo la identificaciôn de nuevas fuentes de financiaciôn y su 
implantaciôn. 
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UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

APP-92 
GINEBRA, DICIEMBRE 1992 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 
ADICIONAL 

Documento DT/8-S 
10 de diciembre de 1992 
Original: inglés 

COMISION 4 

Informe del Grupo ad hoc 4A 

1. En cumplimiento de la décision tomada por la Comisiôn 4 el 9 de diciembre de 1992, el 
Grupo ad hoc 4A se reuniô para redactar un texto refundido de CV128S. El Grupo examiné los 
siguientes puntos en relaciôn con la Junta Asesora de desarrollo: 

Nombramiento de los miembros de la Junta; 

Presidencia de la Junta; 

Asistencia de las Administraciones Miembros a las reuniones de la Junta; 

Directrices de la Junta para los trabajos de las Comisiones de Estudio; 

Mandato de la Junta; y 

Representaciôn de intereses en las reuniones de la Junta. 

2. Participaron en los debates del Grupo ad hoc representantes de los siguientes paises: 
Argelia, Argentina, Estados Unidos de America, Europa (representada por los Paises Bajos y por 
el Reino Unido), Granada, India, Indonesia, Iran (Repûblica Isiâmica del), Japon, Sénégal, 
Singapur, Tanzania y Zimbabwe. 

3. El anexo contiene el proyecto de CV128S acordado por elGrupo, con excepciôn del 
Iran (Repûblica Isiâmica). 

4. No se propone ninguna resoluciôn para examen por el Grupo. 

Ng Hong YEW 
Presidente del Grupo ad hoc 4A 

Anexo:1 

• Este documento se imprime en un numéro limitado de ejemplares, por razones de economfa. Por tanto, se ruega a los participantes ' 

los lleven consigo a la reunion ya que no podràn disponer de otros adicionales. 
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ANEXO 
ALG/ARG/EUR/ 
GRD/IND/INS/ 
J/SEN/SNG/TZA/ 
USA/ZWE 
MOD CV128S 6. El Director establecerâ y prooidirô una Junta Asesora de 

desarrollo de las telecomunicaciones, y designarâ a los miembros de esta en 
consulta con el Secretario General. La Junta estarâ compuesta por individuos 
oon copooial intoréo v oompotonoia oue representen una amplia v eguitativa 
distribuciôn de intereses v competencias en el desarrollo de las 
telecomunicaciones v eleoirà a su presidente de entre sus miembros. La 
Junta asesorarâ al Director. oue participarâ en sus reuniones. sobre las 
prioridades y estrategias de las actividades de la Union en materia de 
desarrollo de las telecomunicaciones; entre otras cosas, formularâ 
recomendaciones sobre la actuaciôn orientada a promover la cooperaciôn y 
coordinaciôn con otras organizaciones interesadas en el desarrollo de las 
telecomunicaciones. 
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APP-92 CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 
ADDITIONNELLE 

Document DT/Q-F/F/S 
12 décembre 1992 
Original: français/ 

anglais/ 
espagnol 

COMMISION 4/COMMITTEE 4/COMISION 4 

NQTE DU SECRETAIRE, GENERAL 

En réponse à une question soulevée devant la Commission 4 au sujet du coût d'un Comité 
à temps complet par rapport à celui d'un Comité à temps partiel, le document établi par la C.H.N. 
est joint en annexe pour information. 

NOTE FROM THE SECRETARY-GENERAL 

In response to a question raised in Committee 4 on the cost of the full-time Board versus 
the part-time Board, the attached HLC Document is submitted for information. 

NOTA DEL SECRETARIO GENERAL 

En respuesta a una pregunta formulada en la Comisiôn 4 sobre el coste de ia Junta 
permanente en comparaciôn con la Junta no permanente, se somete a efectos informativos el 
adjunto Documento del C.A.N. 

Pekka TARJANNE 
Secrétaire général 

Annexe: 1 

* Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en un nombre restreint d'exemplaires. Les participants sont donc priés de bien* 

vouloir apporter à la réunion leurs documents avec eux, car il n'y aura pas d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION UNION 
HIGH LEVEL COMMITTEE (H.LC.) 
TO REVIEW THE STRUCTURE 
AND FUNCTIONING OF THE UNION 
FIFTH SESSION. GENEVA. APRIL 1991 

Document DT/lfRev.11 
25 April 1991 

English only 

International Freouencv Registration Board 
Board • cost estimate 1) 

I. FuH time Board * 

5 Members of the Boaxd 

5 Secretaries of the Board 

Staff costs 

Premises (estimation) 

Total 

II. Part-time Board 
Cost of one 

Members No interprétation 

3 
5 
7 
9 

3 
5 
7 
9 

21 
35 
49 
63 

(000 SF) 

1510 

519 

2 029 

50 

2079 

weekmeetine (000 SF) 

2 laneuaees 

35 
49 
63 
77 

Cost of 4-week meetine 

84 

140 
196 
252 

140 
196 
252 
308 

3 laneuaees 

49 
63 
77 
91 

196 
252 
308 
364 

6 laneuaees 

129 
143 
157 
171 

516 
572 
628 
684 

*) Based on the 1990 cost analysis. 
1) by ITU Finance Department 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

APP-92 
GINEBRA, DICIEMBRE 1992 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 
ADICIONAL 

Documento DT/1 Q-S 
15 de diciembre de 1992 
Original: francés 

COMISION 2 

Provecto 

INFORME DE LA COMISION 2 (CREDENCIALES) A LA SESION PLENARIA 

1 . Mandato 

El mandato de la Comisiôn figura en el Documento 69. 

2. Sesiones 

La Comisiôn celebrô sendas sesiones los dias 10 y 16 de didembre de 1992. 

En la primera, estableciô un Grupo de Trabajo integrado por el Presidente y los 
Vicepresidentes de la Comisiôn mâs un delegado de cada uno de los paises siguientes: Espafia, 
Estados Unidos, Repûblica Fédéral Checa y Eslovaca y Camerùn, a fin de verificar las 
credenciales de las delegadones de conformidad con el articulo 67 del Convenio internacional de 
Telecomunicadones (Nairobi, 1982). 

3. Delegaciôn de poderes 

De acuerdo con lo preceptuado en el numéro 391 del Convenio Intemacional de 
Telecomunicadones (Nairobi, 1982), en la primera sesiôn de la Comisiôn 2 y en la reuniôn del 
Grupo de Trabajo se aprobaron delegaciones de poderes. 

4. Conclusiones 

En el anexo al presente documento figuran las condusiones de la Comisiôn que se elevan 
a la sesiôn plenaria para aprobaciôn. 

5. Observaciôn final 

La Comisiôn recomienda que la sesiôn plenaria autorice ai Presidente y al Vicepresidente 
de la Comisiôn 2 a que verifiquen las credendales que se redban después de la fecha del 
presente Informe y sometan a la sesiôn plenaria las conclusiones correspondientes. 

R. BLOIS 
Presidente 

Anexo: 1 

• Este documento se imprime en un numéro limitado de ejemplares, por razones de economfa Por tanto, se ruega a los participantes ' 

tos lleven consigo a la reuniôn ya que no podrân disponer de otros adicionales. 
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ANEXO 

Credenciales depositadas por las delegaciones de los pafses con derecho de voto y 
declaradas en buena y debida forma 

AFGANISTAN 
ALEMANIA (credencial provisional en virtud del numéro 383 del Convenio de Nairobi) 
ARABIA SAUDITA 
ARGELIA 
ARGENTINA 
AUSTRALIA 
AUSTRIA 
BAHREIN 
BARBADOS 
BELARUS 
BENIN 
BHUTAN 
BOTSWANA* 
BRASIL 
BRUNEI DARUSSALAM 
BULGARIA 
BURKINA FASO 
BURUNDI 
CABO VERDE 
CAMERUN 
CANADA 
CENTROAFRICANA (Rep.) 
CHECA Y ESLOVACA (Rep. Fed.) 
CHILE 
CHINA 
CHIPRE 
CIUDAD DEL VATICANO 
COLOMBIA 
COMORAS 
COREA (Rep. de) 
COTE D'IVOIRE 
CROACIA" 
CUBA 
DINAMARCA 
DJIBOUTI 
EGIPTO 
EMIRATOS ARABES UNIDOS 

Delegaciôn de poderes a Lesotho a partir del 15 de diciembre de 1992. 

Delegaciôn de poderes a Esiovenia a partir del 11 de diciembre de 1992. 
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ESLOVENIA 
ESPANA 
ESTONIA 
ETIOPIA 
FIJI 
FILIPINAS 
FINLANDIA 
FRANCIA 
GABON 
GAMBIA 
GHANA 
GRECIA 
GUINEA 
HONDURAS 
INDIA 
INDONESIA 
IRAN (Rep. Isiâmica del) 
IRLANDA 
ISLANDIA 
ISRAËL 
JAPON 
JORDANIA 
KENYA 
KUWAIT 
LESOTHO 
LETONIA 
LIBANO 
LIBERIA 
LITUANIA 
LUXEMBURGO 
MALASIA 
MALAWI 
MALI 
MALTA 
MARRUECOS 
MAURICIO 
MONACO 
MOZAMBIQUE* 
MYANMAR 
NEPAL 
NIGER 
NIGERIA 
NORUEGA 
NUEVA ZELANDIA 
OMAN 
PAISES BAJOS 

Delegaciôn de poderes a Cabo Verde a partir del 11 de diciembre de 1992. 
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PAKISTAN 
PAPUA NUEVA GUINEA 
POLONIA 
PORTUGAL 
QATAR 
REINO UNIDO 
RUMANIA 
RUSIA 
SAN MARINO 
SENEGAL 
SINGAPUR 
SRI LANKA 
SUDAN 
SUECIA 
SUIZA 
SURINAME 
SWAZILANDIA 
TAILANDIA 
TUNEZ 
TURQUIA 
UCRANIA 
VENEZUELA 
VIET NAM 
YEMEN 
ZAMBIA 
ZIMBABWE 

Conclusion: Las Delegaciones de estos paises estân facultadas para votar y firmar las Actas 
Finales. 

2. Credenciales depositadas por las Delegaciones de los pafses que no tienen derecho 
de voto y declaradas en buena y debida forma (véase el Documento 43) 

CHAD 

Conclusion: La Delegadôn de este pais no tiene derecho de voto, pero puede firmar las Actas 
Finales. 

3. Poderes otorgados por pafses que no han podido enviar su propia Delegaciôn a la 
Conferencia (numéro 391 del Convenio) y declarados en buena y debida forma 

Columna 1 fDEi Columna 2 (A) 
ANGOLA PORTUGAL 
ARMENIA FRANCIA 
EL SALVADOR ESTADOS UNIDOS 
JAMAICA BAHAMAS 
MALDIVAS SRI LANKA 
MOLDOVA RUMANIA 

Conclusion: Las Delegaciones de los paises de la columna 2 estân facultadas para votar y firmar 
en nombre de los paises de la columna 1 (véase el detalle en los Documentos 88,90,97,98, 99, 
115, y 123 de la Conferencia). 
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4. Delegaciones participantes en la Conferencia que no han presentado credenciales 
BAHAMAS 
BANGLADESH 
BELGICA 
BOLIVIA* 
CONGO 
COREA (Rep. de) 
ECUADOR 
ESTADOS UNIDOS 
GRANADA* 
HUNGRIA 
ITALIA 
MADAGASCAR 
MAURITANIA* 
MEXICO 
MONGOLIA 
NICARAGUA* 
UZBEKISTAN 
PANAMA 
PARAGUAY 
PERU* 
SAN VICENTE Y LAS GRANADINAS 
SOMALIA* 
TANZANIA 
TRINIDAD Y TABAGO 
URUGUAY 
ZAÏRE 

Conclusion: Las Delegaciones de estos paises no estân facultadas para votar ni para firmar las 
Actas Finales. 

Induido en la lista de los paises que han penfido el derecho de voto (véase el Documento 43). 
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GINEBRA, DICIEMBRE 1992 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 
ADICIONAL 

Documento DT/11-S 
15 de diciembre de 1992 
Original: inglés 

COMISION 5 

PROYECTO DE RESOLUCION N8... 

Gestion de la Union 

La Conferencia de Plenipotenciarios Adicional de la Union Internacional de 
Telecomunicaciones (Ginebra, 1992), 

considerando 

a) las Recomendaciones Ne 8,16,17 y 18 del Comité de Alto Nivel, relativas a la 
planificaciôn estratégica y al funcionamiento del Consejo de la UIT; 

b) la necesidad de que el Consejo centre su atenciôn en las cuestiones de polftica en el 
sentido amplio, con un enfoque estratégico, e informe a los Miembros sobre los resultados de los 
trabajos de la Union, 

advirtiendo 

las responsabilidades asignadas a la Conferencia de Plenipotenciarios, al Consejo de la 
UIT, al Secretario General y al Comité de Coordinaciôn en materia de gestion y planificadôn 
estratégica de los trabajos de la Union en los [articulos 8,10 y 11] de la Constituciôn de la UIT y 
en los [articulos 3,4 y 4A] del Convenio de la UIT, 

encarga al Secretario General 

a) que prépare y proponga al Consejo politicas y planes estratégicos para la Union; 

b) que élabore un proceso presupuestario bienal para su examen por el Consejo, 
basândose en los planes cuatrienales de la Union preparados por la Conferencia de 
Plenipotenciarios y el Informe anual del Secretario General sobre la polftica y la estrategia de la 
Union, 

encarga al Secretario General y al Consejo 

que apliquen las pràcticas de gestion mejorada recomendadas por el Comité de Alto 
Nivel, especialmente las relativas a la transparencia de las asignaciones de costes y del control 
presupuestario, 

* Este documento se imprime en un numéro limitado de ejemplares, por razones de economia Por tanto, se ruega a tos participantes * 

tos lleven consigo a la reuniôn ya que no podrân disponer de otros adicionales. 

CONF\APP-92\DT\011S.DOC 



-2 
APP-92/DT/11-S 

encarga al Consejo 

1. que instituya un ciclo presupuestario de dos afios en el marco de la planificaciôn 
estratégica gênerai con miras a: 

i) determinar y documenta/ los objetivos y resultados previstos de las actividades de la 
UIT, y 

ii) determinar los recursos necesarios para esas actividades; 

2. que presente a la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994) un proyecto de plan 
estratégico que comprenda los objetivos y programas de trabajo preparados por los Sectores; y 

3. que establezca las comisiones del Consejo necesarias para desempefiar una funciôn 
de supervision y examinar otros aspectos de la adividad administrativa de la Union, 

resuelve 

que el Consejo examine y apruebe los planes presupuestarios del Secretario General, con 
todas las revisiones del caso, para asignar recursos con arregio a las politicas y objetivos de ia 
Union y las actividades y programas de trabajo inhérentes a los tres Sectores. 
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A P P QO CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS
 1 5 d e diciembre de 1992 

* * r r &£. ADICIONAL Original: inglés 

GINEBRA, DICIEMBRE 1992 

PROYECTO REVISADO DE RESOLUCION N2 [...] 

PRESENTADO POR EL GRUPO DE TRABAJO INTEGRADO POR 
ARGENTINA, CANADA, FRANCIA, PAISES BAJOS, 

ESPANA Y ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Reglamento interno de las Conferencias y reuniones 
de la Union Internacional de Telecomunicaciones 

La Conferencia de Plenipotenciarios Adicional de la Union Internacional de 
Telecomunicaciones (Ginebra, 1992), 

recordando 

Las Resoluciones Ne 41 y 62 de la Conferencia de Plenipotenciarios de 
Mâlaga-Torremolinos (1973) y de Nairobi (1982), respectivamente, 

considerando 

que, a partir de la Conferencia de Plenipotenciarios (Niza, 1989), el objetivo que se 
perseguia sobre el Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Nairobi, 1982), respecto de 
ubicar las disposiciones de carâcter fundamental en un cuerpo constitucional y las demâs 
disposiciones en otro convencional ya esta concretado, 

advirtiendo 

a) que, dentro del Convenio de ia UIT existen disposiciones de carâcter instrumental 
relativas a las conferencias y reuniones, que podrian tener la necesidad de revisiones a intervalos 
mâs frecuentes que el resto de las normas contenidas en dicho Convenio; 

b) que, por otro lado, dichas disposiciones podrian no tener suficiente entidad juridica 
como para ser parte de un tratado internacional, sino mâs bien reglas de procedimiento internas 
aplicables a las conferencias y reuniones de la UIT, 

reconociendo 

la conveniencia de reducir el numéro de enmiendas al Convenio, lo que podria lograrse 
mediante la transferencia de normas de menor rango a otro cuerpo normativo para uso interno de 
las conferencias y reuniones de la UIT, con facultades para su révision, 

• Este documento se imprime en un numéro limitado de ejemplares, por razones de economfa. Por tanto, se ruega a los participantes • 

los lleven consigo a la reuniôn ya que no podrân disponer de otros adicionales. 
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consciente 

que resultaria dificultoso para la presente Conferencia resolver sobre este particular, por 
la exploraciôn que habrîa que realizar para conocer las pràcticas de los organismos 
especializados de las Naciones Unidas y otros intergubemamentales al respecto, 

encarga al Consejo 

1. que examine este asunto y establezca, en su 48s reuniôn, sobre la base de una 
representaciôn geogrâfica equitativa, un Grupo de Expertos, designados por los Miembros de la 
Union, a tîtulo voluntario, para que io auxilien en la ejecuciôn de esta Resoluciôn con el siguiente 
mandato: 

1.1 preparar el o los proyectos de Reglamento interno para las conferencias y reuniones 
de la UIT, tomando como base para los textos las normas que sobre este asunto 
contiene el Convenio de la UIT, sin excluir la posibilidad de agregar disposiciones que 
considère necesarias o utiles; 

1.2 preparar los proyectos de texto que deben modificarse del Convenio y, 
eventualmente, de la Constituciôn que, como consecuencia de lo anterior, resuite 
necesario introducir; 

1.3 someter ai Consejo, en su 49s reuniôn, un Informe provisional junto con todo material 
ya preparado; 

2. que someta un Informe al respecto a la prôxima Conferencia de Plenipotenciarios 
(Kyoto, 1994) para que lo examine e imparta instrucciones o directrices sobre la continuaciôn de 
los trabajos; 

3. que se asegure de que la Union sôlo sufragarâ los gastos relativos a la preparaciôn, 
traducciôn, publicaciôn y distribuciôn de los documentos, asî como a la interpretaciôn en las 
reuniones del Grupo a que se hace referencia en el punto 1 anterior. Se sobrentiende que, con el 
fin de reducir al mînimo todos los gastos, el Grupo debe trabajar en la mayor medida posible por 
correspondencia, 

encarga al Secretario General 

que brinde asistencia al Consejo y al Grupo de Expertos en la aplicaciôn de esta 
Resoluciôn. 
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GINEBRA, DICIEMBRE 1992 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 
ADICIONAL 

Documento DT/13-S 
17 de diciembre de 1992 
Original: inglés 

SESION PLENARIA 

Nota del Secretario General 

ESTIMACION DE COSTES DE LAS REUNIONES DE LA JUNTA PERMANENTE 
Y DE LA JUNTA NO PERMANENTE 

La Comisiôn 3 solicitô en su ûltima sesiôn una estimaciôn de los costes de las reuniones 
de la Junta no permanente en comparaciôn con los costes de la actual Junta permanente. 

Debe sefialarse que las cifras contenidas en los anexos 1 y 2 del presente documento son 
sôlo estimaciones indicativas basadas en diversas opciones e hipôtesis. 

Pekka TARJANNE 
Secretario General 

Anexos: 2 

• Este documento se imprime en un numéro limitado de ejemplares, por razones de economia. Por tanto, se ruega a los participantes • 

los lleven consigo a la reuniôn ya que no podrân disponer de otros adicionales. 
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ANEXO 1 

Junta permanente 

Costes anuales* 

Miles FS 

1. Cinco miembros de la Junta 1.510 

2. Cinco secretarios/as de la Junta 519 

3. Locales (estimaciôn) 50 

4. Viajes de misiones 53 

5. Gastos de representaciôn 11 

2.143 

Gastos de viaje de cinco miembros de la Junta 
+ un secretario/a si la Conferencia de 
Radiocomunicaciones se célébra fuera 
de Ginebra 87 

Total del coste anual 2.230 

No se incluye ninguna estimaciôn de costes de material y suministros de oficina y 
utilizaciôn de servicios comunes. 

Basados en el anâlisis de costes de 1990. 
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ANEXO 2 

Reuniones de la Junta no permanente 

Opciôn 1: 4 reuniones anuales 

Duracion 1 semana 2 semanas 3 semanas 4 semanas 

Total de 
semanas 
de 
reuniôn 4 8 12 16 

Coste (miles FS) 372 628 888 1.148 

Opciôn 2: 3 reuniones anuales +1 reuniôn durante una conferencia de 4 semanas 

Duracion 1 semana 2 semanas 3 semanas 4 semanas 

Total de 
semanas 
de 
reuniôn 7 10 13 16 

Coste (miles FS) 453 682 915 1.148 

Opciôn 3: 4 reuniones anuales + una reuniôn durante una conferencia de 4 semanas 

Duracion 1 semana 2 semanas 3 semanas 4 semanas 
Total de 
semanas 
de 
reuniôn 

Coste (miles FS) 

8 

543 

12 

800 

16 

1.060 

20 

1.320 
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Hipôtesis 

Los costes comprenden viajes + dietas + seguros + interpretaciôn en tres idiomas en 
reuniones y conferencias celebradas en Ginebra. 

No se incluye ninguna estimaciôn de costes de personal adicional de secretaria que 
pueda ser necesario para auxiliar a la Junta no permanente durante Conferencias de 
Radiocomunicaciones. 

No se incluye ninguna estimaciôn de costes de material y suministro de oficina y 
utilizaciôn de servicios comunes. 
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UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES Documento DT/14-S 

A P P QO CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS
 1 7 ^e diciembre de 1992 

* * • • ^ ^ ADICIONAL Original: francés 

GINEBRA, DICIEMBRE 1992 

SESION PLENARIA 

Présidente de la Comisiôn 5 

SITUACION DE CIERTAS DISPOSICIONES DE LA CONSTITUCION Y DEL CONVENIO 

Habida cuenta de los trabajos de la Comisiôn 4, por un lado, y de la falta de tiempo, por 
otro, la Comisiôn 5 no ha podido tomar decisiones con respecto a las siguientes disposiciones. Sin 
embargo, se formulan sugerencias sobre las mismas. 

1. Constituciôn 

1.1 Cuarta série de textos de la Comisiôn 5 a la Comisiôn de Redacciôn (Documento 116), 
publicados por la Comisiôn de Redacciôn en el Documento 135. 

Articulo 9A, CS69C y CS69D (nueva redacciôn): 

CS69C b) el Secretario General, el Vicesecretario General, los Directores de las Oficinas y 
los miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones son todos 
nacionales de Miembros diferentes y de que, al procéder a su elecciôn, se tiene 
en cuenta una distribuciôn geogrâfica equitativa entre las diversas regiones del 
mundo; en cuanto a los funcionarios de elecciôn, que también se tienen en cuenta 
los principios expuestos en el siguiente numéro 133; 

CS69D c) los miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones son elegidos, 
a tîtulo individual, entre los candidatos propuestos por los Miembros de la Union; 
cada Miembro sôlo podrà proponer un candidato, que habrâ de ser uno de sus 
nacionales. 

1.2 Segunda série de textos de la Comisiôn 5 a la Comisiôn de Redacciôn (Documento 95), 
publicados por la Comisiôn de Redacciôn en el Documento 110. 

Articulo 16, CS132: suprimirla. 

2. Convenio 

2.1 Cuarta série de textos de la Comisiôn 5 a la Comisiôn de Redacciôn (Documento 116), 
publicados por la Comisiôn de Redacciôn en el Documento 135. 

Artîculo 1A, CV6M, CV6N, CV60. 

Tîtulo: suprimir los corchetes. 
CV6M, CV6N, CV60: ver los trabajos de la Comisiôn 4. 

• Este documento se imprime en un numéro limitado de ejemplares, por razones de economia. Por tanto, se ruega a tos participantes ' 

los lleven consigo a la reuniôn ya que no podrân disponer de otros adicionales. 
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2.2 Tercera série de textos de la Comisiôn 5 a la Comisiôn de Redacciôn (Documento 103), 
publicados por la Comisiôn de Redacciôn en el Documento 110. 

Artîculo 3: 

CV41 : suprimirla; ver los trabajos de la Comisiôn 4. 

CV69: suprimirla; ver los trabajos de la Comisiôn 4. 

2.3 Tercera série de textos de la Comisiôn 5 a la Comisiôn de Redacciôn (Documento 103), 
publicados por ia Comisiôn de Redacciôn en el Documento 110. 

Articulo 4, CV90: suprimirla; ver los trabajos de ia Comisiôn 4. 

2.4 Segunda série de textos de la Comisiôn 5 a la Comisiôn de Redacciôn (Documento 95), 
publicados por la Comisiôn de Redacciôn en el Documento 110. 

Articulo 9, CV154: suprimir los corchetes. 

2.5 Sexta série de textos de la Comisiôn 5 a la Comisiôn de Redacciôn (Documento 133), 
publicados por la Comisiôn de Redacciôn en el Documento 151. 

Artîculo 9A: 

CV155D: suprimir los corchetes. 

CV155P: suprimir los corchetes. 

CV155LA: propuesta de Japon (J/49/47). 

2.6 Cuarta série de textos de la Comisiôn 5 a la Comisiôn de Redacciôn (Documento 116), 
publicados por la Comisiôn de Redacciôn en el Documento 135. 

Artîculo 25: 

CV260A: ver los trabajos de la Comisiôn 4. 

CV273A: ver los trabajos de la Comisiôn 4. 

CV273B: suprimir los corchetes (el articulo 7D se ha adoptado). 

CV311 A: ver los trabajos de la Comisiôn 4. 

CV364: ver los trabajos de la Comisiôn 4. 

2.7 Quinta série de textos de la Comisiôn 5 a la Comisiôn de Redacciôn (Documento 125), 
publicados por la Comisiôn de Redacciôn en el Documento 151. 

Artîculo 26: 

CV375: ver el articulo 7D y las propuestas de los paises. 

CV376: ver el artîculo 7D y las propuestas de los paises. 

CV377: ver el articulo 7D y las propuestas de los paises. 

CV378: suprimirla, ver CV376 y CV377. 

CV379: suprimirla, ver CV376 y CV377. 

CV385A: reserva de Mexico. 
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A D P _ Q P CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES Dor.umflnto OT/1S-R 

21 de diciembre de 1992 
ADICIONAL ~ " " Original: inglés 

GINEBRA, DICIEMBRE 1992 

SFSION PI FNARIA 

Nota del Secretario fiettwal 

Tengo el honor de adjuntar un proyecto de Resoluciôn preparado de acuerdo con las 
conclusiones de la décima Sesiôn Plenaria de la Conferencia. 

PROYECTO DE RESOLUCION N* [ ] 

Enmienda al artfculo 12 de la Constituciôn de la UIT (Ginebra, 1992) 
por la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994) 

La Conferencia de Plenipotenciario de la Union Internacional de Telecomunicaciones 
(Ginebra, 1992), 

recordando 

las disposidones de la Constituciôn y el Convenio de la UIT (Ginebra, 1992) adoptadas 
por la propia Conferencia, en particular los numéros 204 de la Constituciôn y 420 del Convenio, 
referentes a la mayorîa necesaria en cada caso para enmendar dichos instrumentos, 

considerando 

que es posible que la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994) reexamine el 
artîculo 12 de dicha Constituciôn en lo referente a la Junta del Reglamento de 
Radiocomunicaciones, 

resuelve 

que, en lo que concierne a la adopciôn de enmiendas a las disposiciones del artîculo 12 y 
de las enmiendas résultantes a otras disposiciones de la Constituciôn, referentes a la Junta del 
Reglamento de Radiocomunicaciones, se aplique la mayorîa prevista en el numéro 420 del 
Convenio. 

• Este documento se imprime en un numéro limitado de ejemplares, por razones de economia. Por tanto, se ruega a los participantes • 

los lleven consigo a la reuniân ya que no podrân disponer de otros adicionales. 
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